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PRAEFATIO 


Ut multa alia, ita corpus Astrologorum papyri in Aegypto repertae 
auxerunt: restituerunt etiam partem carminis elegiaci Anubionis cuius 
fragmenta primum collecta hic eduntur. de eius auctoris uita et opera 
alibi fusius disserui (u. P.Oxy. LXVI), unde praecipua tantum repetam. 
Anubionis carminis elegiaci duo fragmenta citant scriptores 
astrologici posterioris aetatis, quorum alterum apud Hephaestionem (F 
2), alterum apud Rhetorium (F 7) seruatum est. accedit aliquot uersuum 
Anubionis paraphrasis Graeca (T 8, F 9). eisdem uersibus uel potius 
paraphrasi eorum usus est Firmicus Maternus (F 11), unde haud sine 
probabilitate conieceris etiam distichos in papyris nuper repertis, 
quorum uersiones Latinae apud eundem auctorem exstant, Anubionis 
esse: poetarum enim astrologorum quos cognouimus hic solus scripsit 
elegos. ipse praeterea Firmicus se Anubionis carmen cognitum habuisse 
testatur, si quidem Hanubius ille cuius mentionem facit T 3, 7s. (mundi 
itaque genituram hanc esse uoluerunt secuti Aesculapium et Hanubium, 
cf. IV prooem. 5 e coniectura Teuffeli) poeta est noster, ut uoluit Kroll’. 
de quo sunt qui dubitent’, sed sine iusta causa. praeterea enim in 
tractatibus anonymis eius uerba ut ἐκ τῶν ᾿Ανουβίωνος laudantur (T 8, 
cf. F 12, F 13). nomen ergo eius hoc modo Latine est redditum. nam 
Aesculapius quoque ille (de quo cf. etiam Firm. math. V 1, 36; VIII 18, 
1) scriptor erat libri, cuius titulus ut uidetur erat Moirogenesis. 
Hephaestio autem Thebanus disticha ad Anoubionis elegeia refert, 
quibus nihil in Firmici scriptis comparatur. e subscriptione in fine F 5 et 
e uersione Firmici comparata ordinem fragmentorum F 1 - F 6 restitui et 


' W. Kroll, ed. Anon. Περὶ κράεεως καὶ фосєшс τῶν ἀετέρων καὶ τῶν ἀποτελουμένων καὶ 
«ημαινομένων ἐκ τῆς ευµπαρουείας καὶ τοῦ εχηματιςμοῦ αὐτῶν, Catalogus codicum 
astrologorum Graecorum П, Bruxelles 1900, 159-60, W. Kroll, VI. Astrologisches, 
Philologus 54, 1898, 123-133 ap. 131. 

2 W. Gundel, H.G. Gundel, Astrologoumena, Wiesbaden 1966, 156 n. 45. 


IV PRAEFATIO 


ad libros III - IV attribui. ex quibus fragmentis primum in initio libri III 
collocandum esse credideris, cum ibi doctrinae fundamenta exponantur. 

De uita auctoris perpauca cognita. etenim fere solus de Anubione 
astrologo scribit auctor libri Homiliarum plerumque fabulosi, qui falso 
adscribebatur Clementi Romano. cuius uerbis (T 1, 5-11, cf. F 14) si 
quis inest fides! haud ita periculosum uidebitur conicere Anubionem 
quendam astrologum sub Nerone floruisse: quem eundem esse atque 
poetam quin credas, etiamsi nomen hoc haud ita rarum in Aegypto, nihil 
obstat, praesertim cum unus tantum Anubio scriptoribus sit notus 
astrologicis. cum in Aegypto tres urbes nominis Diospolis numerantur?, 
-Bremmer affirmauit Anubionem Thebiis urbe antiquissima et pro 
templis cultisque clarissima natum essef. 

Fragmentum Anubionis (F 2) primus edidit Arminius Koechly in 
appendice editionis Manethonianarum. omnia fragmenta usque nota 
primus collegit Arthurus Ludwich in tractatibus de editione P.Oxy. III 
464. ea papyris inde publice factis uersionibus Latinis testimoniis 
addiditis hic congessi. in uersibus e Manethone relatis disticha solo 
continua Anubionis esse duxi, litteris typograficis auctis distinxi. 

Codicem Laurentianum contuli, alia, quae de libris manuscriptis 
medii aeui in apparatu dicta sunt, ex editionibus hausi. papyros, quae in 
bibliotheca Oxoniensi et Fiorentina conseruantur, ipse inspexi, in ceteris 
nisus sum imaginibus phototypicis. in papyris transcribendis leges 
Batauas secutus sum, margines, si exstant, indicaui. 

Gratias ago P.J. Parsons, R.A. Coles pro consiliis de rebus 
papyrologicis, A. Jones pro consiliis de rationibus, quae inter astra 


* MJ. Edwards, The Clementina: A Christian Response to the Pagan Novel, CQ 42, 1992, 
459-74 ap. 459, ca uerba ficta neque ad historiam comprobandam apta essc contendit. 

‘ Aliter D. Pingree, The Yavanajätaka of Sphujidhvaja, Cambridge, Mass. 1978, II 422. 

$ C. Schmidt, Studien zu den Pseudo-Clementinen, Leipzig 1929, 229 n.1. 

* J.N. Bremmer, Foolish Egyptians: Apion and Anoubion in the Pseudo Clementines, The 
Wisdom of Egypt, edd. A. Hilhorst, G.H. van Kooten, Leiden 2005, 314. 


PRAEFATIO V 


intercedunt, R. MacFarlane, G. Ware pro phototypis sub lumine 
polymetro factis, W.B. Henry, H. Essler, qui me in editione 
conscribenda adiuuabant. 


Dabam Oxonii Kal. Nou. MMVI D.O. 
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TESTIMONIA 


TESTIMONIA 


ΤΙ Ps.-Clem. Rom. Hom. IV 6 (Patr. Gr. 2.161B, p. 85-6 Rehm) 

(1) Κἀγὼ ἔφην ὁ κύριος ἡμῶν Πέτρος, εἰ ἠγνόει ὅτι αὐτὸς μόνος 
κατιεχύει τῆς ἐκείνου δυναετείας͵ οὐκ ἂν ἡμᾶς προπέμπων ἐνετέλλετο, 
λανθανόντως τὰ κατὰ Οίμωνα διαμανθάνοντας αὐτῷ γράφειν. ὁμῶς 
ἐπεὶ ἑσπέρα κατελήφει, ἁλῶν μεταλαβόντες ὑπνώςαμεν. (2) ἕωθεν δέ 
τις τῇ Βερνίκῃ συνήθης ἐλθὼν ἔφη τὸν Οίμωνα εἰς τὴν Ciddva 
ἐκπεπλευκέναι, τῶν δὲ αὐτοῦ μαθητῶν καταλελοιπέναι Ἀππίωνα τὸν 
Πλειςτονίκην, ἄνδρα Ἀλεξανδρέα, γραμματικὸν τὴν ἐπιςτήμην, ὃν 
πρός μοι φίλον ὄντα ἐπέγνων, καί Ἀνουβίωνα τὸν Διοςπολήτην τινὰ 
ἀστρολόγον καὶ Ἀπολλόδωρον τὸν Ἀθηναῖον τῷ Ἐπικούρου 
ἀρεεκόμενον λόγῳ. (3) ἡμεῖς δὲ τὰ κατὰ τὸν Οίμωνα μαθόντες, ἕωθεν 
πάντα γράψαντες καὶ Πέτρῳ διαπέμψαντες, εἰς περίπατον 
ἀπετραπόμεθα. 


T2 Rufinus, Rec. X 52, 2-3 (p. 359 Rehm, cf. T 9, F 14) 

Cumque domi iam inter nos essemus ac praepararemus ad edendum, 
ingressus quidam nuntiat Appionem Plistonicensem cum Anubione 
nuber uenisse ab Antiochia et hospitari cum Simone. tum pater audiens 
ualde gauisus est et ait Petro: si permittis, uolo ire et salutare Appionem 
et Anubionem, quia ualde amici mihi sunt; fortassis Anubionem etiam 
suadere potero disputare cum Clemente de genesi. 

Ibidem, 63, 1 (pp. 364s. Rehm): 

Tum ego: competenter, aio, deus negotia nostra componit; habemus 
enim nobiscum et Anubionem astrologum, cum quo si Antiochiam 
uenerimus, de genesi adtentius disputabimus. 


Т1 De aliis locis uide ed. Rehm uol. Ш.2, Indicem nominum I s.u. Ἀνουβίων, Anubio 7 
Πλειετονίκον О 8 ὄντα О: ду Р Ἀνουβίωνα correxi: Avv- OP def. Bremmer, 314 9 
Ἀπολλόδωρον і.е. κηποτύραννον susp. Essler: Ἀθηνόδ- ΡΟ Ἐπικούρου ucl Ἐπικουρείῳ 
Cotelier: ἐπικούρω PO 
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TESTIMONIA 3 


T3 Firm. Mat., Mat. III prooem. 4 - 1, 2 (uol. 2 pp. 15-17 Monat) 

(pr. 4) Quare illi diuini uiri atque omni admiratione digni Petosiris, 
Nechepso, quorum prudentia ad ipsa secreta diuinitatis accessit, etiam 
mundi genituram diuino nobis scientiae magisterio tradiderunt, ut 
ostenderent atque monstrarent hominem ad naturam mundi 
similitudinemque formatum isdem principiis, quibus ipse mundus 
regitur et continetur, perenniter perpetuitatis sustentari comitibus. (1.1) 
mundi itaque genituram hanc esse uoluerunt, secuti Aesculapium et 
Hanubium, quibus potentissimum Mercurii numen istius scientiae 
secreta commisit. Constituerunt Solem in Leonis parte XV., Lunam in 
Cancri parte XV., Saturnum in Capricorni parte XV., Iouem in Sagittarii 
parte XV., Martem in Scorpionis parte XV., Venerem in Librae parte 
XV., Mercurium in Virginis parte XV., horam in Cancri parte XV. (1.2) 
secundum hanc itaque genituram et secundum has conditiones stellarum 
et secundum testimonia quae huic geniturae perhibent, et secundum istas 
rationes etiam hominum uolunt fata disponi, sicut in illo libro continetur 
Aesculapii, qui Moirogenesis appellatur, prorsus ut nihil ab ista mundi 
genitura in singulis hominum genituris alienum esse uideatur. 


T4 Tzetzes, Jn Homerum p. 33, 15-18 (Hermann) 765.10-12 
Bachmann (= Dorotheus Test. IIIc Stegemann, Appendix III F 1 
Pingree) 

"Eu бё Δωρόθεός τε καὶ Ἀνουβίων xoi Κολόκυνθος καὶ πᾶς 

μαθηματικὸς ἁπλῶς εἰπεῖν καὶ φυεικὸς καὶ πᾶς ἀρχαῖος ποιητὴς τὸν 

περὶ θεῶν λόγον οὕτως ἐκλαμβάνεται. 


T5 Eiusdem 53.26-54.8 Herm., 778.8-14 Bachmann (= Dorotheus 
Test. Ша Stegemann, Appendix III F 2 Pingree) 

Ov µόνον δὲ οὗτοι (sc. Homerus, Tryphiodorus, Aeschylus etc.), ἀλλὰ 

καὶ πάντες οἱ ποιηταί, ἔτι δὲ καὶ οἱ μαθηματικοὶ Ἄμμων καὶ Τιμαῖος, 

Πτολεμαῖος, Παῦλος, Ἑκτόριος, Ἀνουβίων, Κολόκυνθος, Πρωταγόρας 


T3 7 Hanubium sc. Ἀνουβίωνα, sicut cx Ἀνούβιος 15 Moirogenesis Monat secutus 
Saumaise: myriogenesis MPR N 

T4 1 Ἀνουβίων correxi: Ἀνν- L 

Т5 3 Ἑκτόριος correxit Koechly: Ῥητόριος L Ἀνουβίων correxi: Avv-L Νικήρατος 
correxit Pingrce: Νικαεύς L 
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4 TESTIMONIA 


з ΄ А \ ` y, ГА , ` ^ ^ H ` 
ἀποφαίνεεθαι, καίπερ νὴ τὴν Ἀδράετειαν δίκην τῆν τοῦ θεοῦ, ἀπὸ 
ετήθους ταῦτα λαλῶν καὶ οὐκ ἀπὸ βιβλίων ὁρῶν. 


T6 Hephaestion Thebanus, Apotelesmatica 2.2 (uol. 1 p. 90.20 
Pingree) 
Ὁ δὲ ᾿Ανουβίων ἐν τοῖς ἐλεγείοις τάδε φηείν (sequitur F 2). 


T7 Rhetorios, Περὶ πράξεως καὶ ἐπιτηδεύματος, CCAG II 190.32- 
191.1 

nà δὲ καὶ Ἀνουβίων ὅτι δεῖ ζητεῖν τὴν CeAnvnv ἀπὸ covóóou ἢ 

πανεελήνου πρὸς τία φέρεται καὶ πρὸς ἐκεῖνον τὴν πρᾶξιν λέγειν: οἷον 

εἰ μὲν πρὸς THY Ἀφροδίτην, ἀπὸ γυναικῶν τὰς πράξεις ἔχειν, εἰ δὲ πρὸς 

Δία, εὔπορον καὶ εὐεχήμονα, εἰ δὲ Ἄρην, ετρατιωτικόν, ei δὲ Ἑρμέα, 

γραμματικόν, εἰ δὲ Κρόνον, φροντιετήν, ἐπιτροπον, οἰκονόμον. 


T8 Anon. Περὶ τῶν πρὸς ἀλλήλους εχηματιεμῶν τῶν ἀστέρων, ἐκ τῶν 
᾿Ανουβίωνος, (Dorotheus II 14-33, pp. 345-61 Pingree, partim 
CCAG П 204-12). 

Περὶ τῶν πρὸς ἀλλήλους οχηματιομῶν 
τῶν ἀετέρων, ἐκ τῶν ᾿Ανουβίωνος 
Ὁ Κρόνος Δία τριγωνίζων πολυκτημοςύνην ποιεῖ καὶ πολυχρύεους 
καὶ πολυαργύρους καὶ ἱερῶν προεετῶτας καὶ φόρων πράκτορας, 
ἐπιτρόπους, ἀλλοτρίων κληρονομοῦντας, πιςτούς, ὑπὸ μεγάλων 
ἀνδρῶν τιμωμένους: καλὸν δὲ τοῦτο τὸ εχῆμα καὶ πρὸς πατέρας. εἰ δὲ 
τριγωνίζοντας ἀλλήλους ἴδοι ὁ Ἑρμῆς, μυστικοὺς σημαίνει καὶ 
γνωςτικοὺς ἢ βαςιλεῦειν ὑπηρετουμένους ἢ πόλεειν ἢ λειτουργοὺς καὶ 
θύτας, ἀνατρέφουει δὲ καὶ ἀλλότρια τέκνα οἱ τοιοῦτοι ὅταν ἐπὶ καλῶν 

τόπων ἱςτάμενοι τύχωειν: τῶν μέντοι ἰδίων τέκνων οὐκ ἀπολαύουειν: ἢ 

γὰρ ἀεὶ τελευτῶειν οἱ γεννώμενοι ἐν τούτῳ τῷ εχήματι ἢ ἐν ἀλλοτρίοις 

τραφέντες ὕςτερον ἐπανίαςι πρὸς τοὺς γονεῖς. εἰ δὲ τοῦ Κρόνου καὶ τοῦ 

Διὸς κατὰ τρίγωνον ὄντων καὶ ὑπὸ τοῦ Ἑρμοῦ μαρτυρουμένων ὁ "Αρης 

ἴδοι αὐτούς, ἐλαττωθήεεται τὰ εἰρημένα πάντα: ἕξουει γὰρ φθόνους 

καὶ μέμψεις ἐν ταῖς πράξεει καὶ διαβολὰς καὶ ἐναντιώματα πολλά. 
Ὁ Κρόνος τριγωνίζων "Apnv, εἰ καὶ Ζεὺς un ὁρᾷ μήτε ὁ Ἑρμῆς, 
εὔποροι γίνονται καὶ ἐνεργεῖς καὶ δυνατοὶ ἐν ταῖς πράξεει καὶ ἐν 
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TESTIMONIA 5 


ταῖς πόλεει δὲ ὁμοίως, πλὴν οἱ πρὸ αὐτῶν ἀδελφοὶ προτελευτῶειν. 6 
Κρόνος "HAÀiov τριγωνίζων ἐπὶ ἡμερινῆς γενέεεως προκοπὰς ποιεῖ καὶ 
δόξας καὶ γνωετούς, ἐπισήμους ἄνδρας, οὐ τοὺς γεννηθέντας μόνους 
ἀλλὰ καὶ τοὺς πατέρας, διότι ὁ Ἥλιος καὶ ὁ Κρόνος τὸ πατρικὸν 
ἐπέχουει npóconov. ἐπὶ δὲ ἡμερινῆς εἰ ἐπὶ ἀρρενικοῖς εἶεν ζῳδίοις καὶ 
ἐν τῷ ὑπὲρ γῆν ἡμιςφαιρίῳ, πολὺ κρεῖττον τὸ διάθεμα, ἐπὶ δὲ 
νυκτερινῆς yevéceoc τοὺς μὲν γεννηθέντας ἀφ' ἑαυτῶν πορίζοντας 
ποιεῖ, τὰ δὲ τῶν γονέων οὐ ευντηροῦςειν. 

Ὁ Κρόνος ᾿Αφροδίτην τριγωνίζων εὐςταθῆ τὸν βίον καὶ σεμνότητα, 
οἱ τοιοῦτοι δὲ ἀπὸ τῶν καταδεεετέρων φθονοῦνται: βραδύγαμοι μέντοι 
γίνονται. 

Ὁ Κρόνος Ἑρμῆν τριγωνίζων ουνετοὺς καὶ ἐμπείρους καὶ τὴν 
γνώμην βεβαίους, αἱ δὲ τούτων πράξεις ἀπὸ λόγων καὶ ψήφων ἢ 
ἐμπορίας ὅθεν αὐτοῖς ὁ βίος αὐτάρκης. 

Ὁ Κρόνος (ελήνην τριγωνίζων сост@с 1с ποιεῖ μεγάλας, πρὸς 
βαειλεῖς καὶ ἄρχοντας γνωρίζων καὶ ἐνδόξους ποιῶν, καὶ μᾶλλον 
αὐξιφωτούςης τῆς Οελήνης: λειπούςης γὰρ αὐτῆς πολλὴν μείωειν ἕξει 
τὰ εἰρημένα. 

Ὁ Ζεὺς "Αρην τριγωνίζων ἀρχικούς, δράςτας, rap! ἡγεμόει 
τιμωμένους ποιεῖ. ὁ Ζεὺς Ἥλιον τριγωνίζων πλουείους, ἐνδόξους, 
ἀρχικοὺς ποιεῖ, καὶ τέκνων ἐςτὶ δοτῆρ καὶ εὐγαμίας αἴτιος, καὶ βίον 
ἐπίσημον παρέχει. ὁ Ζεὺς ᾿Αφροδίτην τριγωνίζων χαρίεντα καὶ 
ποθεινὸν ποιεῖ, παρὰ φίλων προκόπτοντα ἢ γυναικῶν. 

Ὁ Ζεὺς Ἑρμῆν τριγωνίζων φρονίμους, ἐπινοητικούς, ἐμπράκτους, 
παρὰ πολλῶν εὐδοκιμοῦντας, τούτων δὲ ἡ πρᾶξις ἀπὸ γραμμάτων ἢ 
δημοείων χρειῶν ἢ βαειλικῶν ὑπηρεειῶν, τινὰς δὲ καὶ ἀετρονόμους 
ἐπισήμους σημαίνει. 

Ὁ Ζεὺς (ελήνην ἰδὼν ἐνδόξους καὶ ἐμφανεῖς, ἡγεμόνας ἢ δικαςτάς, 
τοὺς μὲν δήμου, τοὺς δὲ στρατιωτῶν, ποιεῖ, καὶ μᾶλλον αὐξιφωτούςης 
τῆς (ελήνης, εἰ δέ ἐστιν ñ (ελήνη ἀφαιρετικὴ οὐκ αὐτοὺς αὐθέντας 
ποιεῖ ἀλλὰ τοιούτοις προσώποις ὑπηρετουμένους. 

Ὁ "Артс “Ἥλιον τριγωνίζων ἀρχικοὺς ποιεῖ, εἰ δὲ καὶ ἔςτιν Т 
γένεεις ἡμερινὴ καὶ τὸν μὲν δεξιὸν τόπον ὁ Ἥλιος κατέχει, τὸν δὲ 
λαιὸν ὁ "Αρης, ἔτι βέλτιον τὸ σχῆμα: ἡγεμόνες γὰρ οὗτοι καὶ δυνάεται 
γίνονται. 

Ὁ Αρης Δία τριγωνίζων, τοῦ Διὸς ἐπικέντρου ὄντος καὶ τῆς 
CeAnvnc καλῶς ἑετώεης, στρατιώτας ἐπισήμους ποιεῖ, ζωῆς καὶ 
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θανάτου κυρίους, καὶ μᾶλλον ὅταν ἐπὶ ἀρρενικῶν ὧει ζῳδίων: τὰ γὰρ 
ἀρρενικὰ ἐπὶ ἐξουείας καὶ ἡγεμονίας παραλαμβάνονται, τὰ δὲ θηλυκὰ 
ἐπὶ ὑποταγῆς. 

Ὁ "Αρης ᾿Αφροδίτην τριγωνίζων ἐμπόρους, εὐγάμους, φιλοκόσμους 
καὶ μεγαλόφρονας ποιεῖ, οἱ τοιοῦτοι δὲ πολλῶν γυναικῶν λέχη 
θηρῶειν ἤτοι μοιχοὶ γίνονται. 

Ὁ "Αρης τριγωνίζων Ἑρμῆν ἐμπράκτους καὶ ευνετοὺς εἴς τε λόγους 
καὶ ἔργα, ἐπιτευκτικούς τε καὶ ὀξεῖς, ἐκ ψήφων ñ γραμμάτων τὸν βίον 
ουλλέγοντας. 

Ὁ "Артс (ελήνην τριγωνίζων ἐπὶ μὲν νυκτερινῆς γενέσεως, 
λειψιφωτούζης «τῆς» Οελήνης, ἔμπρακτοι καὶ ἐπιτευκτικοὶ γίνονται 
καὶ πάντων ὧν βουλεύεονται περιγίνονται, εἰ δὲ καὶ Ζεὺς αὐτοὺς ἴδῃ, 
ἔσονται ἀρχικοί, ἔνδοξοι, μεγάλα δυνάμενοι. ἐπὶ δὲ ἡμερινῆς γενέσεως 
ὁ "Αρης τριγωνίζων Οελήνην οὗςαν ἐν τῷ ὑπεργείῳ βλάπτει καὶ εῶμα 
καὶ βίον, ei μάλιςτα αὐξιφωτεῖ ἡ Οελήνη. 

Ὁ Ἥλιος τριγωνίζων Οελήνην, καλὸν τὸ σχῆμα, καὶ μάλιςτα ὑπὸ 
Διός, ᾿Αφροδίτης ὁρώμενοι. 

Ἡ Αφροδίτη (ελήνην τριγωνίζουςα πραεῖς ποιεῖ καὶ ἱλαρούς, 
εὐμόρφους, τοὺς μέντοι γάμους ἀβεβαίους δηλοῖ. 

Ὁ Ἑρμῆς Οελήνην τριγωνίζων δηλοῖ εὐμαθεῖς γενέσθαι καὶ 
ουνετούς. 

Περὶ τετραγώνων 

Ὁ Κρόνος Δία τετραγωνίζων, τοῦ Κρόνου καθυπερτεροῦντος, 
ἐλαττοῦται ἡ ὕπαρξις, αὐτοὶ δὲ ἐναντία ἑαυτοῖς βουλεύονται καὶ ἐν 
ταῖς πράξεειν ἐμποδίζονται ἢ ἀνάστατοι γίνονται, τόν τε πατέρα 
βλάπτει τοῦτο τὸ εχῆμα καὶ τὰ πατρικὰ πάντα ἀφανίζονται. εἰ δὲ Ζεύς 
ёст. καθυπερτερῶν τὸν Κρόνον, ἥττων ἡ κάκωεις τῷ τε γὰρ πατρὶ 
εὔκλειαν δώεει καὶ τῷ παιδὶ βίου ποριεμὸν κατὰ τὸ μέτρον τοῦ 
οχήματος καὶ τῆς θέεεως. 

Ὁ Κρόνος "Арту τετραγωνίζων, τοῦ Κρόνου καθυπερτεροῦντος, 
ἀτακτοῦειν, τῷ δὲ σώματι ἔσονται φρικώδεις καὶ vocepot, ἐνίοτε καὶ 
ῥίγει καὶ πυρετῷ δαμάζονται, τὰ πατρικὰ δὲ κτήματα ὄλλυνται, οἱ δὲ 
τοιοῦτοι καὶ θανάτους ὁρῶει τῶν ἀδελφῶν. εἰ δὲ ὁ Αρης καθυπερτερεῖ 
τὸν Κρόνον, πάντως οἱ πατέρες πρὸ τῆς μητρὸς τελευτῶειν, αὐτῷ δ' 
ἔσονται τῷ βίῳ μερικῶς ἐνεργεῖς καὶ ἔμπρακτοι, πλήν, ὡς εἴρηται, τῶν 
πατρικῶν κτημάτων τὸ εχῆμα ὀλέθριον: οἱ τοιοῦτοι καὶ ἀπὸ τῶν 
οἰκείων φθονοῦνται. 
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Ὁ Κρόνος Ἥλιον τετραγωνίζων, τοῦ Κρόνου καθυπερτεροῦντος, 
ἔκπτωεις ἔεται τοῖς πατράειν fj επαεµός, πρὸ δὲ τῶν μητέρων οἱ πατέρες 
τελευτῶειν, σφάλλονται δὲ καὶ οἱ παῖδες ἐν πολλαῖς περιπίπτοντες 
ταῖς βλάβαις καὶ σωματικαῖς ὀχλήςεειν, τὸ δὲ πλεῖον ῥιγοπυρέτοις, eici 
δὲ καὶ περὶ τὰς πράξεις ψυκτικοί. τοῦ δὲ Ηλίου καθυπερτεροῦντος τὸν 
Κρόνον, εκορπίζονται τὰ πατρῷα, τοὺς δὲ ἐχθροὺς τοῖς οἰκείοις ποιεῖ 
καὶ τὰς πράξεις ἐλαττοῖ καὶ ἐπαλλήλοις vócow περικυλίει ἀσήμους TE 
τῷ βίῳ καὶ ἐν ταῖς οἰκείαις πόλεειν ἀγνοουμένους. 

Ὁ Κρόνος τετραγωνίζων ᾿Αφροδίτην, τοῦ Κρόνου καθυπερ- 
τεροῦντος, ἐκπτώεεις γίνονται καὶ ἐκ θηλυκῶν προεώπων κακὰ πολλὰ 
καὶ πένθη: οὗτοι τὰ πολλὰ ἀτυχοῦειν ἐν οἷς ἐπιβάλλονται καὶ ἐν 
γυναιξὶν οὐκ ἔχουει χάριτας. εἰ δὲ ἡ ᾿Αφροδίτη καθυπερτερεῖ τὸν 
Κρόνον, ἐνδόξους δίδωει γάμους καὶ γυναῖκας ἀρχικάς, εὐνοϊκὰς καὶ 
φιλοετόργους, at καὶ πάνυ ὑπὸ ἀνδρῶν φιληθήςονται. 

Ὁ Κρόνος τετραγωνίζων Ἑρμῆν, τοῦ Κρόνου καθυπερτεροῦντος, 
ψύξεις περὶ τὰς πράξεις καὶ ἐναντιότητες πολλαὶ ἔεονται καὶ 
ἐναντιογνωμίαι, ἔσονται δὲ οἱ τοιοῦτοι ἐν τοῖς ἔργοις ὑπ’ ἄλλων 
κυριευόμενοι, οἱ δὲ βάεκανοι γίνονται, ἄλλοι τραυλοὶ ἢ κωφοί. εἰ δὲ ὁ 
Ἑρμῆς καθυπερτερεῖ τὸν Κρόνον, ἥττονα τὰ προειρημένα ποιεῖ. 

Ὁ Κρόνος ζελήνην τετραγωνίζων, τοῦ Κρόνου καθυπερτεροῦντος, 
κακοθάνατος ἡ μήτηρ, καὶ ὁ παῖς ἐν νόεοις πολλαῖς καὶ κινδύνοις 
ἔεεεται καὶ ευνεχέει ῥευματιεμοῖς, ἐπὶ δὲ ζῳδίων θηλυκῶν ἔτι χεῖρον: 
εἰ γὰρ N τούτῳ πεπρωμένος ὁ γάμος, δύεγονόν τε γυναῖκα λήψεται, καὶ 
οὔτε φίλοι οὔτε τέκνα τούτῳ ἔεονται, τούτων δὲ καὶ ὁ βίος ἐλαττοῦται. 
εἰ δὲ ἡ Οελήνη τὸν Κρόνον καθυπερτερεῖ, πρός τε τῷ ἀπράκτους ποιεῖν 
καὶ ἐχθροὺς ταῖς μητράει δείκνυει καὶ τὰ μητρικὰ φθείρει καὶ 
ῥεύματα κινεῖ. 

Ὁ Ζεὺς τετραγωνίζων “Артуу, τοῦ Διὸς καθυπερτεροῦντος, δόξα καὶ 
τιμὴ ἕπεται τούτοις καὶ cóctacic οἱ μὲν ἐν ετρατιαῖς διαπρέπονειν, οἱ 
δὲ ἐν βαειλικαῖς αὐλαῖς ἀναετρέφονται ἢ ἐν δημοείαις πράξεει, πλὴν 
τὰ μητρικὰ ἢ πατρικὰ οὐ φυλάττονται, καὶ ἐπὶ τέκνοις λῦπαι ἔσονται ἢ 
επανότεκνοι γίνονται. εἰ μέντοι ὁ "Άρης τὸν Δία καθυπερτερεῖ, ὀξεῖς 
μὲν καὶ ὁρμητάς, πλὴν ςφαλλομένους ἐν τῷ βίῳ ποιεῖ καὶ μάτην 
κάμνοντας, £v τε δημοείαις ἢ βαειλικαῖς πράξεει διαβαλλομένους καὶ 
κατηγορουμένους. 
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Ὁ Ζεὺς λιον τετραγωνίζων καὶ τῷ πατρὶ καὶ τῷ τεχθέντι καλός: 
προκοπὰς γὰρ ἐπάγει καὶ ἐν μεγάλοις ἀνδράει ευετάεεις, καὶ ἄλλων 
ἡγεμονεύοντας ποιεῖ. τοῦ δὲ Ἡλίου τὸν Δία καθυπερτεροῦντος, 
λαμπρὸς μὲν ὁ πατήρ, τὰ δὲ ὑπάρχοντα τούτων μειοῦται ἐν περιετάεεει 
κοιναῖς, πολλάκις δὲ καὶ ἐξ ἀναςτάεεως ἐχθρῶν τοῦτο γίνεται. 

Ὁ Ζεὺς τετραγωνίζων ᾿Αφροδίτην, τοῦ Διὸς καθυπερτεροῦντος, 
πολλοὺς οἱ τοιοῦτοι φίλους ἕξουειν, καὶ µάλιετα ἀπὸ θηλυκῶν 
προεώπων κερδανοῦει καὶ ἀετεῖον βίον ἕξουει καὶ θεοεεβεῖς ἔσονται. εἰ 
δὲ ἡ ᾿Αφροδίτη τὸν Δία καθυπερτερεῖ, ἐρωτικοὶ ἔσονται καὶ φιλόκοςμοι 
καὶ πρὸς τούτων τερπόμενοι: πολλὰ μέντοι οἱ τοιοῦτοι ἐναντία 
лєісоутол καὶ ἀποτυχίας ἐν τοῖς ἔργοις. 

Ὁ Ζεὺς Ἑρμῆν τετραγωνίζων, τοῦ Διὸς καθυπερτεροῦντος, 
γραμματικοὶ ἢ γεωμέτραι γίνονται, ἐνίοις δὲ ὁ βίος ἔσται ἀπὸ κοινῆς 
προςταείας καὶ αἱ πράξεις ἀετεῖαι. εἰ δὲ ὁ Ἑρμῆς τὸν Δία 
καθυπερτερεῖ, τῷ μὲν βίῳ οὐκ ἄποροι ёсоутол, πλὴν ἄκρατοι ἐν ταῖς 
πράξεει καὶ ἐναντία ἑαυτοῖς ποιοῦντες, καὶ τὰ μὲν ἀγαθὰ ὡς κακὰ 
ἀποφεύγουειν, τὰ δὲ κακὰ αἱροῦνται ὡς ἀγαθά, πολλάκις δὲ οἱ 
τοιοῦτοι καὶ αὐτόματόν τι ἀγαθὸν ἐπελθὸν ἀποφεύγουειν, καὶ οὓς 
εὐεργετήςουειν, ὑπὸ τῶν τοιούτων ἀχαριετοῦνται, καὶ ἀμοιβὰς οὐ 
λαμβάνουειν, ἀφ' ἑαυτῶν δὲ πορίζονται τὰ καλά. 

Ὁ Ζεὺς (ελήνην τετραγωνίζων, τοῦ Διὸς καθυπερτεροῦντος ἐπὶ 
ἡμερινῆς γενέσεως ἢ νυκτερινῆς, τῇ τε μητρὶ αἴειον καὶ αὐτὸν 
κρείττονα τῶν γονέων ποιεῖ, καὶ ἐν τιμαῖς καὶ προεδρίαις δοξάζει καὶ 
εὐφημίαις. τῆς δὲ Οελήνης καθυπερτερούςης τὸν Δία, δοξαετικὸν μὲν 
τὸ οχῆμα καὶ ἐν ἡγεμόει ουστάςεις ποιοῦν, πλὴν κατά τινας χρόνους 
βλάπτει ἢ ἣν ἔχει πρᾶξιν ἐνίοτε ἐλαττοῖ. 

Ὁ "Αρης Ἥλιον τετραγωνίζων, τοῦ "Apeoc καθυπερτεροῦντος, 
πολύνοςοι, ἀπρόκοποι, εἰ δὲ καὶ προκόψουειν ἀλλ᾽ ἐναντιώεεει 
πολλαῖς περιπεεοῦνται. τοῦ Ἡλίου μέντοι καθυπερτεροῦντος, τῷ τε 
παιδὶ καὶ τῷ πατρὶ χαλεπόν: σφάλλονται ἐν ταῖς πράξεει καὶ τὰ 
κτήματα τούτων διαεκεδάννυνται, φρενοβλαβεῖς τε ποιεῖ καὶ 
μαινομένους, ἔςτιν ὅτε καὶ τυφλούς, χεῖρον δὲ ἐπὶ ἡμερινῆς γενέσεως. 

Ὁ Αρης ᾿Αφροδίτην τετραγωνίζων, τοῦ Άρεως xal- 
υπερτεροῦντος, πονηραὶ κρίεεις καὶ ζημίαι καὶ μάχαι καὶ βλάβαι διὰ 
γυναῖκας, εἰ δὲ καὶ ἐν τροπικῷ ζῳδίῳ μαλακοὶ ёсоутол, εἰ δὲ καὶ 
ζωτικοὺς χρόνους ἔχει ὁ τοιοῦτος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα παρακοιµήςει 
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ἢ μοιχενομένην εἰδὼς ἀνέξεται, καὶ ἡ γυνὴ δὲ ἀεελγοῦντος τοῦ ἀνδρὸς 
ἀνέξεται. εἰ δὲ ᾿Αφροδίτη τὸν "Apnv καθυπερτερεῖ τὰ ἴςα μὲν ποιεῖ, 
ὅμως λαθραίως καὶ αἰδημόνως. 

Ὁ "Apnc Ἑρμῆν τετραγωνίζων, τοῦ "Αρεως καθυπερτεροῦντος, 
πολλῶν δεινῶν αἴτιος, βλάβας ἐπάγων καὶ covoxàc καὶ τὰς πράξεις 
ἐμποδίζων ἢ διαβολὰς διὰ πράξεις ποιῶν, χεῖρον δὲ ἐπὶ ἡμερινῆς 
γενέσεως, εἰ µάλιετα ñ ἀμφότεροί εἰειν ὑπὲρ γῆν ἢ ὅμως ὁ "Αρης, ἐπὶ δὲ 
νυκτερινῆς γενέσεως ἥττονα τὰ δεινά. εἰ δὲ τὸν "Арту ὁ Ἑρμῆς 
ἐπιδεκατεύει, δεινοὺς ἐξετέλεςεν, πανούργους, ἀλλοτρίων ἅρπαγας: οἱ 
τοιοῦτοι γὰρ ἀπὸ ἄλλου εἰς ἄλλον μετέρχονται ὅπως κακόν τι αὐτοῖς 
προετριψάμενοι προδώεςουειν αὐτοὺς καὶ τῶν χρημάτων γυμνώεουειν. 

Ὁ "Αρης CeAnvnv τετραγωνίζων, τοῦ "Αρεως καθυπερτεροῦντος, 
τὴν μητέρα χήραν ποιεῖ καὶ τὸν πατρικὸν ἐλαττοῖ βίον καὶ αὐτὴν τὴν 
μητέρα ἀναιρεῖ δι' αἵματος ἢ βιαίου θανάτου, ὁ δὲ τεχθεὶς ἐπὶ ἱεροὺς 
καταφεύγει τόπους καὶ ὑπὸ φανταεμάτων καὶ εἰδώλων ἐνοχλεῖται, καὶ 
μᾶλλον τὸ κακὸν ἔσται, ὅταν ὁ "Αρης ἐν ὁρίοις ñ Κρόνου, ἡ δὲ Οελήνη 
ἐν ὁρίοις Ἑρμοῦ ἢ "Apeoc πολλάκις γὰρ ἡ τῶν ὁρίων δύναμις ἢ 
ἐπιτείνει ἢ ἐλαττοῖ τὰ κακά. εἰ δὲ ñ Οελήνη τὸν "Арту ἐπιδεκατεύει, 
ἄδοξον καὶ πενιχρὰν τὴν μητέρα, τῷ δὲ παιδὶ καθαίρεειν τύχης καὶ 
πλάνας δηλοῖ. 

Ὁ “Ἥλιος CeAnvnv τετραγωνίζων, ἀλλήλους ἐπιδεκατεύοντες, ἐπὶ 
μὲν κέντρων ἑετῶτες καὶ μαρτυρούμενοι ὑπὸ ἀγαθοποιῶν, èp- 
πράκτους, ἐνδόξους ἐν coctácea ποιοῦειν, ὑπὸ δὲ κακοποιῶν ὁρώμενοι 
καὶ ζωῇ καὶ βίῳ λυπηροί. εἰ δὲ καί, τοῦ Ἡλίου καὶ τῆς CeAnvnc ὄντων 
ἀμφοτέρων ἐπὶ τῶν κέντρων καὶ ὑπὸ Κρόνου καὶ "Ар ос ὁρωμένων, ἡ 
CeAnvn τῷ Διὶ συνάπτει, λαμπροὶ μὲν ἔσονται, πλὴν βαεκαινόµενοι ὑπὸ 
πολλῶν, ἀπόντος δὲ τοῦ Διὸς πλείστην καὶ μεγάλην κάκωειν ἕξει τὸ 
τοιοῦτον διάθεµα. ὁ Ἑρμῆς ᾿Αφροδίτην «τετραγωνίζων», ἀλλήλους 
καθυπερτεροῦντες, ἀςτείας τέχνας παρ-έχουειν ñ ἐπεράετους ποιοῦειν 
ἢ διδαεκάλους ἐπιφανεῖς: αἱ μέντοι λαλιαὶ τούτων ἐπίψογοι, καὶ περὶ 
τὰ ἀφροδίεια οἱ τοιοῦτοι λάγνοι. 

“Н Οελήνη ᾿Αφροδίτην τετραγωνίζουςα, τῆς Οελήνης καθ- 
υπερτερούςης, εὐπόρους μέν, πολυψόγους δέ, ot καὶ διὰ θηλυκὰ ἢ καὶ 
ἀπὸ θηλυκῶν προζώπων βλάπτονται. εἰ δὲ ἡ ᾿Αφροδίτη καθυπερτερεῖ 
τὴν (ελήνην, ἐπάλληλα παρέχει τὰ ἀγαθά, ἐμπράκτους καὶ πολυβίους 
ποιοῦσα, οἷς καὶ γυναῖκας διδοῖ φιλοςτόργους καὶ 
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εώφρονας: αὐτόν TE εὔχαριν καὶ κόεµιον καὶ γλυκυλάλον ποιεῖ, πλὴν 
ἀςτάτους ἐν τοῖς γάμοις ποιεῖ καὶ αὐτοὺς καὶ τὰς τούτων μητέρας: οὐκ 
ἔσονται γάρ, φηείν, μονογαμοῦντες. 

Ἡ Οελήνη Ἑρμῆν τετραγωνίζουςα, τῆς (ελήνης καθυπερτερούςης, 
κοῦφοι ἔσονται, ἄςτατοι, εὐμετάβλητοι, ἄπιστοι, ὑπὸ μηδενὸς 
ἀκουόμενοι. τοῦ δὲ Ἑρμοῦ τὴν (ελήνην καθυπερτεροῦντος, συνετοὶ 
μὲν καὶ λόγιοι, πλὴν δι’ ὄχλον καὶ πλῆθος λυποῦνται, εἰ δὲ ὁ Ἑρμῆς 
καθυπερτερῶν τὴν (ελήνην αὐτὸς ὑπὸ κακοποιῶν καθυπερτερεῖται, 
πλαςτογράφοι ἔεονται, oi καὶ ληφθέντες ἐπί τιει γραπτοῖς ἐν φυλακαῖς 
εἴργνυνται καὶ δεεμοῖς. 

Περὶ διαμέτρων 

Ὁ Κρόνος Δία διαμετρῶν λυπηρὸς εἰς πρᾶξίν τε καὶ τέκνα. εἰ δὲ ὁ 

μὲν Κρόνος ὡροεκοπεῖ, ὁ δὲ Ζεὺς δύνει, ὀψίτυχοι ἔσονται. 
Ὁ Κρόνος "Αρην διαμετρῶν, περιςτάςεει βιωτικοῖς περιπίπτουει καὶ 
ἐναντιώμαει χαλεποῖς καὶ φθόνοις καὶ ἐνδείαις καὶ σωματικαῖς 
ὀχλήσεει καὶ κινδύνοις ζωῆς τε καὶ τέκνων, οἰκείων τε ἔχθρας καὶ 
ετάεεις ποιεῖ καὶ πατέρας προαναιρεῖ τῆς μητρὸς καὶ ἀλλεπάλληλα 
παρέχει τὰ κακά. εἰ δὲ καὶ ἐπὶ ὑγρῶν εἰςι ζῳδίων, ἐξ ὑγρῶν τὰς 
ὀχλήεεις, ναυαγοῦντας ποιοῦειν ἢ ἐκ ποταμῶν καὶ ῥευμάτων ἐπιφορὰς 
ἐπάγουειν, πολλάκις δὲ καὶ ἀπὸ ἐνύδρων ἀδικοῦνται θηρίων ἢ 
φαρμάκοις тїсї τελευτῶειν. εἰ δὲ τὸ εχῆμα ἐν τοῖς τετράποει ζῳδίοις 
ἐετίν, ἐκ συμπτώσεως θνήῄεκουειν ἢ ἐγγὺς τοῦ θανεῖν ἔρχονται, ὅταν ὁ 
Ζεὺς ἴδῃ: εἰ γὰρ μὴ ἴδῃ, ἄφυκτα τὰ κακά. ἀλλ’ ἐπὶ μὲν τῶν κέντρων 
διαμετροῦντες θάνατον ἐπιφέρουειν ἢ χωριςμοὺς οἰκείων καὶ τῆς 
πατρίδος, τοὺς δὲ εἰς ὑποταγὴν ἄγουει καὶ δουλείαν, κἂν ἐλεύθεροι 
ὧειν. ἐπὶ δὲ τῶν ἐπαναφορῶν τὰς ἐλπίδας ἐκκόπτουειν, ἔτι δὲ 
καθαιρέεεις ἐπάγουειν ἐν µέεοις τοῖς χρόνοις. ἂν δ᾽ ἐν τοῖς 
ἀποκλίμαειν, ἧττον μὲν βλάπτουειν, λύπας δὲ ὅμως καὶ μόχθους καὶ 
ἐκπτώςεις ἐπάγουειν. 

Ὁ Κρόνος Ἥλιον διαμετρῶν, τοῦ Διὸς μὴ μαρτυροῦντος, 
καματηρὸς ἔςται ὁ πατὴρ καὶ φειδωλὸς καὶ σεεινωμένος, τά τε κτήματα 
καὶ τὰ πατρικὰ φθείρεται бсо τῷ παιδὶ καταλείπεται, ФАА! οὔτε 
εὐθάνατος ἔεται ὁ πατήρ, ὁ δὲ τεχθεὶς ἐν πολλοῖς ἔσται μόχθοις, καὶ 
μᾶλλον ὅταν ἐπὶ θηλυκῶν ζῳδίων τὸ εχῆμα γένηται. 

Ὁ Κρόνος ᾿Αφροδίτην διαμετρῶν πόρνους, ἀσχήμονας, ἀγάμους 
ποιεῖ, εἰ δὲ καὶ γήμωειν, ἐφυβρίςτους ἢ ξένας λήψονται ἢ δούλας ἢ 
εεεινωμένας, καὶ αὐτοὶ δὲ ἐκτὸς τῶν ἀφροδιειακῶν χαρίτων εἰείν. 
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TESTIMONIA 11 


Ὁ Κρόνος τὸν Ἑρμῆν διαμειρῶν δυεγλώττους ñ τραυλοὺς 
σημαίνει, καὶ μάλιςτα τοῦ Ἑρμοῦ ἐν ἀφώνῳ ζῳδίῳ ὄντος ἢ ὑπαύγου. εἰ 
δὲ соу τῷ Ἑρμῇ καὶ τὴν CeAnvnv διαμετρεῖ ὁ Κρόνος, χεῖρον 
βλαβήεεται ἡ λαλιά, εἰ μὴ ὁ "Αρης ἰδών ποθεν Асе thv κάκωειν' 
πλὴν τῆς μὲν ἀφωνίας ὁ Αρης ἀπαλλάττει, πολυμόχθους δὲ ποιεῖ, 
ὅμως ουνετοὺς λίαν καὶ ἐμπείρους, ὄνηεις δέ τις αὐτοῖς ἀπὸ τῆς 
covécewc καὶ ἐμπειρίας οὐκ Ector οὔτε κτῆεις οὔτ' ὠφέλεια, ἀεὶ δ' 
ἐμμέριμνοι καὶ κατάετυγνοι διάγουειν, τύφου γέμοντες, καὶ τῶν 
προγενεετέρων ἀδελφῶν ὄψονται θανάτους ἢ προγενέετεροι τῶν ἄλλων 
ἔσονται: τούτων καὶ ὁ πατὴρ προτελευτᾷ τῆς τεκούεης. 

Ὁ Κρόνος Οελήνην διαμετρῶν τὴν μητρικὴν κτῆειν ἀπόλλυει καὶ 
αὐτῇ τῇ μητρὶ θλίψεις καὶ κρυπτῶν τόπων πόνους ἐπάγει ἢ λυπηρὰ 
«ημαίνει καὶ δύετροπα. εἰ δὲ μὴ ὁ Ζεὺς ñ ᾿Αφροδίτη ὁρᾷ, ἔςται 
χαλεπῶς ἔχουεα τῷ canarı καὶ ζημίας ὑπομένουεα. ἐν δὲ τοῖς 
τετράποειν ἀπὸ τῶν ὁμοίων ἡ βλάβη, εἰ δὲ ἐν θηριώδεειν, ἐκ θηρίων, εἰ 
δὲ ἐν ἀνθρωποειδέειν, ἐξ ἀνθρώπων, εἰ δὲ ἐν καθύγρῳ, ἐξ ὑδάτων ἢ 
κακοχυμίας τοῦ εώματος. καὶ τῷ γεννηθέντι δὲ ὁμοίως, εἰ μὴ ἴδοι Ζεύς, 
Αφροδίτη, cívoc ἔσται: τινῶν μὲν τὴν ὄψιν ἐτύφλωςεν, ἄλλους τῆς 
πατρίδος ἐξήλαςεν, ἑτέρους ἐν διαφόροις τόποις τοῦ εώματος ἔβλαψεν. 

Ὁ Ζεὺς "Apnv διαμετρῶν ἀνώμαλον ποιεῖ τὸν βίον πάνυ τοῖς 
τοιούτοις, καὶ οἱ φίλοι ἐχθροὶ γίνονται, οἱ δὲ καὶ ἐκ προπετείας καὶ 
ταραχῆς λογιςμῶν ζάλαις λυποῦνται. 

Ὁ Ζεὺς Ἥλιον διαμετρῶν τῶν πατρικῶν ὀλετὴρ κτημάτων, ὁ δὲ 
γεννηθεὶς ἐν ὑποταγῇ ἔεται τῶν ἐπιτρόπων αὐτοῦ ñ δούλων ἢ τοιούτων 
ὁμοίων. 

Ὁ Ζεὺς ᾿Αφροδίτην διαμετρῶν ἀπροκόπους ποιεῖ, ἀληθὴς δὲ φίλος 
τούτοις οὐδείς, ἀλλ' ἕτερα μὲν νοῶν, ἕτερα δὲ λέγων, ἕξει δὲ καὶ φίλων 
ἐπαναετάεεις, καὶ οἱ εὐεργετηθέντες dn’ αὐτοῦ ἐχθροὶ ἔσονται αὐτοῦ, 
καὶ οἷς δωρεὰς παρέξει, ἀμοιβὰς κακὰς παρ' αὐτῶν ἀντιδέξεται, ἐν 
ἄλλοις δέ τιειν εὐτυχήςει, καὶ βίος ἄρκιος ἔσται αὐτῷ, καὶ πρὸς μὲν 
τὴν γνηείαν γαμετὴν ἀςτατήεει, πρὸς δὲ τὰ μοιχικὰ ἐπιτευκτικὸς ἕςται. 

Ὁ Ζεὺς Ἑρμῆν διαμετρῶν φαῦλος, καὶ μάλιςτα τοῖς δικολόγοις καὶ 
ῥήτορειν: ποιεῖ yàp καὶ ὄχλων ἐπαναετάεεις καὶ ὀργὰς καὶ διαβολὰς 
πρὸς μείζονας ἔκ τινων βαεκάνων: ὄψονται καὶ ἀδελφῶν θανάτους καὶ 
δίκας Ё оос πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοὺς κατὰ γένος 
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προσήκοντας. [ictéov δὲ ὅτι οὐ μόνον κατὰ πῆξιν ταῦτα τὰ εχήµατα 
ἀποτελεςτικὰ γίνονται, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς ἐπεμβάεεις, οἷον κατὰ 
πῆξιν ἦν Ἥλιος Скорліф, "Αρης Παρθένῳ, κατὰ δὲ ἐπέμβαειν 
γενόμενος "Αρης Ταύρῳ διέτεµε τὸν κατὰ πῆξιν Ἥλιον καὶ ἐδήλωςε 
κίνδυνον ἀφ' ὕψους ἢ πυρός.] 

Ὁ Ζεὺς Οελήνην διαμετρῶν, εἰ μὲν αὐξιφωτεῖ, προεδρίαν καὶ βίον 
διδοῖ καὶ ἐπίσημον καὶ ἀρχικὸν «σημαίνει, 

Ε9 

ταῦτα δὲ ποιεῖ xat! ἐξοχὴν ἡνίκα ἡ (ελήνη ἐλαττόνων ἐςτὶ μοιρῶν, 
ὁ δὲ Ζεὺς πλειόνων. εἰ δὲ λειψιφωτεῖ, δεινόν: τὰ γὰρ εἰρημένα πάντα 
μειοῖ καὶ ἄλλα δὲ ἐναντιώματα καὶ εφάλµατα σημαίνει. 

Ὁ Ἄρης Ἥλιον διαμετρῶν ἐν ἡμερινῇ γενέςει βιαιοθανάτους ποιεῖ 
ἢ καὶ τὰς τοῦ πατρὸς ὄψεις εινοῖ, τῇ δὲ γενέσει κινδύνους ἀφ' ὕψους 
καὶ ἐναντιώςεις ποιεῖ πολλάς, ἐν δὲ νυκτερινῇ ἀδρανεῖς ποιεῖ καὶ τῷ 
βίῳ ἐκπτώτους. 

Ὁ "Артс διαμετρῶν ᾿Αφροδίτην ῥέμβους καὶ ἀςτάτους ποιεῖ, 
βάεκανος δὲ ἡ ᾿Αφροδίτη εἰς γάμον καὶ τέκνα. εἰ δὲ καὶ ἐν τροπικῷ, 
τοιαῦτα ποιεῖ ἃ καὶ τετράγωνοι ὄντες. ὁ "Apnc Ἑρμῆν διαμετρῶν, 
γίνονται [γὰρ] πλαςτογράφοι καὶ τῶν φαρμακείων соуісторес, ἀεί τε 
δανείοις καὶ ἐγγύαις ὑποπίπτουει καὶ πίστιν δικαίαν ἀποετέργουσιν, ὧν 
ἕνεκα καὶ παρ’ ἡγεμόνων κρίνονται καὶ φόβους ὑφίετανται: ἄλλοι τῆς 
πατρίδος ἐξελαύνονται, καὶ μᾶλλον ἡνίκα ὁ Ἑρμῆς ёстї ἐν ὁρίοις 
Κρόνου ἢ ζῳδίῳ ἢ ἐν ἰδίοις ὁρίοις ἢ ζῳδίῳ. 

Ὁ Αρης Οελήνην διαμετρῶν ὀλιγοχρονίους ποιεῖ ἢ κινδύνοις 
περιπίπτοντας: τινὲς μὲν ἄγαμοι, τινὲς δὲ τὰς γυναῖκας θάπτουειν: 
τούτοις καὶ ἡ τελευτὴ δεινή: ἢ γὰρ μανίας ἢ τομὰς μελῶν ὁ "Αρης 
ποιεῖ. 

Ἡ ᾿Αφροδίτη CeAnvnv διαμετροῦςα, τὰ πρὸς γάμον οὐκ ἀγαθά: ñ 
γὰρ οὐ διδοῖ τέκνα ἢ παρέχουςα ταῦτα θανατοῖ ἢ ἄλλως πως 
ἀποετερεῖ, ἕνεκα δὲ τῶν γυναικῶν αὐτῶν ὕβρεις καὶ θλίψεις καὶ 
βλάβας πάεχουειν: καθόλου γὰρ (ελήνη καὶ ᾿Αφροδίτη τετράγωνοι ñ 
διάμετροι ἐπὶ παντὸς πράγματος ζηλοτυπίαν παρέχουειν. 
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TESTIMONIA 13 


Ὁ Ἑρμῆς Οελήνην διαμετρῶν ἀπὸ πλήθους καὶ δήμου ετάεεις 
ἐγείρει καὶ κραυγάς, καὶ ἐν λόγοις ἀθαρεεῖς ποιεῖ. dca δὲ δηλοῦει 
τρίγωνοι πρὸς ἀλλήλους οἱ ἀςτέρες, τοςαῦτα καὶ ἑξάγωνοι ὄντες, πλὴν 
ἀεθενέετεροι καὶ ἥττονα ποιοῦειν. 

"Н Οελήνη Ἥλιον διαµετροῦςα ὄλβου καὶ δόξης παραίτιος γίνεται. 
καθόλου δὲ πᾶς ἀςτὴρ τὸν ἴδιον οἶκον διαμετρῶν ἃ παρέχει αὐτὸς 
πάντα ἀφ' ἑαυτοῦ μειοῖ. 

Περὶ ευνοδευόντων ἀετέρων 

Ὁ Κρόνος civ Διὶ ἀγαθούς, οἰκονόμους καὶ ἐπιτρόπους ἀλλοτρίων 
πραγμάτων καὶ χρημάτων, καὶ μᾶλλον "Αρεως μὴ ὁρῶντος. ὁ Κρόνος 
cov "Арел τοῖς ἤθεει πραεῖς ποιεῖ καὶ ἀργοὺς ἐν ταῖς πράξεει καὶ ἐν 
πολλοῖς ἀποτυγχάνοντας, vocepoüc τε καὶ ὑπὸ μελαίνης χολῆς 
βλαπτομένους, πατέρα τε προαναιροῦει καὶ τὰ πατρικὰ διαφθείρουει 
καὶ τοὺς πρὸ αὐτῶν ἀδελφοὺς ἢ ἀναιροῦεςιν ñ ζῶντας ἐπινόςους 
ποιοῦειν (χείρους δέ εἰειν ἐπίκεντροι), φροντίδας τε καὶ δυεκολίας 
πραγμάτων ἐπιφέρει, εἰ μὴ Ζεύς ποθεν ἐπιμαρτυρήςῃ, ὑπομονητικοὶ δὲ 
οἱ τοιοῦτοι καὶ βαρύθυμοι. ὁ Κρόνος σὺν Ἡλίῳ τὸν μὲν πατέρα 
κακοθάνατον, τὰ δὲ πατρικὰ φθείρει, καὶ πλεῖον τὸ κακὸν ἐν 
νυκτερινῇ γενέςει εἴτε ἑῷος εἴτε ἑσπέριος: τότε γὰρ οὐ τῷ πατρὶ μόνῳ, 
ἀλλὰ καὶ τῇ γενέςει ἔεται τὰ δεινά, ἑτέρως δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς, καὶ 
μάλιςτα τοῦ Ἡλίου πλειόνων μοιρῶν ὄντος τότε γὰρ ἀναμφίβολος ἡ 
βιαιοθαναεία τοῦ πατρός, καὶ αὐτοὺς δὲ τοὺς γεννηθέντας ἐκπτώτους 
καὶ ἐπινόςους καὶ ἐξ ὑγρῶν ὀχλουμένους καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
βλαπτομένους, ἐπὶ δὲ ταῖς γεωργίαις μόνον εὐτυχοῦειν οἱ τοιοῦτοι: ἐν 
γὰρ τοῖς ἄλλοις πᾶει δυετυχεῖς. εἰ δὲ ἐν οἴκῳ 'Ηλίου ἢ Κρόνου eiciv, 
εὐγενὴς μὲν ὁ πατήρ, οὐ μὴν πλούειος, οἱ δὲ παῖδες ἐχθροὶ τῶν 
πατέρων ἢ βλάπτουειν αὐτούς. ὁ Κρόνος соу ᾿Αφροδίτῃ ἀνάξιον τὴν 
γυναῖκα ἢ ετεῖραν ἢ εεεινωµένην ἢ ἐπίψογον, ποιοῦει δὲ ἀτέκνους ἢ 
ὀψιτέκνους ἢ τὰ τέκνα θάπτοντας, εἰ δὲ καὶ γάμον ποτὲ δώςουει 
ψύξουει τοῦτον: τὰ ὅμοια καὶ ἐπὶ θηλυκῆς ὅμοια καὶ ἐπὶ θηλυκῆς 
γενέσεως. ὁ Κρόνος σὺν Ἑρμῇ κωφοὺς ñ τραυλούς, ἀτυχοῦντας περὶ τὰς 
πράξεις ἢ ἀπιςτουμένους ἐν οἷς λέγουειν, ὑπομονητικοὺς δὲ καὶ 
αὐςτηροὺς καὶ φρονίμους καὶ πολυειδήμονας. ὁ Κρόνος соу (ελήνῃ 
ἀδρανεῖς καὶ τὰ μητρικὰ φθείροντας, αὐτούς τε ἐπινόςους καὶ τὰς 
αὐτῶν μητέρας. εἰ δέ γέ ἐςτιν ἡ γένεεις ἡμερινὴ ἢ αὐξιφωτεῖ ἡ CeAnvn 
ὑπὸ ἀγαθῶν ὁρωμένη, τὰ ῥηθέντα κακὰ οὐκ ἔεται, νυκτερινῆς δὲ τῆς 
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γενέσεως οὔςης, cite αὐξιφωτεῖ ἡ Οελήνη εἴτε λειψιφωτεῖ, κἂν καὶ οἱ 
ἀγαθοποιοὶ ὁρῶειν, κακὸν καὶ ἄπρακτον τὸ διάθεμα. 

'O Ζεὺς соу “Aper προκοπτικούς, εὐκτήμονας, τιμωμένους ἐν 
πόλεειν, ἡγεμόνας, ἐπιτευκτικοὺς ποιεῖ, καὶ μᾶλλον ἐν οἰκείοις τόποις 
ὄντες ἅμα, ἤτοι ἐν Διὸς οἴκοις ἢ "Άρεως, ἢ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν: τότε 
γὰρ δυνάετας ποιοῦειν. φηεὶ γὰρ ὁ Δωρόθεος: ὁ Ζεὺς ἐν οἴκοις "Арес 
ἢ ὁρίοις ἡγεμόνας ἢ ἡγεμόνων ἑταίρους ποιεῖ, εἰ δὲ ὁ Ἥλιος καὶ ἡ 
ζελήνη ἐπίκεντροί eici πρὸς τούτῳ τῷ εχήµατι καὶ μαρτυρούμενοι ὑπὸ 
Διὸς καὶ "Άρεως, ἔτι μᾶλλον δοξάζονται, καὶ μᾶλλον ἐν ἀρρενικοῖς 
ὄντων τῶν φώτων: τότε γὰρ βαειλεῖς γίνονται ñ ἡγεμόνες πεζικοῦ καὶ 
ναυτικοῦ τάγματος, ζωῆς καὶ θανάτου κύριοι. πάλιν "Αρης ἐν Διὸς 
οἴκοις ἢ ὁρίοις βαειλεῖς ἢ φίλους βαειλέων ποιεῖ, καὶ μᾶλλον ὅταν ὁ 
Ζεὺς εὔμφωνον ἔχῃ διάεταειν πρὸς "Αρην. κρεῖττον δὲ τὸν Δία εἶναι ἐν 
ὁρίοις "Άρεως ἢ οἴκοις ἤπερ τὸν "Арту ἐν Διὸς τόπῳ: ποιεῖ γὰρ 
ἐνδοξοτέρους καὶ ἡγεμονικωτέρους ἤτοι βαειλεῖς ñ ετρατοπεδάρχας ἢ 
ετόλων καὶ πεζοῦ στρατοῦ ἡγεμόνας ἢ ἱππικοῦ τάγματος, ἀνορθοῦντας 
πόλεις καὶ καταετρέφοντας. ὁ Ζεὺς σὺν Ἡλίῳ ὕπαυγος μὲν ἐλαττοῖ τὰ 
ἀγαθά, ἀνατολικὸς δὲ εὐκτήμονας καὶ πολυβίους καὶ ὄνηειν καὶ 
εὐτυχίαν τῶν γονέων ἐκ τῶν παίδων [καὶ εὐτυχεῖς τοὺς γονεῖς] καὶ 
εὐτεκνίαν διδοῖ. ὁ Ζεὺς σὺν ᾿Αφροδίτῃ ἐντίμους, εὐχαρεῖς, πολυφίλους, 
ἀγαθούς, εὐσεβεῖς, ἀστείους, φίλους ἡγεμόνων, ἐνδόξους, εὐγάμους, 
προκόπτοντας ἀπὸ θηλυκῶν προεώπων καὶ ἱερῶν προεετῶτας. ποιοῦει 
δὲ καὶ εὐτέκνους, εἰ ὑπὸ μηδενὸς βλάπτονται κακοποιοῦ, πλὴν 
πολύκοινοι ἔεονται, καὶ ἐπὶ θηλειῶν δὲ ὁμοίως. εἰ δὲ ἐν ἰσχυροῖς εἶεν 
τόποις καὶ τὴν (ελήνην ὁρῶειν, τοῦ "Αρεως ἰδόντος ποθέν, ψόγος ἔεται 
διὰ συγγενεῖς. ὁ Ζεὺς σὺν Ἑρμῇ δυνάετας, ευνετούς, βεβαίους, ἐπὶ 
copia περιβοήτους, ἰατρούς, εοφιςτάς, γραμματικοὺς ἢ γραμματεῖς 
βαειλέων. ὁ Ζεὺς σὺν Οελήνῃ αὐξητικοὺς τῷ βίῳ, καὶ μᾶλλον 
ἀνατολικὸς καὶ προεθετικὸς dv ὁ Ζεύς: πλουείους γὰρ καὶ κρείττονας 
τῶν γονέων ποιεῖ. εἰ δὲ τῆς γενέσεως νυκτερινῆς οὔσης ἡ CeAnvn 
πλειόνων ἐςτὶ μοιρῶν, ἐλαττοῦται ἡ τύχη. 
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TESTIMONIA 15 


Ὁ "Αρης соу Ἡλίῳ κακοθάνατον τὸν πατέρα ἢ ταχυθάνατον. τὸ δὲ 
αὐτὸ ποιεῖ κἂν ἐπαναφέρηται τῷ Ἡλίῳ: τὰς γὰρ γενέσεις ὀχλικὰς 
ποιεῖ καὶ κρίεεις ἐπάγει καὶ ὀφθαλμοὺς ἀδικεῖ καὶ τὰ πατρικὰ φθείρει 
εἴτε ἀπὸ πυρὸς εἴτε ἀπὸ πολέμου, τινὰς δὲ καὶ μανίαις περιέβαλεν. ὁ 
"Αρης cov ᾿Αφροδίτῃ τὰ αὐτὰ δηλοῖ ἃ καὶ ἐν τοῖς τετραγώνοις. ὁ "Αρης 
соу Ἑρμῇ ψεύςτας μέν, ουνετοὺς δὲ καὶ πολυπείρους, ἀεὶ ἐν κρίσεειν 
ὄντας, πανούργους, γυμναετικούς. Διὸς μὲν οὖν ὁρῶντος αὐτοὺς ἢ 
᾿Αφροδίτης ἔνδοξοι γίνονται ἐπὶ τοῖς ἐπιτηδεύμαειν, τῶν δὲ κακοποιῶν 
πλαετογράφοι γίνονται, κλέπται, ἀπατεῶνες, πανοῦργοι, ἄδικοι καὶ 
ὅλως παράνομοι, παιδεραεταὶ οἱ τοιοῦτοι καὶ πολύψογοι, καὶ μᾶλλον 
ὅταν ὁ Κρόνος μαρτυρῇ. ὕπαυγοι δὲ ὄντες καὶ ἐπίκεντροι καὶ τὴν 
ζελήνην ὁρῶντες κακοβούλους, ψεύττας, λῃςτάς, πλαςτογράφους. καὶ 
εἰ μὲν ὁ Κρόνος μαρτυρεῖ κατὰ τετράγωνον ἢ διάμετρον, ἐν 
δεσμωτηρίῳ θνῄεκουει βιαίως, εἰ δὲ ὁ Ζεύς, εὐθανατοῦειν. ὁ "Αρης εὺν 
ζελήνῃ θερμούς, ἐπιτευκτικούς, καὶ μᾶλλον ὅταν ὧειν ἐπίκεντροι, εἰ 
δὲ μὴ ὁρᾷ ὁ Ζεὺς ὄντας ἐπὶ τοῖς κέντροις, ὀλιγοχρονίους, 
βιαιοθανάτους, ñ τε μήτηρ πολύνοεος. 

Ὁ Ἥλιος μετὰ ᾿Αφροδίτης ἐπὶ νυκτερινῆς γενέσεως ἑεπερίας 
ἀνατολικῆς οὔσης, ἐπὶ δὲ ἡμερινῆς ἑῴας ἀνατολικῆς, ἐνδόξους, 
πλουείους, ἄλλοις κελεύοντας ποιοῦσιν. ὁ “Ἥλιος соу Ἑρμῇ 
ἐμπράκτους, εἴπερ «ἐπὶ» ἑῴας ἀνατολῆς ἢ ἑεπερίας ἀνατολῆς εἰειν' 
πεπαιδευμένους γὰρ καὶ γραμματεῖς καὶ ἐκ φρονήσεως κτωμένους 
πλοῦτον καὶ πράξεων ἀρχὰς ἐμπιςτευομένους ὥςτε καὶ ἄλλοις 
κελεύειν. 

Ἡ Αφροδίτη μετὰ Ἑρμοῦ ἐμπράκτους, πολυχαρεῖς, πολυ-γυναίους, 
πεπαιδευμένους, ποιητάς τε ἢ μελοποιούς, πρὸς μέντοι γυναῖκας 
πολυψόγους ñ φιλόπαιδας καὶ φιλοπαρθένους. εἰ δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
ὡροεκόπου τύχωει, θείους ταῖς διανοίαις, εὐπροεκόπους, καὶ μᾶλλον εἰ 
ὁ Ζεὺς καὶ ἡ CeAnvn ἴδοι. ἡ ᾿Αφροδίτη μετὰ τῆς CeAnvnc ἀγαθούς, 
εὐμόρφους, ἱλαρούς, γάμος δὲ τοῖς τοιούτοις ἀβέβαιος, καὶ ἀςελγεῖς: 
οὗτοι γὰρ αἴτιοι ἔσονται τῆς ἀκαταςταείας τοῦ γάμου, ἐπ' ἀλλοτρίαις 
μαινόμενοι γυναιξίν. 

Ὁ Ἑρμῆς ὧν CeAnvn εὐμαθεῖς ποιεῖ ἄγαν καὶ covetotc, ψεύςτας 
δὲ καὶ ἀςτάτους, εἰ μὴ ἀγαθοποιοὶ μαρτυρήεωειν, αἱ τούτων δὲ μητέρες 
ουνεταὶ μέν, ἐπίψογοι δὲ ἀσήμοις ἀνδράειν ἐπιμιγνύμεναι: κρεῖττον δὲ 
εἰ ἡ CeAnvn προάγοι τὸν Ἑρμῆν, ἧττον δὲ εἰ ἕπεται. 
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Ἐν τούτοις δὲ πᾶει τοῖς ἀποτελέεμαειν ἐπίταεις ἔεται τῆς ἐνεργείας 
ὅταν τῶν ἀςτέρων ἀλλήλοις μαρτυρούντων καὶ ἡ Οελήνη τούτοις 
προεγένηται. ἔοικε γάρ, φηείν, πλήκτρῳ, καὶ αὐτὴ τὰς ἀπορροίας 
πάντων τῶν ἀετέρων δεχομένη πρὸς ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ἀναπέμπει. οἱ 
ἀετέρες τότε ποιοῦει τὰ ἀποτελέσματα, ὅταν καὶ τὴν κυριότητα τοῦ 
κεφαλαίου ἔχωειν, οἷον ὁ Κρόνος ἐν οἴκῳ ἰδίῳ φίλους, ἐπιτρόπους 
ποιεῖ, ἀλλ’ οὐ πάντοτε, ἀλλ' ὅταν ὁρᾶται ὑπὸ Διός. 

Περὶ τοπικῶν διακρίςεων 

Ἐν ταῖς τοπικαῖς διακρίσεειν ἐκείνους µάλιετα εκόπει τοὺς ἔχοντας 
λόγον ἐν τῷ θέµατι ἢ τοὺς τοῦ τριγώνου κυρίους ἢ τοῦ κλήρου καὶ τῶν 
κέντρων, καὶ μάλιςτα τοὺς ἐπικέντρους. εἰ δὲ οἱ κύριοι τῶν οἴκων καὶ 
τῶν ὁρίων μὴ ὁρῶειν αὐτούς, ὁμοίως σημαίνει: πάλιν οἱ ἀγαθοποιοὶ 
ὁρῶντες ἀναλύουει τὰ δεινά. 

Ὁ τοίνυν Κρόνος ἐν ἰδίοις οἴκοις ἢ ὁρίοις ἐμπράκτους, 
πολυγνώετους καὶ ευςτάςεις ἔχοντας, ἐκτιθεμένους τὰ ἑαυτῶν τέκνα 
καὶ αὖθις ἐπαναλαμβάνοντας ἢ ἀλλοτρίων τέκνων πατέρας, φίλους, 
ἐπιτρόπους [ἢ] ἐπισήμων τινῶν: τὰ ἴςα δὲ ποιεῖ καὶ ἐν οἴκοις Διὸς ἢ 
ὁρίοις τυχών. ὁ Κρόνος ἐν τόπῳ "Αρεως νωθεῖς, μελλητάς, ἐν ἰδίαις καὶ 
ἐν δημοείαις πράξεειν ἀτόνους. ἐν δὲ οἴκῳ καὶ ὁρίοις ᾿Αφροδίτης πρὸς 
γάμον οὐκ ἀγαθός: δίδωει γὰρ παρήλικας παῖδας (ὅταν δὲ ἦ κύριος τοῦ 
γάμου, τότε ταῦτα «ημµαίνει) ἢ πόρνους: τινὰς ἀγυναίους ἢ ὀψιτέκνους 
ἢ ὀλιγοτέκνους: πολλοὶ καὶ διὰ γυναῖκας κακὰ πάεχουειν, ἕτεροι ὑπὸ 
τῶν γυναικῶν θάπτονται. ὁ Κρόνος ἐν οἴκοις ἢ ὁρίοις Ἑρμοῦ 
ἐνδομύχους, ἀπορρήτων εἰδήμονας καὶ διὰ ταῦτα κινδυνεύοντας, ταῖς 
τε γλώτταις ἐμποδιζομένους καὶ ταῖς ἀκοαῖς: τὰ αὐτὰ καὶ Ἑρμῆς ἐν 
οἴκοις fj ὁρίοις Κρόνου, ποιεῖ δὲ καὶ μάντεις, θύτας, οἰωνιςτάς, ἐξ 
ἰδίων μόχθων πορίζοντας. 

Ὁ Ζεὺς ἐν οἴκῳ ἢ ὁρίοις Κρόνου πλουείους, φειδωλούς, τιμῆς, καὶ 
δόξης μὴ ἐφιεμένους, ἥττονα τῆς αὑτῶν δυνάμεως ἐπαγγελλομένους, 
αἰσχρονοήμονας, ἔν тїсї χρόνοις κακοπαθοῦντας. ὁ Ζεὺς οἴκῳ "Άρεως ἢ 
ὁρίοις ἡγεμόνας ἢ ἑταίρους ἡγεμόνων: τινὲς ετρατοπεδαρχοῦειν ἢ 
ετόλου ἄρχουει καὶ πόλεις ἀνορθοῦει καὶ κατακτρέφονται, εἰ δὲ καὶ ὁ 
Ἥλιος καὶ ἡ Οελήνη ἐπίκεντροι ὄντες ὑπὸ Διὸς καὶ Άρεως 
μαρτυρηθῶειν, καὶ µάλιετα ἐν ἀρρενικοῖς ζῳδίοις ὄντες, βαειλεῖς 
ποιοῦειν ἢ δυνάςτας, φοβερούς, ζωῆς καὶ θανάτου ἐξουείαν ἔχοντας. ὁ 
Ζεὺς ἐν τόπῳ ᾿Αφροδίτης φίλους βαειλέων ἢ ἐπιτρόπους ἢ ἐν 
βαειλεῦςιν ἀεχολουμένους' τινὲς μίγνυνται γυναιξὶν ἐνδόξοις ἢ καὶ 
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διδαεκάλων αὐτῶν γυναιξὶ μίγνυνται ἢ ἐπιετατῶν ἢ ἀδελφῶν, ἀφ' ὧν 
γυναικῶν πολλὴ χάρις Ector καὶ κτῆεις. τὰ αὐτὰ καὶ ᾿Αφροδίτη ἐν 
οἴκοις ἢ ὁρίοις Διός, τινὲς δὲ θηλειῶν θεῶν νεωκόροι, καὶ 
χρυςοφοροῦει καὶ ετεμματοφοροῦειν. ὁ Ζεὺς ἐν τόπῳ Ἑρμοῦ 
φοροπράκτορας βαειλέων ἢ οἰκονόμους, φρονίμους, λογιςτάς, 
cuvetodc, ἐνδόξους, πλουείους. 

Ὁ "Αρης ἐν οἴκῳ ἢ ὁρίοις Κρόνου, ἐν οἷς ἐπιβάλλονται οἱ τοιοῦτοι 
ἐπιτυγχάνουειν, τῶν δὲ πατρικῶν ὀλετῆρ καὶ τῶν ἀδελφῶν τῶν 
πρεεβυτέρων, εὐθαρεεῖς δὲ ποιεῖ. ὁ "Αρης ἐν οἴκῳ ἢ ὁρίοις Διὸς φίλους 
βαειλέων ἢ βαειλεῖς, καὶ μᾶλλον συμφώνως ἔχοντες ὁρῶντες 
ἀλλήλους: ἐνδοξοτέρα μέντοι ἡ τύχη πολλῷ πλέον, ὅταν ὁ Ζεὺς ᾗ ἐν 
"Άρεως τόποις. ὁ "Αρης ἐν οἴκῳ ἢ ὁρίοις ᾿Αφροδίτης μοιχοὺς ποιεῖ, τὰς 
τῶν συγγενῶν γυναῖκας φθείροντας καὶ ἐν τούτοις μᾶλλον χαίροντας, 
πολλοὶ δὲ καὶ τὰς ἑαυτῶν ἀναιροῦει γυναῖκας, πάντως δὲ θάνατον 
ὁρῶει γυναικῶν. ὁ "Αρης ἐν οἴκῳ ἢ ὁρίοις Ἑρμοῦ ευνετοὺς μέν, 
κακοτρόπους δὲ καὶ πολυίςτορας, ἔργῳ καὶ λόγῳ αἰσχρῶς βιοῦντας καὶ 
ἀπὸ κακῶν πραγμάτων ἐπικτωμένους δι' ἃ καὶ ἐγκλήμαει καὶ 
κατηγορίαις ἐμπίπτουειν. τὰ ica ποιεῖ καὶ ὁ Ἑρμῆς ἐν "Αρεως τόποις, 
καὶ mpocéti ψεύετας, ἀθέους, Anctác, κλέπτας, ἀνδροφόνους, 
ἐπιόρκους, πλαςτογράφους, ἀλλοτρίων ἐπιθυμητάς, μοιχικούς, 
φαρμακευτάς, παραθηκῶν ἀποετερητάς, πόλεων ἀπελαυνομένους. 

Ἡ Αφροδίτη ἐν Κρόνου οἴκοις ἢ ὁρίοις ετειρώδεις, ἀτέκνους, 
μητρυιαῖς ἢ πρεεβυτέρων ἀδελφῶν γυναιξὶ μιγνυμένους, ἐὰν δὲ ὧειν 
ἀπελεύθεροι, ταῖς ἑαυτῶν δεςποίναις μιγήςονται. ἡ ᾿Αφροδίτη ἐν 
οἴκοις ἢ ὁρίοις Διὸς ἀπὸ γυναικῶν ἢ γυναικείας πράξεως προβιβάζει, 
ποιεῖ δὲ καὶ ἐπιτρόπους γυναικῶν ἢ θηλυκοῦ ἱεροῦ προεστῶτας, ἐξ ὧν 
καὶ χάριτας ἕξουει καὶ βίον: οἱ τοιοῦτοι φιλοῦςι πάνυ τὰς ἑαυτῶν 
γυναῖκας. ἡ ᾿Αφροδίτη ἐν οἴκοις ἢ ὁρίοις “Ар шс δόλους, κρίςεις καὶ 
πολλὰ κακὰ διὰ γυναῖκας, μιγνύει δὲ καὶ γυναιξὶ λυγραῖς ἢ ἐπιψόγοις 
ἢ δούλαις, πλὴν ἃς λήψονται γυναῖκας, ταύταις καὶ ςυγγηράςκουςιν. ἡ 
᾿Αφροδίτη ἐν οἴκοις ἢ ὁρίοις Ἑρμοῦ ἱερέας, θύτας θεοῦ ποιοῦειν ἢ 
πλουείων γυναικῶν ἐπιτρόπους, di' ἃς καὶ κρίςεις ὑφίστανται: τινὲς 
βαφεῖς, ἱςτουργοί, ζωγράφοι, ἀνθοπλόκοι, μυρεψοί, μυροπῶλοι, 
τορνευταὶ γίνονται. 

Ὁ Ἑρμῆς ἐν οἴκοις Κρόνου ἢ ὁρίοις τραυλούς, δυςκώφους, 
ἐνδομύχους, ἀλλοτρίου βίου μεριμνητάς, μύστας, ἀγαλμάτων 
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καθιδρυτὰς ñ ἀετρολόγους, οἰωνιςτάς: τὰ αὐτὰ καὶ Κρόνος ἐν ὁρίοις 
Ἑρμοῦ. ὁ Ἑρμῆς ἐν τόπῳ Διὸς νομομαθεῖς, λογιετάς, διοικητὰς ἢ 
βαειλέων διδαςκάλους, ἐν πολιτικαῖς πράξεει ἢ βαειλικαῖς 
ἀναετρεφομένους καὶ ευνδικάζοντας τοῖς τοιούτοις. ὁ Ἑρμῆς ἐν οἴκοις 
ἢ ὁρίοις "Αρεως εἴρηται ἐν τοῖς τοῦ "Άρεως. ὁ Ἑρμῆς ἐν οἴκοις ἢ ὁρίοις 
Αφροδίτης χαρίεντας, προςφιλεῖ, ἱλαρούς, ἐμπράκτους, 
ἐπιτευκτικούς, ετωμύλους, πειθηνίους, Moócnc ἐμπείρους ἢ χρώματός 
τινος, ópxnceov ὑφηγητὰς ñ τῶν τοιούτων, εἰ δὲ καὶ ἐπίκεντρός ἐστιν ὁ 
Ἑρμῆς, μελοποιοὺς καὶ ἐκ τούτων βιοποριςτοῦντας καὶ φίλους 
κτωμένους. 

Ὁ Κρόνος οἴκῳ Ἡλίου ἤτοι Λέοντι δοξάζει τὸν πατέρα καὶ τούτου 
αὔξει τὸν βίον, ὑπὸ δὲ ὑγρῶν ὀχλεῖ καὶ οὐκ εὐθάνατον τὸν πατέρα 
ποιεῖ. ἐν δὲ οἴκῳ Οελήνης, ἔτι ζώσης τῆς μητρός, φθείρει τὰ μητρικὰ 
καὶ ἐπίνοςον τὴν μητέρα ποιεῖ ἢ κρυπτὰ πάθη διδοῖ ñ ψύξεις ἐπάγει ἢ 
χόλους ὡς ἐπὶ θεὸν καταφεύγειν. 

Ὁ Ζεὺς Λέοντι ἰςοβαειλεῖς ñ φίλους βαειλέων, περιβλέπτους καὶ 
πλουείους ποιεῖ. ὁ Ζεὺς ἐν Καρκίνῳ ὑψοῖ τὴν τύχην καὶ τέκνα πλείονα 
παρέχει, πλούειόν τε καὶ πολυέπαινον. 

Ὁ "Αρης ἐν Λέοντι τὰ πατρικὰ φθείρει καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς εινοῖ, 
τὰς δὲ πράξεις ἀπὸ πυρὸς ἢ ειδήρου δίδωειν ἤ τινα τέχνην ἄλλην 
εκληράν. τὰ αὐτὰ δὲ ποιεῖ ἐάν τε αὐτὸς ἐπιπαρῇ τῷ τόπῳ, ἐάν τε τοὺς 
χρόνους τῷ 'Ηλίῳ παραδιδοίη ἢ ὁ λιος αὐτῷ ἢ μεριςτῆς τῶν χρόνων 
γένηται. ὁ "Αρης ἐν Καρκίνῳ θερμόν, «υνετόν, ἀλλ' ἀεὶ εφαλλόμενον, 
ctvn τε διδοῖ καὶ βιαιοθαναείαν ποιεῖ, καὶ μᾶλλον ἡμερινῆς οὔσης τῆς 
γενέσεως. ὅλως δὲ oi φθοροποιοὶ ἐν ζῳδίοις τῶν φώτων ὄντες 
ὀλιγοχρονίους ποιοῦειν ἢ βιαιοθανάτους. 

Ἡ Αφροδίτη ἐν Λέοντι δυεγάμους, ἐν δὲ Καρκίνῳ λάγνους καὶ 
ἐπαίεχρους ποιεῖ. 

Ὁ Ἑρμῆς ἐν Λέοντι πολυίετορας, προφανεῖς. ὁ Ἑρμῆς £v Καρκίνῳ 
εὐφυεῖς, δριμεῖς, εὐθύφρονας, εὐεργούς. 

Ὁ Ἥλιος ἐν Λέοντι εὐκλεεῖς, ὑπερβάλλοντας, εἰ δὲ ἐν αὐτῷ εἴη τῷ 
κέντρῳ ἡμέρας κοςμούμενος ὑπὸ τῶν λοιπῶν ἀετέρων κατὰ τὸ ἰεότιμον, 
βαειλεῖς ποιεῖ. ἡ CeAnvn ἐν Καρκίνῳ πράξεις καὶ τιμὰς παρέχει, ἐπὶ δὲ 
νυκτερινῆς γενέσεως κοσμουμένη ὑπὸ τῶν ἀετέρων ὡς ὁ Ἥλιος ἔτι 
κρεῖττον. ἀμείψαντες δὲ τὰ ἑαυτῶν ζῴδια, ἤτοι Ἥλιος Καρκίνῳ, 
CeAnvn Λέοντι, ποιήςουειν бсо ἐν τοῖς ἰδίοις οἴκοις ὄντες, διακρίνεται 
δὲ πάντα τῇ τῶν λοιπῶν ἀστέρων κράεει. 
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‘O “HAtoc ἐν οἴκοις ἢ ὁρίοις Κρόνου ἰσχυρούς, πρακτικούς, πάντων 
περικρατοῦντας. ἡ Οελήνη ἐν οἴκοις ñ ὁρίοις Κρόνου νωχελεῖς, 
ἀπράκτους, <... ςώμαεί τε» καὶ Epyo<ic> καὶ πολυψόγους ποιεῖ. 

Ὁ Ἥλιος καὶ (ελήνη ἐν οἴκοις ἢ ὁρίοις Διὸς σώφρονας, εὐςταθεῖς, 
τῆς πατρικῆς οὐείας ἡγουμένους καὶ οἰκίας, ταῖς δὲ μητρυιαῖς 
μιγνυμένους ἢ ταῖς τῶν ἀδελφῶν γυναιξίν, εἰ δὲ ἡ γένεεις 7] ἐν θηλυκῷ, 
τῷ πατρωῷ ἢ τῷ θείῳ μιγήεεται. 

Ὁ Ἥλιος οἴκοις ἢ ὁρίοις "Αρεως ἀσθενείαις καὶ νόεοις περιβάλλει, 
ἡδεῖς δὲ ἐν τῷ βίῳ καὶ ταῖς πράξεειν οἱ τοιοῦτοι. ἡ CeAnvn οἴκοις ἢ 
ὁρίοις "Αρεως θραεεῖς, ἀνδρείους, τῶν ἀλλοτρίων ἅρπαγας, ἀνοείους, 
κακῶν ουνίετορας, μιαιφόνους. προεήκει μέντοι τὰς μαρτυρίας τῶν 
&ctépov ἐπιβλέπειν: εἰ γὰρ οἱ ἀγαθοποιοὶ μὴ ἐφορῶει τοὺς φωετῆρας, 
τῶν προειρημένων οὐδὲν ἔλαττον Éctav τῶν γὰρ ἀγαθοποιῶν 
ἀπεετραμμένων, εἰ οἱ κακοποιοὶ ἐφορῶςιν, χείρονα τὰ κακά. τοῦτο δὲ 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων ἀετέρων ἔςτιν ἰδεῖν: προειρήκαμεν γὰρ ὅτι 
οἱ ἀγαθοποιοὶ μαρτυροῦντες ἀναλύουει τὰ δεινά, δηλονότι τὰ τῶν 
κακοποιῶν ἀποτελέεματα, ὥςπερ καὶ οἱ κακοποιοὶ τὰ τῶν καλοποιῶν. 

"Н Οελήνη οἴκοις ἢ ὁρίοις ᾿Αφροδίτης εὐμόρφους, ἐπεράετους, 
ποθεινούς, χαρίεντας τοῖς πᾶειν, καὶ μᾶλλον εἰ ἐν Ζυγῷ τύχῃ, λάγνους 
δὲ περὶ τὰ ἀφροδίεια καὶ ἐπιψόγους, ἐμπράκτους μέντοι καὶ 
πολυκερδεῖ. ὁ Ἥλιος οἴκοις Tj ὁρίοις ᾿Αφροδίτης μάντεις, 
χρηςμῳδούς, ὀνειροκρίτας ἢ δι ὀνείρων χρηματιζομένους, ταῖς δὲ 
ἕξεειν ὑγροὺς καὶ μελαγχολικοὺς ἢ καὶ ὑπὸ χολῶν βλαπτομένους. 

Ἡ Οελήνη οἴκοις ἢ ὁρίοις Ἑρμοῦ ἀγχίνους, δριμεῖς, ἐπικερδεῖς, 
παιδεραςτὰς δὲ καὶ φιλογυναίους καὶ επανοτέκνονς. ὁ Ἥλιος οἴκοις ἢ 
ὁρίοις Ἑρμοῦ πολυίεςτορας, ἐμπράκτους, μύστας, διδαεκάλους, 
καθύγρους δὲ καὶ ὑπὸ χολῆς βλαπτομένους. ἐνεργέετερα δὲ τὰ 
προειρημένα ἔεται, ὅταν ὁ κύριος τοῦ ζῳδίου καὶ τῶν ὁρίων ἐπιβλέπῃ 
τοὺς φωετῆρας ἢ ἐπιμαρτυρῇ ποθεν τούτοις. 
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T9 Rufinus, Rec. 10, 9 (p. 329 Rehm) 

(4) Quia ergo a bonis stellis, Ioue dico et Venere, bona fieri dicitis, 
uideamus unaquaeque malarum stellarum cum admixta fuerit bonis, quid 
est quod efficit; et illud esse intellegimus malum. (5) etenim nuptias 
facere Venerem ponitis; F 14 

(6) et pater: ita se, inquit, habet. ego respondi: ergo malum est 
adulterium, | quandoquidem ex malarum stellarum — admixtione 
committitur, et ut conpendiosius explicemus, omnia quae dicitis ex 
malarum admixtione stellarum bonas perpeti stellas, mala esse sine 
dubio pronuntianda sunt. (7) istae ergo stellae quarum admixtione 
diximus febres, incendia et cetera his similia effici mala, ipsae secundum 
uos etiam homicidia, adulteria et furta operantur, proteruos etiam et 
stolidos ipsae efficiunt. 
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ΕΙ P.Oxy. LXVI 4503 recto (saec. II ех.-Ш in., cod. pap.) 
а > 


col. i 
ο КЖК ү! 
] δυοκαιδεκαζωδιαειειν 
Пе ПИЕТЕ ПЕ ЕЯ 
col. ii 
al 
Al 
b> 


Kl зк 


‚.],toınpotepore&konf[ | [ 


.povopoi .. ] . γαθαυµαγενοεφυεεωεες opn' coa 
αφραςτοικ οἱδειειπαρ χεδοθεν 
παντοφοιπολυμορφοιεπιστροφοιαντελλοντες 

RR л -οιζεινοριοιςθΊδιοις 
tpeıcev[ . Cow ουεδηκαλεουει δεκανους 
оАо’ | fas „CT  cotactepecovteceact 
oey νθ᾽ πανταταθεεφατα παντοτε΄µεινη 


acoli, 1] [іп medio hasta uerticalis ut litt. x uel ] [ alterum, v uel т 

b 2,] τοι- pars summa et inf. litt. rotundae с uel р 3 р pars dextra litt. rotundae ται litt. 
inferiores 4 x  , etiam p possis, coniunctio diagonalium cum apice (a, A, є), uerticalis, 
uerticalis ad dextram, fort. у παρ y flexus in inf, lin., uest, in summa et inf. lin. 6 [] a 
uel 5, summa pars dextra litt. rot (o uel p), duae hastae uerticales quae in medio linea 
horizontali descendenti coniunguntur (fort. v, possis et η) τε o pars dextra litt. rot. altioris 
7a] dua uest. hastarum uerticalium 8a δ᾽ y inf. pars litt. rot. et horizontalis media in linea 
t. coatramenti plena, litt. rot. (o uel с) 9 µεινη litt. inferiores 


CARMEN ASTROLOGICVM 


ΕΙ Р.Оху. LXVI 4503 recto (saec. II ex.-IIl in., cod. pap.) 


a 
col. i 
Ire nite ІЯ! 
TRES ] δυοκαίδεκα ζῴδιά eicıv 
Ж КИ ος. 
со]. 11 
ol 
Al 
b> 


Кз b Pee 


πηη- 


Ίετοι πρότεροι ἓξ και ] [ 


ὡρονόμοι: μέγα θαῦμα γένος φύεεως ἐς ἀθρῆ сол. 
ἄφρακτοι κεῖνοι δ᾽ eici πάρα εχεδόθεν 


παντοφό«ρορι πολύμορφοι ἐπίετροφοι ἀντέλλοντες. 


ἀ[θ]ρήεῃ δ᾽ ἑτέροις εἰν ὁρίοις θ᾽ ἰδίοις 
τρεῖς ἐν [ἑ]νὶ ζῴῳ οὓς δὴ καλέουςι δεκανοὺς 


‹ ) 


ἄλλοι δ᾽ ἐμ φαύλοις τόε[«]οι ἀετέρες ὄντες ἔαει 
‹ ) 


οἱ μὲν ἕπονθ᾽ ἵνα πάντα τὰ θέεφατα πάντοτε’ μείνῃ 


a col. i, 2 hiatus alibi uitatur «ἔν»ειειν temptaui 
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(Firm. Μαι, Math. 1 1, 1; I4, 1) 


(1.1) zodiacus orbis, in quo 
duodecim signa infixa sunt, per 
quem quinque planetae, Sol 
etiam et Luna cursus suos 
dirigunt, obliqua Semper 
agitatione torquetur. (1.2) signa 
autem ipsa duodecim his 
nominibus nominantur: Arics, 
Taurus, etc. 


(4.1) singula signa in tres partes 
diuiduntur, singulae autem partes 
habent singulos decanos, ut isnt 
in singulis signis terni decani, 
quorum singuli ех triginta 
partibus denas possident partes 
et dominium suum ac potestatem 
in X partes exerunt. sunt autem 
infinitae potestatis οἱ infinitae 
licentiae et qui fata hominum 
suae potestatis auctontate 
designent. 


ὃ 2 antea. [δύνανται] uel [δυνατοί eiciv] suppleui e.g. 3 et ὡρονόμοις (sc. 
ἐστι) possis 4 κεῖνοι uel KA<e>tvoi παραεχεδόθεν semel dictum, sed cf. 
A.R. 2.10, 859, Opp. Hal. 5.104, 4.442 5 леутофб<ро>1 correxi 6θ᾽ ant’ 
legendum? εἰ εἰν ἰδίοις θ᾽ ὁρίοις possis 9 ἔπονθ᾽ uel ἔπονθ᾽ uel ἔπειθ᾽ 
immo ucro ἔονθ᾽ possis 
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24 ANVBIONIS 


Aerovpl ] Ὃ τειεπεριειεινενα 

ωρονοί ]κρατερον mepryap tor ζω΄διονουτοι 
εννεαλειτουργοι{ ] τολιην ελαχον 
αλλοιδεεπ [ ] ιν επαντελλοντεςομοιῶς 

‚| τοιεων [In αναπειρεειοι 


margo inferior 


F2 Hephaestio Thebanus, Apotelesmatica 2.2 Περὶ μοίρας 
ὡροεκόπου (uol. 1 p. 90.21-91.2 Pingree). Praecedit T 
6. 
ἐν τοῖς ἐλεγείοις τάδε φηείν: 
ὡρονόμον δὲ μάθοις ὥρης ἄτερ ἄετραειν ἄλλοις 
ckentöuevoc Μήνην καὶ μέγαν Ἠέλιον. 
ἡμερινῇ γενέςει μὲν ἀπ' Ἠελίοιο νοήςας 
οἴκου δεεπόζων ἔνθα βέβηκε θεός, 
κεῖθεν δὲ στοιχηδὸν ἀριθμηθήμεναι ἄετρα 5 
µέχρι CeAnvainc ἀςτέρος ἱςταμένου, 
πάντα δ' ἀπ᾿ Ἠελίοιο διέκβαλε τοῦτον ἀριθμόν: 
εἰς ὅ τι δ' ἂν λήξῃ κεῖθι καὶ ὡρονόμος. 
χρὴ δὲ CeAnvoinc προτέρης ἀνελέεθαι ἀριθμόν 
ὥρην νυκτερινὴν εκεπτόµενον θέματος. 10 
εἰ δέ κεν Ἠέλιός ү ὀλίγας μοίρας ἔχῃ ἄετρων, 
χρὴ τετράγωνα θ' ὁρᾶν καὶ διάµετρα τόπων. 


τ 


εκέπτου, φηείν, τὸν οἰκοδεσπότην τοῦ οἴκου ἐν ᾧ ἐςτιν ὁ 
“Ἥλιος ἐπὶ τῶν ἡμερινῶν γενέςεων καὶ ἀπ' αὐτοῦ ἀρίθμει τὰ 
ζῴδια ἕως τῆς CeAnvnc τοῦ οἰκοδεεπότου καὶ τὴν ποεότητα 15 
τῶν ζῳδίων ἔκβαλλε ἀπὸ τοῦ οἴκου ἐν Ô ἐστιν ὁ Ἥλιος, καὶ 
εἰς ὃ ἂν ζῴδιον ἐκπέςῃ ἐκεῖ ὁ ὡροςκόπος. 


F 1b 11 in fine διονευγγοι litt. inferiores 12] тох hasta uert. fortasse ad 
sinistram coniungitur 13 en 1 uest. litterae rotundae (o uel p), horizontalis 
in infima linea (б uel C) 14 |х possis a uel ov 

Е 2 1 ὡρονόμον AP: ὠρονόμου N μάθῃς Salmasius: μοῖραν δὲ μάθοις dub. 
Koechly ὥρης AP: ὥραν N: ὥρην Koechly: ὅρας Cumont: ὁρίων, ἅπερ 
Ludwich 3 ἠλίοιο А e super ñ add.: ἠελίοιΡ voncac А: ὠήςας P: νοήςαις 
Ludwich 5 ἐςτοιχηδὸν ANP: κεῖθεν δὲ Salmasius: κεῖθε δὲ δεῖ Ludwich 
9 ἀνελέεθαι Р: ἐνελέεθαι А 10 εκεπτόµενον А: εκεπτόµενοςεΡ 11 ү om. 
ΑΝ: τ᾽ P, corr. Cumont Ἠέλιος γ᾽ Pingree, correxi ἔχει АМР, corr. 
Koechly 12 тӧлоуР 13 ἐπὶ - 16 °НАосот. Р 
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CARMEN ASTROLOGICVM 


λειτουρ[γ]οὶ σεμνοὶ τρεῖς περίειςιν ἕνα 
ὡρονό[μον] κρατερόν: περὶ γὰρ 'τὸ {1} ζῴ΄διον 
τ ‚ z : vr. " y: 
οὗτοι ἐννέα λειτουργοὶ [ἀ]ντολίην ἔλαχον. 
GAA’ οἱ δεεπόζ[ου]ειν ἐπαντέλλοντες ὁμοίως 
] τοῖς wv [ Jn αν ἀπειρέειοι 


(4.5) rursus nouem munifices, quos singulis signis dicunt esse constitutos, per infinitas 
diuidunt numinum potestates; ab his enim dicunt repentinos casus, dolores, aegritudines, 
frigus febresque decerni et quicquid illud est, quod solet nec sperantibus nec scientibus 
euenire; per hos uolunt monstruosos ab hominibus edi partus. (4.6) sed hanc nos partem in 
isto institutionis libro necessario praeterimus; nam et Graeci, qui secreta istius conati sunt 
disputationis attingere, in primis uestigiis constitutionis istum tractatum cum quodam 


dissimulationis fastidio reliquerunt. 


F3 P.Oxy. LXVI 4504 recto (saec. III/IV uol. pap.) 


col. i 
lo 
] 
Ίτρον 


` 


F1b 11 et ὡρονό[μων] possis 13 et ἀλλ᾽ ої possis 14 fort. [Ov]ntoic 
ЕЗ 3 Ίτρων fort. [ἄε]τρων cf. Manetho 5.7 ὑπ᾽ οὐρανίων χοροῦ ἄστρων 
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(Firm. Mat. Math. II 4, 4) 
quidam hunc locum uolentes 
suptilius explicare terna numina 
decanis singulis applicarunt, 
quos munifices appellandos esse 
uoluerunt [id est liturgos] ita ut 
per signa singula nouem possint 
munifices inueniri, ut ternis 
munificibus decani singuli 
praeferantur. 


4, 4 appellandos A Kroll et all.: 
applicandos PR Monat [id cst 
liturgos] secl. Monat 
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26 ANVBIONIS 


col. ii 
[Jede [ - 
ос 
89 cal Ἰζονί , ] μουπυροεντηνκειµενονευρων 


οιεπροεειπατοπ. ET ‚ Jrovt. Binna etar 
nt'tovocndovA[ ] πο Eipovocneneviypov 
ηνδεκ πριεθια ост wi J] асу Лесе 
nvö net Bov [ ‚] του ετοποιο 


кеше [Joch ]φη᾽ 1] С. hot p'exeac 


αλλακριςε[ _ αγειμεγα[ Jocpmvactedixacte 
χειρονδηνερμειςυνπαρ[ Ίηπυροεις 


‚pl, ,.], em, race ροεεινενιζωω 
ν 


теб [ ] τυχηζωιδί ] οκρονος 
кол лро [ ] ουτωιοναφηντευχηκυθερεια 
καικρονικωιζ[ ]ωζευετυχηητεκυπρις 
καιπυροιςολοοεκυπρινμηνηντ΄εεαθρηςη 
καιμουν[ Ίεφαινωντηνκεροεεεανιδη 
πογεμητρυιηµειξεταιαινοτατος 
ηνδεγυνηκατατουτοτυχητοεχήµαγενεεθαι 
pocavöp λεξεταιηπατερος 


µοιρανοτανµηνητηνδετυχηκατεχειν 
ενθενιεημεριηνμεγαεηλιοεηλθενοδευων 
ειδ[ ]δο [ ]xa ç Í ]ρωιυποχθον[ 1. 


ηδυτικωιετειχωεικρονοεκυθερειαταποικο 
1..ερου[ Ἱευκεηπροί ] ερονκυ[ Jepni 


1 [ hasta uert. in summa linea, litt. triang., hasta uert. 2] роо о uel А 3 
тол [ pars alta sinistra litt. rot. e uel о тоот litt. angusta 5 ) ıcıv hasta 
obliqua xuelk | „Месел hasta horizontalis in summa linca, uest. litt. rot. 6 s 
litt. rot. ] тоо tres hastae uerticales, apex litt. triang. 7 κειµε [ uerticalis 
litt. angustae 10 єт — pars summa uerticalis, pars dextra litt. a uel à 118 _ 
[ hasta obliqua descendens, uest. duorum pedum ] т pes uerticalis, duae 
uerticales у supra litt. kp pars dextra litt. rot. 12 лро. [in medio uerticalis 
litt. t uel t ] ον uerticalis in parte dextra 18 ‚р uerticalis inclinata, 
pedes duarum uerticalium, uerticalis in medio, pars inferior litt. rot. 22 бо [ 
apex in alta linea, fort. cuel к [ . 1 ‚ horizontales in extremis lineae et pars 
centralis uerticalis sinistrae, fort. с 
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[ lc θεί[ο]υ πολλάκι καὶ πατέρος: 
νον АК pon А 
δεςπ[ό]ζον[τα γ]άμου Πυρόεντ᾽ ἣν κείμενον εὑρὼν 

οἷς προέειπα τόπο[ιε] τοῦτο βίη πά[ε]εται 
ἥττονος ἢ δούλ[ου] ὕπο χείρονος ἠὲ πενιχροῦ, 

ἦν δὲ Κύπρις θιάεοις πανν[υ]χίειν τ᾽ ὀλέςει. 
ἣν δ᾽ εἴη CridBov [.,. ] ἐπὶ τοῦδε τόποιο 

κείμεν[ος] ὥε[περ епу. |. 
ἀλλὰ κρίεε[ις ἐπ]άγει μεγά[λ]ας φωνάς τε δίκας τε, 

χεῖρον δ᾽ ἦν Ἑρμεῖ ευνπαρ[έ]ῃ Πυρόεις. 


ἣν Κρ[ονί]ων εἴη καὶ Φωεφόρος εἰν evi Cow 
фу 


τῷδ .[..],. τύχῃ ζωιδ[ί]ῳ ὁ Κρόνος 
καὶ πρώτ[ω]ι τούτωι ευναφὴν τεύχῃ Κυθέρεια 


καὶ Κρονικῶι ζ[ῴ]ῳ Ζεὺς τύχῃ ἥ τε Κύπρις 
καὶ Πυρότεσις ὀλοὸς Κύπριν Μήνην τ ᾿ἐςαθρήςῃ 
καὶ μοῦν[ο]ς Φαίνων τὴν Κερόεεςαν ἴδῃ, 
( ) 
ἢ ὅ γε μητρυιῇ μείξεται αἰνότατος. 
ἣν δὲ γυνὴ κατὰ τοῦτο τύχῃ τὸ εχῆμα γενέεθαι, 
μητέρος ἀνδρὸ-ς ἑῆς» λέξεται ἢ πατέρος. 


γείνονται ετεῖραί τε καὶ ἄεπερμοι πάλιν ἄνδρες 
μοῖραν ὅταν Μήνη τήνδε τύχῃ κατέχειν: 

ἔνθεν ἱεημερίην μέγας Ἥλιος ἦλθεν ὁδεύων 
εἰδί ]6o [ xe. of. ]ρωι ὑποχθόν[ιο]ε 


T δυτικῶι ετείχωει Κρόνος Κυθέρεια τ᾽ τ᾽ ἄποικοι 
J] spov[ ]ewcenmpo[ ] ερον Κυ[θ]έρη[ 


3 βίη πά[ε]εται sc. τοῦτο Rea per litteras: βίῃ scripseram 6 ἄρχ[ων] possis 
7 ὥκ[περ ἔ]φη[ν] Parsons: ὡς [προέ]φη[ν] scripsi: ὡς [νύμ]φη Clarysse 
11 τῷ δ᾽ ἄγχ 
[ἄρ]τι temptaui Фу post ζωιδ[ί]ῳ ad inserendum, non ad substituendum 
150 <ñ τότε μητρί» e.g. 
suppleui 18 ἀνδρὸςς ἑῆς» inserui: et «κηδέςτης» uel «πατρυιὸς» A. immo 


[φθείρ]ετ[α]ι uel [φαίν]ετ[α]ι uel [πράττ]ετ[α]ι uel sim. 
additum duxi 12 πρώτ[ω]ι οἱ πρώτη possis 


uero «ἔρον» δέξεται uel < ἔρος φ»λέξεται consideraui 


[. | ἀτρ'εκέως: 
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Firm. Mat. Math. V1 29, 23-30, 3 

(23) Nam si Satumus nuptialis 
signi dominus fuerit inuentus, aut a 
patre aut <a> patruo aut a uitrico 
stuprum uirgini praeparatur, aut а 
sene aut a seruo. si uero nuptialis 
signi dominus Mars fuerit effectus, 
et sic et ipse fuerit sicut diximus 
positus, cum quadam uiolentia flos 
uirginitatis eripitur. (24) si uero 
Venus nuptialis signi domina fuerit 
effecta, et sit etiam ipsa sic ut 
diximus posita, in 
sacrorum 


nocturnis 
uigiliis spontaneum 
stupri crimen admittitur. si uero 
Mercurius nuptialis signi dominus 
fuent <***> апіс 
promissionum captae per- 
suasionibus virginitatem suam 
desiderio corruptoris addicunt. sed 
ex occasione et crimina 
concitantur, et tumultus seditiosac 
uocis infertur. ct fiunt maiora 
periculorum discrimina, si cum 
Mercurio Mars fuerit inuentus, 

(30, 1) Si in Satumi signo luppiter 
et Venus simul positi easdem 
possederint partes, et Saturnus in 
uicino Sit signo, id est in secundo 
fuerit inuentus, ut ipsc primus 
coniunctionem Veneris uenientis 
<ex>cipiat, et Mars Lunam 
respiciens quacumque Vener 
radiatione iungatur, Saturnus ctiam 
Lunam pariter aspiciat, et Sol sit in 
MC., Luna et horoscopo in Cancro 
constitutis [si]. incesto furoris 
ardore еї potestatis — alicuius 
praesidio subleuati matrum suarum 
conubia sortiuntur, aut nouercas 
suas praepostero mentis ardorc; 
cupiditate possessi ad consortium 
tori genialis inuitant. si uero 
mulieris fuert ista genitura, 
matrimonii gratia hacc cadem 
mulier aut patn iungetur aut 
uitrico. talem Oedipodem habuisse 
genituram antiquae ferunt 
memoriae lectionum. 


collocatus, 


fuit. enim 


, horoscopus in Cancro. Sol in 


Arte, Satumus in  Piscibus, 
Iuppiter et Venus in Aquarıo, Mars 
in Libra 

<a> et <***> |acunam Kroll et ail. 


sed Kroll et all.: et ADNW 
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col. iii 


margo superior 
nvl 
cul 


ANVBIONIS 


In margine sinistro iuxta 1. 9 et l. 10 coronis legitur. 


10 


15 


20 


CARMEN ASTROLOGICVM 


col. ili 
Inargo superior 
ἣν [ 
cul 


[ 


| eg. riv [δὲ] e.g. suppleui 


(coronis?) in margine textu quidem cohaerente 


9 


infra lineam paragraphos, asteriskos 
10 fort. giv pro ἐν 


legendum 21 καὶ Φ[αέθων] uel Φ[αίνων] e.g. suppleui 


29 


Luna in nebula Cancri, 
Mercurius cum Sole. 
(2) si in finibus Mercurii Luna 
fuerit inuenta, et masculini 
generis sidus acceperit, 
praesertim si in Aquario fuerit 
inuenta, nec Venus [oui trigonica 
radiatione | iungatur, qui sic has 
stellas habuerint, numquam filios 
sortiuntur. (3) si in aequi- 
noctialibus «signis? Luna in 
horoscopo fuerit inuenta, id est 
in Ariete uel Libra, luppiter uero 
et Mars partili societate 
coniuncti in MC. uel in occasu 
fuerint collocati, Venus uero et 


Saturnus in  Capricomo uel 
Aquario pariter constituti ct 
eundem partium numerum 
possidentes Martem сї louem 
qualibet radiatione respiciant, 
facient steriles effeminatos et 
abscisos gallos, — religionum 


caerimoniis seruientes. (4) Si in 
domo Veneris aequata partis 
societate coniuncti Saturnus et 
Mars pariter fuerint constituti, 
occasum uel IMC. possidentes, 
et in diametro eorum Venus in 
domo Martis posita Saturno et 
Marti aequata partis sit ratione 
contraria, haec stellarum 
ordinatio eunuchi genituram 
nobis ostendit. (5$) Si Mars et 
Luna diametra sibi fuerint 
radiatione contrarii, et easdem 
ambo in diametro constituti 
partes accipiant, Venus ucro in 
dextro corum quadrato fuent 
constituta, et Venerem de 
diametro Saturnus respiciens ut 
Venerem quidem de diametro, 
Lunam uero et Martem de 
quadrato respiciat, et Mercurius 
MC. possederit, post ex hac 
stellarurn mixtura aut steriles aut 
hermaphroditi aut certe 
generantur eunuchi. 


(1) <ex>c. [51] et (3) «signis» 
add. et dell. Kroll et all. in A. 
uel L. Ald., Kroll et all.: in A. et 
L. ADN eundem Kroll et all.: 
eumdem Monat 5 bis Venerem 
Kroll et all.: Venus ADN 
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F4 P.Oxy. LXVI 4503 uerso (saec. II ex.-III in., cod. pap.) 
ai 


μα. ] ρ 


‚vaAAwvowoc εκοπεει βιου ν[ ] [Í 


χρηγαρτοινοεινταζώδιεν «τετευχαί[ 
τουςτεπαροντακοπωεοιτινεσειειµαθων 
ητιναεκτελεεονειπεριεταειναγγειλειας 
ρειαδιακρεινων εκεψινετητυµιης 

αυτικαγαρ κυθερειεµεεουραν cov α΄κρο wc uv 
ενιδιοιειτοποιετούπνυροεντοεατερ | 
cvußtovov πενιχρανουπρεεβυτεραντε 8100 cu 
κεντρον Ώηνδυναµιναντοποεε ετοπου 
ουπαντωεδεκορην αλ. χηρα ενεαντε 

ευντοι καιβιοτω νηδιεδωκα [ Ἰν 


ειδετοποεκακοεργονεν[ ] С ova ν΄µεθοδευει 
п ντωετους ayaßovcacce[ — ]uOvtonoc 
..εθλοςµεταγεινοι [,, | колесі και[ ] [ 
margo inferior 


b2 ναλλ pars superior litt. rot. fort. = 3εν ИН. rot., hasta uerticalis 7 
xpo hasta uerticalis sinistra. 11 ynpa supra о fort. accentum grauem addidit 
altera manus atramento fusco 12 Ө scripta supra ὃ alteram litterarum 
ӧієбосоу a [ uest. < et v non permittunt 13] c litt. rot. e uel с ` ova. 
v'supra μεθοδ leguntur, fort. τ, pars inferior litt. rot. o uel о 15 „сарех in 
summa linea sicut pars superior litt. rot., tres hastae uerticales ow [ pars 
sinistra litt. À uel о, etiam e } к fort. € |] [ arcus supra lineam sicut o 
suprascripta 
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F4 P.Oxy. LXVI 4503 uerso (saec. II ex.-III in., cod. pap.) 


al 
7 
OPER [ 
b! 
u[] c. vl ] p 


ναλλωνοωος εκοπεει Воо ν[ ] [Í 


χρὴ γὰρ τοι vo«é»et τὰ ζῴδι᾽ ἐν olcı τέτευχα[ν 
τούς τε παρόντας ὅπως οἵτινές εἰει μαθών 

ἢ τίνα ἐκτελέεουει περίςταειν ἀγγείλειας 
ῥεῖα διακρίνων εκέψιν ἐτητυμίης. 

αὐτίκα γὰρ Κυθέρεια pecovpav éovca Κρόνῳ c bv 
£«i»v ἰδίοιει τόποις τοῦ Πυρόεντος ἄτερ 

εὖμβιον οὐ πενιχρὰν οὐ πρεςβυτέραν τε δίδω’ ει, 
κέντρον ὅσην δύναμιν ἀντ᾽ ὀπὸς ἔεχε τόπου, 

οὐ πάντως δὲ κόρην, ἀλλ. ἢ χῆραν τε νέαν τε 
соу τοι καὶ βιότῳ νὴ At’ ἔδωκ᾽ ἄλ[οχο]ν. 

εἰ δὲ τόπος κακοεργὸν εν[ ] C ova ν΄µεθοδεύει 
πάντως τοὺς ἀγαθοὺς accel, N τόπος 

ἣν ἐςθλὸς µεταγεινοι [ J κανεςι кол[ ] [ 


margo inferior 
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Firm. Mat. Math. V1 30, 6-7 

(6) Si Saturnus ct Venus in signo 
uel in finibus Venens pariter 
constituti MC.  possedcrint 
partem, et Mars ab his alienus 
fuerit effectus, aut pauperem ista 
coniunctio aut proucctae aetatis 


decemit uxorem. si uero sic 
Saturnum et Venerem 
constitutos trigonica luppiter 


radiatione respiciat, uel si cum 
ispis fuerit inuentus, ex isto louis 
testimonio uidua quidem uxor 
decernitur, sed diuitarum 
affluentia copiosa. 

(7) Sin Venus in MC. panter 
cum loue fucrit inuenta, sociato 
ista adulteno cognitam decernit 
uxorem. si uero his panter 
constitutis Mercuni stella ad hoc 


idem sonsortium partis 
accesserit, et hoc marito relicto 
quam adulterio fucrat 


interueniente sortita, ad alterius 
mariti rursus nuptias transit, ct 
hoc aut iuuenis amore capta 
perficiet, aut pauperis cuiusdam 
secuta concubitus, aut ignobilis 
concubitus humilitatem prona 
mentis cupiditate desiderans, ut 
omnifariam ргаш amoris 
illecebris inferioris uiri 
consortium sortiatur. 


7 ista ante sociato transpp. Kroll 


b 3 vo<£&>ew inserui. 7 Κυθέρεια correxi 8 e<i>v inserui 10 öcnv legit Coles et all. 


et [0] Nócctoc temptaui pro ἀντ᾽ ὁπὸς 
διάδωςαν 14 оссе[ temptaueris ἀπε[ [ε]ὐθύ possis 


12 ϐ scripta supra б alteram uerbi 


10 


32 ANVBIONIS 


F5 P.Oxy. LXVI 4505 (saec. II ex.-III in. uol. pap.) 
a= 
margo superior 
]kactyvntov ercyapovn [ 
evxapırocav θρωπου και [ 
]v ειετετραγωνον επαν [ | 
т ευπρακτουεπροεφιλε. [ 
Ἰτουκαλοχοιειφιλοιεχαριε[ 
]ττονδηνεεϊδητηνκυ/[ 
πεπαιδευµενουκαιφι | 
] νκαιπ[ ] еск [ 


b> 
| JI 
к P Ἰαγωνί 


]ονδ ημηναεχηματριγω[ 
] ιοζδανατοι φορεην βιοτ[ 
]δεκατονδεεΐδηνθεματ[ 
Jub evi Berc eicntovraden|[ 
]ηθηχαριενταφιλουεηδιετ[ 
| утощс αρετης καιεοφιηεµ[ 
]νθωντερητηραταχυνπρ [ 
]ενναιοντρηχυνδεινονα [ 


v 
>r < 
A 


Ίπεριτουδεεποτου 
Ίτουθεματος 
margo inferior 


a 1 n [ hasta verticalis litt. v uel y 21 [apex in summa linea et pes pergens in sinistram 
partem, possisu 3v 1 curuamen et iugum litt. р 4ε { pars infima litt. rot. uel α 8 o cum 
v coniuncta ] є summa pars dextra litt. rot. ueluto etc x [ hasta obliqua litt. À uel o 

b1 [pars inferior litt. rot. uelut e potius quam c, hasta uerticalis usque ad infimam lineam 
2] Ὃν pars dextra litt. rot. o uel о 3 о uaria lectio litt. o uidetur 4 ] _Uhasta obliqua 8 hasta 
obliqua 9р [ summa pars hastac uerticalis 10 o .[ hasta horizontalis descendens in summa 
linea, y potius quam v 

a | suppleui collato Mancth. 4.407 іп fine ἠγ[άγετο] uel ñ tle Κύπρις] 3 [δεξιὸ]ν Jones 
Μ[ήνην Ἀφροδίτη] uel Μ[ήνην ёсоӨрӣсп] e.g. suppleui 4 [eició]n uel [Ἀφροδίτ]η et finem 
suppleui 5 [τιμη]τοὺς uel [ἱμερ]τοὺς Parsons finem suppleui 8 Π[υρ]όεις Jones alia 
suppleui collato F 3 b 10 


10 


САКМЕМ ASTROLOGICVM 


F5 Р.Оху. LXVI 4505 (saec. II ex.-III in. цо]. pap.) 


a 
margo superior vv- 
[καὶ δὲ] καειγνήτων eic γάμον η [ 


Εὐχάριτος ἀνθρώπου καὶ [ 


δεξιὸ]ν εἰς τετράγωνον ἐπὰν Μ[ήνην Ἀφροδίτη 


εἰείδ]ῃ, εὐπράκτους προςφιλέα[ς τε φέρει 
τιμη]τοὺς ἀλόχοιει, φίλοις χαρίε[ντας ἅπαειν. 


κρεῖ]ττον δ᾽ ἦν ἐείδῃ τὴν Κυ[θέρην Κρονίων. 


Е Πεπαιδευμένου καὶ φιλ[ολόγου 
Οτίλβ]ων καὶ Π[υρ]όεις κα[ὶ Φωεφόρος εἰν ἑνὶ 


b> 
] Í E. d 


e Јоу ὃ Ἴμηνα εχῆμα τρίγω[νον 
Ἠέ]λιος ανατοι φορεην βιοτ[ 


ἣν] δέκατον δ᾽ ἐείδῃ [v] θεματ[ 
τα]ῦθ᾽ ἑνὶ θεὶς εἴσῃ τὸν τάδε μ[ειρόμενον: 
εὐ]ήθη, χαρίεντα, φίλους ἥδιςτ[α ποιοῦντα 
π]αντοίης ἀρετῆς καὶ copinc μ[εγάλης 
μ]ύθων τε ῥητῆρα ταχὺν πρη[ετῆρα φέροντα, 
γ]ενναῖον τρηχὺν δεινὸν ἄγ[οντα δίκην. 


м 
> Г < 
A 


] Περὶ τοῦ δεεπότου 
τοῦ τρί]του θέµατος 
margo inferior 
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Firm. Mat. Math. VI 30, 20-23 

(20) Si Luna in MC. fuent inuenta, 
et in IMC. Venus constituta partih 
Lunam radiatione respiciat, ista 
coniunctio — incestae cupiditatis 
ardore sorores fratribus iunget 
uxores. (21) Si in dextro quadrato 
Lunac Venus fuerit collocata, faciet 
homines ad отта officia 
negotiorum praeparatos, qui sibi 
multarum amicitiarum praesidia 
conquirant, et quos uxores fido 
diligunt semper affectu, et facit 
omnibus amicis amabili caritate 
coniuntos. sed haec fortius 
conualescent, si unum de duobus 
trigonica luppiter radiatione 
respiciat. (22) Si horoscopus in 
signo Virginis fuerit inuentus, et in 
eadem hora Mars et Mercurius et 
Venus partiliter fuerint. collocati, 
Iuppiter uero in occasu collocatus 
Piscium possederit signum, et his 
qui in horoscopo sunt partili 
radiatione iungatur, Sol uero in 
anafora horoscopi, id est in Libra, 
sit constitutus, ct Luna quintum ab 
horoscopo locum in Capricorno 
consitututa possideat, Saturnus 
uero in nono ab horoscopo loco 
positus signum Tauri teneat, qui sic 
hos omnes habuent talis erit orator, 
ut in modum fulminum dictorum 
eius sententiae proferantur, ut pro 
arbitrio eius multitudinis animi aut 
quiescentes excitentur, aut incensi 
facile mitigentur. talia ctiam erunt 
eius dicta, ut haec ad augmentum 
et ad nutrimentum ingenii sui 
posteritas contentiosa animositate 
perdiscat. talis orator + apud 
Madedonem Philippum non 
armorum ui sed orationis licentia 
persequebatur, et ut manifestius 
explicemus: haec genitura diuinum 


b 2 [τετρ]αγων[ possis 4 δ᾽ ἀνά τοι φορέη [v] βιότ[οιο δυνάςτην] e.g. 
suppleui, et βιοτ[οεκόπος] considerandum, cf. Maneth. IV 572 6 [τα]ῦθ᾽ (231 continuatur narratio Firmici 
uel το]ῦθ᾽ dubito, an ἐνιθεὶς legendum θ᾽ perperam assimilata , 
αι P w. m 5i 20 incextae A Monat: -ta ON 22 

μ[ειρόμενον] uel μ[αιόμενον] uel u[twcyóuevov] 7 ἥδιςτ[α ποιοῦντα] horoscopus .. inuentus DN Monat: 
Parsons: ἥδιςτ[ον ἔπεεειν uel ἀκούειν] suppleui 8 μ[εγάλης] uel μ[έτοχον] hora... inuenta A Kroll etall. crucem 
ucl μ[έροπα] 9 πρη[ετῆρα φέροντα uel -pı ὅμοιον] potius quam πρη[κτῆτά Kroll et ай. Philippum armorum A: 

w wor А : ^ , d ‚ philosophum annorum DN sed Kroll 
τε ἔργων] 10 ἄγ[οντα δίκην] e.g. suppleui 13 [τοῦ τρί]του uel [καθ et all.: septem ADN 
ἑκάε]τον e.g. suppleui 


Demostheni inspirauit ingenium. 


10 
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liber IV (9) 


F6 P.Schubart 15 (P.Berol. inu. 9587, saec. III, по]. pap.) 


-> 


col. i 


ANVBIONIS 


desunt uu. fere 4 
In 
] 
Inpnc 
] 
] vn 
Joe. 
18. μειται 
] or, τον  µοιχου 


]τοι ηπυρροεντος 
Jap y'adenc 
]ueÀ. ececcetoowtpac 
]ατεμνομενη 

] διεώµοις 

Јес 

] ctexvovca 

Inv 

Ίφαινων 

Ίθεμα[ 


]ρονο[ 
desunt 11 uu. uel plures 
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liber IV (9) 


F 6 P. Schubart 15 (P.Berol. inu. 9587, saec. III, по]. pap.) 


ES 
col. i 
desunt uu. fere VI 
In 
Κυθ]ήρης 
] ovn 
1δ µειται 
] ετατρέχη 
] ot cova μοιχοῦ 
] βραδύς Firm. Μαι. Math. V1 31, 78-85 
ποστς 2 Si in duplici signo luppiter 
hot. wu Πυρρόεντος collocatus si MC. cardinem 
LA A teneat, et eum in Satumus positus 
& λέης ' р 
] p Y ОЕП А 2 diametra ratione respiciat, et Luna 
]μελ. ec ἔσεεται οἰκτρῶς Saturno societatis. confunctione 
iungatur, ab extraneis adoptati 
δι]ατεμνομένη hereditatis titulo patrimonium 
fiv δὲ µεεουρανέῃ Φαέθων Goor] διεώμοις quaerunt, fiant corum legibus fihi. 
Jew quibus natura filios denegarat. 


(79) Si in MC. Mars et ut 
] CTEXVOLCA Satumus et Venus aequata sint 
Inv m partium socictate coniuncti, et his 
; quartus Mercurius testis accedat, 

] φαίνων meretrices efficient, quac 
]θέμα[τος detrimento nundinati pudoris et 

^ жы, оў " ; BER М z prostituti corporis gratia miserum 
ἣν δὲ τύχοι βεβαὼς Πυρόεις ὑπὲρ ὡ]ρονό[μοιο quaestum per diessingulos 
desunt XI uu. uel plures quaerunt. Si uero masculi fuerit 

ista genitura, effeminati furoris 

ardore muliebribus implicabitur 
libidinum uitiis. (80) Sin in 
horoscopo Sol et Mars simul 
fuerint inuenti, et іп ІМС, 
y . = Saturnus positus quadrata cos 
col. 1, 7 Japy uel }прпс Schubart: [Κυθ]ήρηε Weinstock 13 μοιχοῦ uel natione re spiciat, Luna uero in 
μόνχος Schubart 14 βραδύς ad Φαίνωνα uel νόςτον refert Weinstock 16 MC. collocata Satumum per 
[μητέρος] uel [εὔνιδος] uel [λήξεται] uel [ἔεεεται] e.g. Weinstock 17 diametrum, Solem uero et 
ἔεεεται οἰκτρῶς Weinstock 19 [ἣν δὲ μεεουρανέῃ Φαέθων ζῴοιει] Martem respiciat per quadratum, 
Weinstock collato Firm. Mat. Math. VI 31, 78 24 θέμα[τος] Weinstock 25 Paricidalia parentum circa filios 


semper exagitat. (81) Si Mars in 
ἣν [δὲ τύχοι βεβαὼς Πυρόεις ὑπὲρ Фф] e.g. Weinstock collato Firm. Mat. horoscopo fuent conshiuus.- ef in 


Math. V131, 81 [ὡ]ρονο[μήςῃ] uel [ὠ]ρονό[μοιο] Weinstock VI. ab horoscopo loco luppiter sit 
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36 ANVBIONIS 


col. ii 

Margo superior 
EDGE Ἰονκυμ[ 
ο... IT. осе Ἴεθων 
о [C Tow C тротатоу[ eua 
&ó[ . ]vevkpevo[ Ίνοωνπυροεί |] 


С мв Jv aml... ]καιευε[ ]δηεκυθερει[ 
δου[ ]ηνηγραιανηπανατειμοτατην 

ευμβιονα οετειειηκαιςτιλβωνδεπαρειη 

nop[ Ἱεειεθαλαμουει[ Ἰταιωςαλοχοἶ 

ειτο[ ]ωνουτωζοντωνωςπροεθενελεχ[ 

evel ]ηςμηνηκεντρονεχηκορύφης 

коц  Ἱτροεκοιτημειξεταιουχοσιως 

oi ]ανεςτηντροπικωζωδιώδυνοντος 

cw[ ]οιςτιλβωνλη[ Ἱετουτοδεστιθεμα 

γαιη[ Ἰαλλοδαπηπορθω[ Ἰχειρεεειμιαεμα 
ρεζε[  Ἰοιφονικονκουμαθεους[ ]θεμ[ 
ετιλβωνκαιµηνηκο., ]δηεκυ[ ]εια 

δαι[ Jovocewo[ ] [ ]διωιςταμ[ Jor 
θηλεί ]ενζωωαί 
novel ]υργοιχυ[ 
ετιλβ[ Ίνκαιπα[ 
εινεπ[ ]τοι бос 
ηεεμ[ ]ουρανε[ 
ρεζοί } ὦ [ 


26 κῦμ[α Schubart 27 [αἰγίο]χος Weinstock contra uest. 


Schubart 29 εἰ δ᾽ [οὖ]ν Schubart: [ἔε]ν Maas apud Weinstock: [ἔτυχ]εν 


Weinstock spatio longius [ë¿po]vo<u>@v Weinstock 
Weinstock Κυθέρει[α] Weinstock: αἴθερ- Schubart 


Weinstock 32 -εται Weinstock: -ετει P: α οετει uel φοετει Schubart 
(secundum sensum ἀφίεται proponens): -ετερείη scripsi 35b [μαινόμενος] 
et [ἐς φιλότητ᾽ ἀκόρεετος] uel [πανάθεεμοε] e.g. Weinstock collato Firm. 


Mat. 6. 31.82 


CARMEN ASTROLOGICVM 


col. ii 
margo superior 
none Ἰονκυμί 
To 11 ]voc Φ[α]έθων 


Μα е Jon. [λαμ]πρότατον [ ]θεµα [ 
^od δ᾽ [ἔε]ν ἐν Κρειῷ [ ]νοων Πυρόε[ις] 
3 Г vul у mi | ] καὶ εὐε[ι]δὴς Κυθέρει[α] 
δού[λ]ην ἢ ἢ γραῖαν ἢ πανατιμοτάτην 
εὖμβιον a οετει εἰ ἢ καὶ 6τίλβων δὲ παρείη 
πόρ[νη]ς εἰς θαλάμους ἵ[ε]ται ὡς ἀλόχο[υ] 
εἰ το[ύτ]ων οὕτως ὄντων ὡς πρόεθεν ἐλέχ[θη] 
35a εὐφ[εγγ]ῆς Μήνη κέντρον ἔχῃ κορυφῆς 
Ἀδυίμαινόμενος ~ v - v ἐς φιλότητ᾽ ἀκόρεςτος) 
καὶ [θυγα]τρὸς κοίτῃ μείξεται οὐχ δείως 
af ]ανεςτην τροπικῷ ζωδίῳ δύνοντος 
ευν[νεύ]οι Cx. Bov λη[ι]ετοῦ t τόδ᾽ ἐστι θέµα 
γαίῃ [£v] ἀλλοδαπῇ πορθῶ[ν] χείρεσει µίαεμα 
40 ῥέζε[ι Jor φονικὸν κοὐ μὰ θεοὺς [8] θέμ[ις] 
Οτίλβων καὶ Μήνη κα[ὶ εὐει]δὴς Κυ[θέρ]εια 
Δαί[μ]ονος ewal | 1[ Co] Ἰδίῳ ἱετάμ[εν]οι 
deli] ἐν gal, τ]ρίγωνος ὑπ[άρ]χῃ 
μουε[ο]υργοὶ yol 
45 Οτίλβ[ω]ν καὶ Πα[φίη μετὰ Μήνης καὶ Πυρόεντος 
εἰνεπ[ ]τοι ζωςί 
ἠὲ ent ] οὐρανε[ 
betol] o [ 


36 [θυγα]τρὸς Weinstock 37 Javectnv uel ανεγγην Schubart: [Τιτ]ᾶνος 
Weinstock 38 ευν[νεύ]οι ucl cóv [τ᾽ αὐτ]οῖς <C>t- Weinstock: ευν[δύν]οι 
Pfeiffer apud Weinstock + posuit Weinstock metri causa 40 [μ]οι uel [τ]οι 
Schubart 41 κα[ὶ εὐει]δῆς Κυ[θέρ]εια Weinstock: [ἀλ]δήεκε[ιν] dub. 
Schubart 42 ñv Ἀ[γαθοῦ] Weinstock [ζῴ]διῳ ἵεταμ[εν]οι Weinstock 44 
χό[ρηγ-] dub. Neugebauer/van Hoesen 45 Πα[φίη peta Μήνης καὶ 
Πυρόεντοε] e.g. Weinstock collato Firm. Mat. 6. 31.85 47 fel 
μ[εε]ουρανέ[οντες ὁμοῦ] Weinstock 48 ῥέζο[υςἸ ὀ[ρχηςτὰε] Weinstock 
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collocatus, et Luna cum Mercurio 
et Venere MC. partem aequata 
coniunctionis societate possideat 
ex ista coniunctione praeclarae 
nobilitatis decernuntur insignia. 
(82) Si hora in Anete fuerit 
inuenta, et illic Mars Saturnus 
pariter et Venus <***>, Sol etiam 
illis in eodem signo <***>, 
ancillam aut anum decernit 
uxorem, aut certe humilem ct 
omni constituti in occasu fuerint 
inuenti, et his tertius dignitatis 
praesidio destitutam. Quodsi sic 
positis Mercurius accedat, et 
meretrices publicas ad 
matrimonium tori genialis 
adducunt. Quodsi his omnibus sic 
sicut diximus constitutis in MC. 
Luna fuerit inuenta, incesto furoris 
ardore et nefaria mentis cupiditate 
possessos ad filiarum concubitus 
uenire compellunt. (83) Si Mars 
et Sol in tropico signo in codem 
loco Mercurius accedat, efficiunt 
latronem sed qui in peregrinis 
locis exercens latrocinia sanguine 
cruentetur. Sed hic idem in eodem 
facinore ex ista stellarum societate 
detectus, seuera animaduersione 
percutitur. (84) Si in XI, ab 
horoscopo loco Mercurius ct Luna 
et Venus pariter fuerint collocati, 
et sit feminini generis signum, et 
Mars eos trigonica radiatione 
respiciat, musicos faciunt, qui 
lyrae uel citharae. neruos dulci 
semper modulatione percutiant, 
(85) Si in horoscopo Mercurius et 
Mars et Venus et Luna simul 
fuerint collocati, uel in МС, 
saltatores pantomimos efficient 
gratia uenustatis omatos. Si uero 
hos luppiter sic collocatos 
prospera radiatione respiciat, his 
ipsis gloriam ex populan iudicio 
largitur, praesertim si istis sic 
positis Saturnus bonum 
testimonium commodant. 


82 lacunas statuerunt Kroll et all. 
84 citharae neruos Kroll et all.: 
aere neruos D: here neruos A: 
ereneruos N 


50 


55 


60 


38 


neav[ 
κα { 
aci) 
ακθενη[ 
acne | 
μοιρανεφεςτη[ 
ηνδε[ Јхпсоуоб[ 
opovo[ ]ονδολο[ 
ο(µμενδιαμετρε[ 
ζωδι[ ]νεισημεριν[ 
vypaıcıvvovconcı κα[ 
EM Jeu ev 

uest. unius fin. 


58 litt. б maxime aucta in initio lineae 


50 


55 


60 


CARMEN ASTROLOGICVM 


nor 


ἢ ἐάν[ 

κα | 
aci 1. { 
ακθενη( 

ἀστὴρ | 

μοῖραν ἐφεςτη[κ 

ἣν δὲ [τύ]χῃ соуоб[о 

ὡρονό[μ]ον δ᾽ ὀλο[ὸς κατέχῃ Φαίνων Πυρόεις τε, 
ὃς μὲν διαμετρε[ῖ 

ζώδι[ο]ν εἰςημέριν[ον 

ὑγραῖειν νούεοιει Kal 


uest, unius lin. 


56 δ᾽ ὀλο[ὸς κατέχῃ Φαίνων Πυρόεις τε] e.g. Weinstock: δολό[εντα] 
Schubart 58 lege ἱςημέρινον Schubart [κατέχῃ] e.g. Weinstock 
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40 ANVBIONIS 


Fragmenta loci incerti 


F7 _ Rhetorius, Περὶ πράξεως καὶ ἐπιτηδεύματος, CCAG II 190.15- 
21, CCAG VIII/4.208,2-8. 
περὶ οὖν τούτου τοῦ κεφαλαίου (sc. περὶ πράξεως καὶ ἐπιτηδεύματος) ἐπαινῶ καὶ 
τὸν Ἀνουβίωνα εἰρηκότα οὕτως: 
ἐν πράξει πρῶτον ζήτει civoc: ἐκ γὰρ ἐκείνου 
οὔτε τέχνην λαμπρὰν οὔτε τύχην ἔπορε 
καὶ ὅτι δεῖ τὸν πρῶτον τὸν πρακτικὸν τὸν περὶ είνους λόγον ἐξετάζειν, ἐπεὶ πῶς οἷόν 
τε τὸν ποδαγρὸν ἀθλήτην γενέσθαι ἢ τὸν χειραγρὸν εκυτέα ñ τὸν τυφλὸν ῥάπτην. 


F8 Anon Περὶ ἐπεμβάεεων, CCAG II 203.3-36 

(a) πολλάκις ἀζυγίας ὤλεςεν ἠϊθέους, (3) 

(b) αἰζηῶν ἀγαθῶν τὰ «πάντα» µέγιετα διδοῖ (10) 

(с) Κύπριδι γὰρ χαίρει νικώμενος ὄμβριμος Ἄρης. (26) 


Ὁ Ἄρης εἰς Ἑρμῆν ἢ βλάβην ἢ vócov καὶ ἐν πᾶει τοῖς ἄλλοις κακός, 


(4) οὐδὲ φέρει νίκην ἀνδρὶ δικαζομένῳ (28) 


ὁ Ἑρμῆς δὲ εἰς Ἀφροδίτην (sc. ἐπεμβαίνων) κρείττων εἴς τε βίον καὶ τέχνην καὶ 
γάμον καὶ φιλίαν, 
(6) κἀν ἄλλοις ἔργοιςιν ὀνήμενος: ἔξοχα δ᾽ αὐτὸς (33) 
θήκατο κερδαλέην ἀνδράειν ἐμπορίην, (34) 
ἐν δὲ δικαςπολίῃ μάλα καίριος: ἀνέρι δ᾽ αὐτός (35) 
νίκην ἱμερτὴν δῶκε δικαζομένῳ. (36) 


F7 1 περὶ - κεφαλαίου P: ἀλλὰ ΑΒ 2 καὶ P, om. АВ τὸν Ἀνουβίωνα AB: τὸ «άρει P non 
dicas, unde sumpsit οὕτως от. АВ 3 cívoc P: τὸ сіуос ΑΒ ἐκ P: πρὸς ΑΒ 3-4 ἐκείνου- 
ἔπορε ΑΒ: civouc οὔτε τέχνη λαμπρὰ οὔτε τύχην δῶμων (uel. δμέμων) ἔποραι Р 5 τὸν bis 
om. Р ἐξετάζειν ΑΒ: ἐξετάζει Р 5-6 οἷόν τε ΑΒ: ἴονται Р 6 ἀθλήτην γενέεθαι P: 
γενέσθαι δρομέα AB χειραγρὸν Р: πηρὸν τὴν χεῖρα АВ εκυτέα АВ: εκυτέαν Р 

Ε 8 Versus Anubioni uindicauit Kroll, Astrologisches, р. 132. 

1 ἀζνγίας AB: ἀζυγίαις Ludwich 2 uersum Anubioni uindicauit Ludwich, Lehrgedicht, p. 
119 8 κἀν corr. Olivieri: καὶ δ᾽ AB ὀνήμενος Ludwich: ὀνήμονες AB 9 δικαζοµένῳ В: 
δικαζομένων A 
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F9 Anon. Περὶ τῶν πρὸς ἀλλήλους εχηματιομῶν τῶν ἀστέρων, ἐκ τῶν 
Avovßiavoc,CCAG II 211.11 et 21-3 (= Dorotheus II 14-33 p. 
353.6 Pingree). 

βίος ἄρκιος ἔεεεται αὐτῷ 
ὁ Ζεὺς (ελήνην διαμετρῶν εἰ μὲν αὐξιφωτοῦςα προεδρίαν καὶ βίον διδοῖ καὶ 
ἐπίσημον καὶ ἀρχικὸν σημαίνει 
ἤθεειν ὁρμητήν τε καὶ οὐκ εἴκοντά περ ἄλλῳ. 


F10 Anon., Περὶ κράσεως καὶ φύσεως τῶν ἀστέρων καὶ τῶν 
ἀποτελουμένων καὶ «ημαινομένων ἐκ τῆς συμπαρουείας καὶ τοῦ 
εχηματιςμοῦ αὐτῶν, CCAG H 159-80 (= Dorotheus fr. 58a 
Stegemann) 


καί Kev ἀμαυρώτειε τύχην καὶ μείονα Bein. (171.1) 
ἄλλοι δ᾽ αἰθερίων ἄστρων ёлїїсторёс εἰειν: (172.9) 


Ἄρης Ἑρμῆν διαμετρῶν πλαετογράφους ποιεῖ καὶ φαρμάκων εὐνίετορας, ἐν ἐγγύαις 
καὶ χρέεει φινομένους. ὅθεν πολλάκις, onci, 

πίςτιν ἀποςτέργουει δικαίων (175.21) 
καὶ τούτων ἕνεκα κρίνονται παρ᾽ ἡγεμόει καὶ φόβους ὑπομένουει. 


F11  Firmicus Maternus, Mathesis VI 3-31 (= Dorotheus fr. 58b 
Stegemann, pp. 7-64 Monat) 


Ex quibus et aliis locis praecipue comparanda excerpsi et addidi iuxta fragmenta 
F3,F4,F5,F6,F 16. 


F12 Hephaestio Thebanus, Apotelesmatica, 191.27-192.4 (Pingree) 
(= CCAG УШ/2 61.4-8). 

Ὁ δὲ ᾿Ανουβίων οὕτω φηείν: (ελήνη πληειφωτοῦςα, ἐὰν τύχῃ ἐν τοῖς 

Ἰχθύειν, προτελευτᾶν ποιεῖ τὸν πατέρα: καὶ ληξιφωτοῦςα δ᾽ ὁμοίως 

καὶ πρὸς εύνοδον ἐρχομένη, ἐὰν ἐν ἀρεενικῷ Goði τύχῃ, προτελευτᾶν 

ποιεῖ τὸν πατέρα, ἐὰν δὲ ἐν θηλυκῷ ζῳδίῳ, τὴν μητέρα. 


F 9 1 uersum Anubioni uindicauit Ludwich, Lehrgedicht, p. 118 ἕεεεται Ludwich: ἔεται 
AB 4 τοῖς ante ἤθεειν add. В 

F 10 Firmico collato libellum ex Anubione sumptum esse cognouit Kroll, ed., p. 160. 
auctorem tractatum cx Anubione, Valente, Ptolemaeo consuisse censet Pingree, ed. 
Dorotheus, p. 344 1 καί κεν auaupwceie Kroll: καί keva ἀμαυρώςειεν М 5 uersum 
Anubioni uindicauit Ludwich, Lehrgedicht, p. 118 
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F13 Hephaestio Thebanus, Apotelesmatica, 186.15-187.2 (Pingree) 
(= CCAG УШ/2 57,16-27) 
ὁ δὲ ᾿Ανουβίων οὕτω λέγει εκέπτου τὸν οἰκοδεεπότην τοῦ ζῳδίου ἐν Ф ἐςτιν 


Ç 
" 


ὁ Ἥλιος ἐπὶ τῶν ἡμερινῶν yevéceov καὶ бт’ αὐτοῦ ἀρίθμει τὰ ζῴδια 


ἕως τοῦ οἰκοδεεπότου τοῦ ζῳδίου ὃ ἐπέχει τηνικαῦτα ἡ Οελήνη, καὶ 
τὴν ποεότητα τῶν ζῳδίων ἔκβαλε ἀπὸ τοῦ ζῳδίου ἐν ᾧ ἐστιν ὁ Ἥλιος: 
καὶ εἰς ὃ ἂν ἐκπέσῃ ζῴδιον ὁ ἀριθμός, ἐκεῖνο ἦν τὸ ὡροεκοποῦν τὴν 
ὥραν τῆς επορᾶς, ἐπὶ δὲ τῶν νυκτερινῶν γενέεεων ἀπὸ τοῦ ζῳδίου 
ἄρξου τοῦ κατὰ τὴν ἐποχῆν τῆς CeAnvnc καὶ ἔκβαλε τὴν ποεότητα τῶν 
ζῳδίων τῶν μεταξὺ τῶν οἰκοδεεποτῶν καὶ αὐτῶν ἐν οἷς εὑρίεκονται οἱ 
οἰκοδεεπόται: καὶ εἰς ὅπερ ἂν ζῴδιον καταλήξῃ ὁ ἀριθμός, ἐκεῖνο λέγε 
ὡροςκοπεῖν κατὰ τὴν εποράν. ἐὰν δὲ ὁ Ἥλιος τύχῃ, φηείν, ἐν ἀρχῇ τῶν 
ζῳδίων, εκοπεῖν χρὴ μὴ ў ὁ ὡροεκόπος ἢ εἰς τὸ διάμετρον τῆς τοιαύτης 
посбтттос ἢ εἰς τὸ τετράγωνον. 


F 14 Rufinus, Rec. 10, 9 (p. 329 Rehm) 

praecedit εἰ sequitur T 9 (cf. F 4, е libro III?) 

(9.5) etenim nuptias facere Venerem ponitis; quae si Iouem habeat in 
schemate suo, pudicas efficiat, Ioue autem non respiciente, si adfuerit 
Mars, corrumpi nuptias per adulterium pronuntiatis. 


uersionem Graecam temptaui 

εἰ μὲν ἔχει Κρονίδην αὐτῆς ἐν εχήµατι Κύπρις, 
πιςτὸν τ᾽ αἰδοῖόν θ᾽ ἥδ᾽ ἐπόηεε γάμον. 

εἰ δ᾽ ὁ Ζεὺς μὴ ὁρᾷ καὶ μάρτυς φαίνεται Ἄρης, 
φθείρεεθαι μοιχοῖς ὧδε γάμον λέγεται. 


10 


FRAGMENTA INCERTA 


10 


15 


44 ANVBIONIS 


Е 15 P.Oxy. III 464 (saec. III ex., uol. pap.), 122 Neugebauer, van 
Hoesen 

4 

col. i 

ειµηδεις[ 

колтоуєл[ 

τερέςει 


Ίιδεκρον[ ΊἸηνηνκαι[ ]ψ[ 


-Ικδουλωνδουλουςτουζδενοειξυ[ 


[. Ἱταεμβασεωςε 
κ[]κρ кї [ ]ρ΄ dil] θεοςη[ 
αγαθαοδαρηκεπιτί δα[ 
ul, ] ατιεεστινβεβ Τ ]. θαν 
τε [ Јо 

περιβρεφουεζηνμί 
оотарелтуфоєдоуколдфес ]ση[ 
νηδιακηελιοετουτονιδωειτ[ — ]vGeovxon[ ]μον 
λεγοµεντοδετωνδεφα λων 
αλλοτριωνοντωνκριτ’τον[ ]φοιτοθεμ[ 


περιβρεφουζαχρηςτου 
ειδεκακοιτοδ[ ]ντρονεπικραταινοντεςετιμῶν 
opevovvdv[ ]ροδομ. etepocno[ ] νευζώςι 


Margo superior non exstat. textus P.Oxy. 410 scriptus in recto in hoc loco marginem 
inferiorem altitudinis ca. 5 cm praebet, ut conieceris initium columnae prope fuisse 

col. i 4 ante opf fort. una litt. excidit 15 œ A pars inferior hastae uerticalis 21 supra t uerbi 
eicı linea horizontalis 58 μάρτυς сех p corr. 

Versus diuidi secundum Ludwich, quamuis dubia singula eius supplementa ducerem 

col. i 3 [ετ]ερέεει Housman Kroll 4 Ὁμ[οίως] Neugebauer/van Hoesen: Ὁμ[οδούλου] 
Ludwich 5 [ε]ὶ Grenfell/Hunt κρόν[ος ἴδοι μ]ήνην καὶ [ὕ]ψ[οθεν ёстос] Housman: κύον 
[ζῷον εχομέ]νην Ludwich: кооу [ .. 1. νην καὶ x[ Grenfell/Hunt [ὕ]ψ[οθεν ἑετώς] 
et Ludwich ex Manetho, р. 98, i 345, 7 [Περὶ] ἐπεμβάεεως Neugebauer/van Hoesen 85. 
[μοίρας eic] ἀγαθάς Ludwich 9 «(ác]5' ἀ[φικάνει] Ludwich 
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F15 P.Oxy. III 464 (saec. III ex., цо]. pap.), 122 Neugebauer, уап 
Hoesen 
Y 
col. i 
εἰ μηδεὶς [ 
καὶ τὸν επ[ 
<c>tepécer 
ощ 
eji δὲ Κρόν[ος ἴδοι μ]ήνην καὶ [ὕ]ψ[οθεν ἑετώς 
ἐ]κ δούλων δούλους τούεδε νοεῖ ξυ[νέςει 


Κα]τὰ ἐμβάεεως 
κί Jeo κι, lof... divi ] θεοςη[ 
ἀγαθὰς ὁ δ᾽ Ἄρης ἐπὶ τ[άε]δ᾽ ἀ[φικάνει 
ul, ] отс ёсту ВеВ [ J Bav 
τε [ Jou 


Περὶ βρέφους ζῆν μ[έλλοντος 
αὐτὰρ ἐπὴν Φαέθων καὶ Φως[φόρο]ς ἠ[δὲ Οελήνη 
νὴ Δία κ᾿ Ἠέλιος τοῦτον ἴδωει τ[όπο]ν, 
ζῷον και[ρονό]μον λέγομεν τόδε τῶν δέ «τε» φαύλων I 
ἀλλοτρίων ὄντων κρεῖττον [ἔ]φυ τὸ θέμ[α 
Περὶ βρέφους ἀχρήςτου 
εἰ δὲ κακοὶ τόδ[ε κέ]ντρον ἐπικρατέοντες ἐτίμων 
«ὧν» ὁ μὲν οὖν δυ[ π)ροδομ ἕτερος 


11 οι олс legg. Grenfell/Hunt ita, ut pars inferior rot. abrasa esset: uest. ad altras litteras 
non aptantur, sed signum quod ad finem paragraphi indicandum positum suspicaris 

11 τέ[κν]οιει Neugebauer/van Hoesen: τε γ[ό]οιει Ludwich 12 ζῆν μ[έλλοντος] 
Grenfell/Hunt 13 Φωε[φόρο]ς ἠ[δὲ CeAnvn Housman Ludwich Kroll 14 νὴ δία κ᾿ἠέλιος 
Neugebauer/van Hoesen τ[όπο]ν Housman Kroll: τ[όκο]ν Grenfell/Hunt Ludwich 
και[ρονό]μον dub. Housman: και[ρόνο]μον Ludwich: καὶ [κρατερὸν] Kroll 15 «τε» 
φαύλων Housman: «γε» Kroll: lege φαεινῶν Grenfell/Hunt 16 κρῖττον lege xpeiccov 
Housman Ludwich lege [ἔ]φυ Grenfell/Hunt τὸ θέμ[α] Housman Kroll: τόθ᾽ EAfeiv 
Ludwich: τὸ θανεῖν contra uest. Grenfell/Hunt 18 lege ἐπικρατέοντος Grenfell/Hunt 
ἐτίμων Grenfell/Hunt: ἔχοιεν dub. Kroll 19 «ὧν» Ludwich δύ[νει εἰ π]ρὸ δόµ[ων] 
Ludwich ἕτερος ἢ Grenfell/Hunt: [ἀ]ετέρος ñ dub. Kroll: ἢ öft' ἐπι]νεύεωει Ludwich: ñ 
ölte δῆ] λεύεεωει Kroll 
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kakoınavvan| ] αλλο καιµηδειαί Ὃ Inn 
τοιουτειειδοιαί! JexBoAtpovtexoro[ ] [ ] ov 
yeectivul, ] ροφιλου[ 


ειδολοοιτ᾽αγαθοιτεεντ[ 


ευπορου[ 

ζομενου[ 
καιπαλινωρονομωί 
καιπαλινὶ Ἱπραγμοί 
καιταφιδί ]νδυ[ 


outococrpo[ 
E 
φαϊνωνηςτ[ 
γενεειεεπιλα[ 
margo inferior 
col. ii 
POPE Ίφωρί 
κ Сыек еШ ]αλλε[ 
] Adal 
lov [ 


. Ιδεµινωρονοµη [ J εκροί 
Ἱτοναχασενναιοτητι[ Јелка [ 
]εαταετεβαρειακαλλεν[ ]ιχαλ. [ 


37n [1] c hasta horizontalis in alta linea ut litt. т vel л, altior pars hastae verticalis ad 
dextram 

col. i 20 ναί[χι καὶ] ἄλλοι Ludwich: πάλιν ἄ[λλοθεν] ἄλλοι Kroll 21 ἀ[γαθῶν εχ]ῆμα 
Housman: ἀ[γαθῶν ἅ]μα Kroll: ἀ[εινὴς δῶ]μα Ludwich 21s. τοιούτοις ἴδοι ἄ[ετρων] Kroll: 
τοιοῦτ᾽ εἰείδοι ἄ[τροφον] Housman: ἐείδοι ἄ[επορον] Ludwich 22 ὠ[μὸν νὴ Δία τ]οῦ 
Ludwich: ὠ[μοτόκ]ον Kroll 23 ёст νυ [κου]ροφίλον [τικτόμενον τὸ βρέφος] dub. Ludwich 
24 ἔντ[οςθ᾽ ἐσθλὸν τέκος ἕξεις] Ludwich: τ[ετραπόδεςειν ὁρῶνται] e.g. Kroll 255. Εὐπόρου 
[καὶ ἀπόρου ἐργα]ζομένου [τινός] Ludwich: [Περὶ] ἐμπόρου [ἐν θαλάεςῃ εῳ]!ζομένου [ἢ 
απολλυμένου] e.g. Kroll 27 καὶ πάλιν ὡρονομῶ(ν] Ludwich Kroll [Φαέθων εὐπράγμον 
ὀπάζει] Ludwich 28 [ἀ]πραγμο[ν] Grenfell/Hunt [τε]τράγω[νος] susp. Kroll [εἰ 
κακοεργὸς ὁμοῦ χαῖρε δὲ] Ludwich 29 τάφ᾽ ἰδ[εῖν] δύ[ναμιν προτέρην τόθ᾽ ἕκαςτος 
εἰληφώς] Ludwich 
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20 Ώδ[ 1 vebcoct KaKot r&v vaf ] ἄλλο. 


25 


30 


35 


40 


καὶ μηδεὶς ἀ[γαθῶν εχ]ῆμα τοιοῦτ᾽ εἰείδοι, 
ἄ[τροφον] ἐκβόλιμόν τε καὶ o[ ] [ ] ov ve 
ёсттуъ[ } ροφιλουί 


εἰ δ᾽ ὀλοοί τ᾽ ἀγαθοί τε evil 
Εὐπορου[ 
ζομενου { 
καὶ πάλιν ὡρονομῶ[ν 
καὶ πάλιν [ἀ]πραγμον 
- v ~ | καὶ ταφιδ[ ]νδυ[ 
- v ~ ] οὕτως ὡς προ[ 


[ 
Φαίνων ἢ 6τ[ίλβων 
γένεεις ἐπιλαί 


margo inferior 


εἰ] δέ piv ὡρονομῇ [ ]ης Κρό[νου 
- vv -]τοναχὰς ἐν νεότητι [ Jer 
κι [us -uu-uu- ]c&tac te βαρείας 


ἀλλ. ev[. Jod | 


30 προ[έφην ἀγαθήν] Ludwich: προ[λέλεκται] Kroll 32 Cr[iAßov] Housman: ετ[ερεός] 
Ludwich 33 ἐπιλά[μπει] Ludwich 34 φωρ[ίδια λέχη] uel. [ἐ]φ᾽ ὥρ[ης] Kroll 36s. [Περὶ 
μετα]λλα[γῆς βίου | κατὰ ὡρ]ον[όμον κακόν] Ludwich 38 ὡρονομεύ[ςῃ Ἄρ]ης Kpó[vov] 
Housman: ὡρονομῇ Neugebauer/van Hoesen: ὡρονόμευ᾽ [ὁ κακὸ]ς Kpó[voc] Ludwich: 
ὠρονομ[οῦντα φάο]ς κρ[ύπτῃει] Kroll [ἀντίον ἑςτὼς ἄξονα] e.g. Housman: [ἠὲ καὶ Ἄρης] 
Ludwich: [CeAnvnc ἄλγεα καὶ] Kroll 39 lege νεότητι Grenfell/Hunt [νό]ει Housman 
Ludwich: [τελ]εῖ Kroll 40 κι[νδύνους κρνερούς, Aólta]c Ludwich: κι[νδύνους τ᾽ ἐπάγει 
φοβεροὺ]ς Kroll 41 ἀλλ᾽ εὐ[να]ὶ χαλ[επαὶ δεινὰ pépouc' ἀλόχοις] Ludwich: &AXov[c ἐ]ν 
χαλ[επαῖς ὤλεεε vavtıkiaıc] Kroll | | 
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55 
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πολντεκνου[ 
. ]ανοιτιτεκνωναριθµονεε[ 
_ ]ιεκεντροιςευσυνετοιεβλεπ[ 
δηλουμενοεεστιναριδηλ, [ 
οεζοινποχθονιωτεκα[ 
νουμαρτυρεηςμετοχ[ 
δηλουειβεβαιον. 


ατεκ[νου 
el ]αετρωνεειδονί 


ειδοντεσηκαιπυρ[ 
cxnuacutoutovoe[ 


[βρ]εφου[ε] 
ειδουτωςτουτων[ ]ταςα[ 


δωςειπληναβεβαιοταταιτοιγαρτἰ 
αφ[ι]κεεθαιεμβρνυονεκεκοτειηςε[ 
φαοειδενακηριονεεχεκαιαντ [ 
εθηκετοτε 


εχοντοςτεκνα[ 
ειδαετηραγαθοεμαρτυεφα[ |v [ 
]BA[ JaıcodAoxoıcnkata[ 
[ | ў | κυνωνμετοχοιεευδοµενο[. 
[.] ξιεαρετηχἰ ee 


. ‚Juvnetol[ 


margo inferior 


42 Πολυτεκνοῦντος ucl Πολυτέκνου τινός Ludwich 425. [å μ]ανοί vel [εἰ δὲ χρέος c' 
ἱκ]άνοι Ludwich 435. ἐς[ενέγκατε Kécum; ἀκροτάτοι]ς Ludwich: ἐε[ακούειν] Kroll 44 
βλέπ[εται ὅς τις Gooyóvotc] Ludwich 45 Ёст’ ἀρίδηλ[ος] Kroll: ἀρίδηλ[ος ἀςτῆρ εὐσχήμων, 
ἀλλὰ πάλιν δυτικοῖς] Ludwich 46 ὅε[ε]οι ὑποχθονίῳ τε καὶ κέ[ντρῳ] Neugebauer/van 
Hoesen: τε κα[ὶ Ecrepiw ἐνὶ оїко] Ludwich: κα[ὶ ἀντίῳ eiciv] Kroll 47 [τέκ]ίνου Ludwich: 
[ἐκεί]νου Kroll: [Κρό]νου Housman μαρτυρί{ε]ίης μετόχου Housman: μαρτυρ{ε]ίης 
μέτοχ[οι] Kroll: μάρτυρε«ς ἢ» ἧς μέτοχ[οι γενετῆς αὐτῷ γειναμένοις τ᾽ οὐδέν] Ludwich 49 
Ἀτεκ[νοῦντος] Ludwich: [Περὶ] ἀτέκ[νων καὶ ετείρων] Kroll 50 in media lin. [γενεὴν 
ἐχθρῶς] Ludwich [προ]![ε|ιδόντες Ludwich: [εἰς]]{ε]ιδόντες Kroll 5] Πυρ[όειε] Kroll: 
πυρ[φορέων μοῦνος ἔπειειν Ἄρης, τέκνου ἄτερ μενέεις: εὖ] Ludwich 52 νόε[ι στεῖραν 
θήεεεθαι ἄκοιτιν] Kroll: νοε[ίτω] Ludwich 53 [Βρ]έφου[ε] Grenfell/Hunt 


45 


50 


55 


60 


65 
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Πολυτέκνου [ 

‚ ]ανοί τι τέκνων ἀριθμὸν ес[ 

-uu- Τις κέντροις εὐσυνέτοις βλεπ[ 
- vu - vu - ]δηλούμενός ἐςτιν αριδηλ. [ 
ὅεεοι ὑποχθονίῳ τε κα[ὶ 

-Ίνου μαρτυρεῖ nc ретох[ 
- vv - = - vu - JönAodcı βέβαιον. 

Ἀτέκ[νου 
εἰ [δ] ἄστρων ἐειδον[ vv - vu - =] εἴδοντες 
ἢ καὶ πυρ 

- vu - vu - vu  exfiua co τοῦτο νοε[ι 


M Βρ]έφου[ε] 
εἰ δ᾽ οὕτωςτούτων[ ]ταςα[ 
- vu - ] δώεει πλὴν ἀβεβαιόταται 
τοίγαρ t[ - vo - o= - vy - | ἀφ[ι]κέεθαι 
ἔμβρυον ἐκεκότει nce[ 
- v» - ] φάος ἴδεν ἀκήριον ἔεχε καὶ αντ [ 
-vv - vy - - < ]ἔθηκε τότε 
Ἔχοντος τέκνα [ 
εἰ δ᾽ ἀςτὴρ ἀγαθὸς μάρτυς φα[ι]ν [ 
Sulsel... ІВМ... Jane ἀλόχοις 
ἢ κατα[ 
‚[..].xvvov µετόχοις εὔδομεν οἱ 
Dv vy wu) T] διοαρειη 


xl L4 


margo inferior 


54 [βλάε]τας Ἄ[ρης &cofprcn ἐλπίδας οὐ] Housman: [προε]τᾶς᾽ ἀ[νεφαίνετο µοίρων, 
εὐτεκνίην] Ludwich 56 τ[οι εὑ νόει, πρὶν ἢ φάος] Ludwich: τ[οι λοχίη δέκατον πρὶν unv') 
Housman [εἰς]]αφ[ι]κέεθαι Ludwich: ἀφ[ι]κέεθαι Grenfell/Hunt 57 ἐκ εκοτίης Housman 
Kroll: ai кє κοτῇ ἢ Ludwich ἐ[ξέβαλεν θαλάμης τέκνον 8'ei] Housman: εε[λάονεα φανῇ: 
κεῖθι γὰρ ὃς] Ludwich: e[ic ἦμαρ] Kroll 58 <e>iSev Ludwich ἀντᾶ[ν πολλῆς εὐτυχίης 
αὐτόν] Ludwich 59 suppl. [νόθα] ante ἔθηκε Ludwich 61 Φα[ί]ν[ων τ᾽ ἐπέαει untpacı) 
Ludwich 62 [SovAeilow ñ] βλ[οευρ]αῖς Ludwich 63 κατα[λειπομέναις χήραις ἰδίῃ 
κακότητι] Ludwich 64 in initio lin. [πρὶν] Ludwich fort. κοινῶν pro κυνων legendum 
Grenfell/Hunt о[®роу ἅδῃ, ἀργαλέον βλαβερόν τε βίον] Ludwich 65 [tölte ρι]ζὶς Ἀρείη 
χ[αυνῷ παιδὶ φέρει celo μάλ᾽ οὐομένη, εἰ] Ludwich 67 [μὴ μέ]μνηαι το[ύτου θέματος 
παναπότμου] Ludwich 
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F16 PSI III 157 (saec. II, uol. pap. prou. Oxyrhychus?) 135 
Neugebauer, van Hoesen 


margo superior 
колто εδηµηνοεγενεθληεευν ταιειν[ 
ηματιτοιλογιηιεπιδωδεκακαιµιαν[ 
ογδοατουπροζαγωνµεχριπαλωνδεκα({ 
τωνμονονημερεωνψηφοεκανονων[ 
καικεφαλαιωςαεαριθµοεζωοιαιµεριζε[ 
εκτριακονταπολο[ Ίοκαρκινουκαπί 
καιτοζωιδιουευ Ц ] παντοτεπρωτ [ 
παντοτε[ ]n[ ]nvnvB[ Ἱειληιδακοεμοκρί 
ουρανιωνκ[ ]tpov[ ]εραδεςποιναν[ 
ενταγαθο[ Ἱεορί Jol Ίαυξομενην al 
εεθλοιεμαρτυ[ ]εου[ ]γλαονφαοεεκτετε[ 
καιµακαρ ν[ ]υναφηειναεικληρ[ ]có[ 
рортосе[ Jef lope Ἰ]αγαθωνεπιδη( 
ηνικοτανγεἰ ος ]ληστ[ Ἰγοιεφετερο[ 
τούῦμπαλινου [ Ἰνιοί Jel Ἰαντιοτηταί Jof 
καιγηεκαιπελα[. lf Ἴσυρανι. ‚ү ‘eop [ 
Š[ Ἱποτιεηιγ[ ][ ]αθανατοιοδοτειρ[ 


«Γ..Ίατιτοι [ JT. ] ` κεντροιειγυνα[ 
T neanmpl,,...... ] єрпсєт [ ἠιδιηι[ 
[ ‚Ikacıyvntoic [ ἠ]τευχουειν[ lof 
μηνηοτανθουρο[ Ίχηικεν[ ]οιοκρ[ 


Cnvocene {] | ] ἰ[ 


Selen ώμο. Isl 
e ειυχιφα. Ίεναντ [ Јох | 
[.. Ίνικαας[  ]αραδουλουεευνελί 


6 KÀn uel kan P 12 ракар infima pars hastae ascendentis 14 supra get xep[ uel ᾿κελ[ 
20] ερ litt. rot. 21 c [ hasta uerticalis ad sinistram 23 є [ duae hastae uerticales 
coniunctae horizontali in alta linea, quae perget ad dextram, ante lacunam arcus р. [duae 
uerticales et litt. rot. 24 ye uel te 25 τυχαι legit Boll: τυχοι P ut uidetur 


10 


15 


20 


25 
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Е 16 PSI Ш 157 (saec. II, uol. pap. prou. Oxyrhychus?) 135 
Neugebauer, van Hoesen 


margo superior 
καὶ τότε δὴ μηνὸς γενέθλης соу ταῖειν [ 
ἥματί τοι λογιῆι ἐπὶ δώδεκα καὶ μίαν [αὖτις 
ὀγδοάτου προάγων μέχρι πάλων δεκά[του 
τῶν μόνον ἡμερέων ψῆφος κανόνων [παράκειται 
καὶ κεφαλαιώςας ἀριθμὸς ζωοῖει μερίζε[ι 
ἐκ τριάκοντα πολο[ Jo Καρκίνου xan[ 
καὶ τὸ ζωιδίου ev if ] πάντοτεπρωτ [ 
πάντοτε [ô] [Μ]ήνην βία] ειλήιδα κοεµοκρ[ 
οὐρανίων κ[έν]τρου [Κνθ]έρα δέεποινα ν[έμουσα 
ἐν τ᾽ ἀγαθο[τ]ς ὁρ[ί]ο[ε ἐπὶ τ᾿] αὐξομένην κα[τὰ γαίης 
ἐεθλοῖς μαρτυ[ρ]έου[ε᾽ ἀ]γλαὸν φάος ἐκ τετε[λεεται 
καὶ μάκαρ ἐν [ε]υναφῇειν ἀεὶ κλῆρ[ο]ς δ[ίχα λύπης 
μάρτυς ef Jef оре  ] ἀγαθῶν ἐπίδη[λος 
ηνικοταν γε[νέθ]λης τ[α]γοὶ εφετέρο[ιει δόμοιει 
τοὔμπαλιν οὐρ[ά]νιοι [κατ᾽] ἐ[ν]αντιότητα [τ]ρ[έχουει 
καὶ γῆς καὶ πελά[γο]υε[. w Ἴσυρανιο | гор š [ 
ölecnönenyl }[ Ἢ ]α θανάτοιο δότειρ[α 
[τίλ]βων καὶ Κυ[θέρεια ζελ]ηναίπι ευνιόντ[ες 
ε[χήμ]ατιτοι [ ][ ] κέντροιει γυνα[ίων 
τ[αύ]της μητρ[υιῆιειν. ] epncer [ ] ἰδίηι[ειν 
[ἠδὲ] καειγνήτοις ὕ[βριν] τεύχουειν ᾿[ἐ]φ[ῆβοις 
Μήνη ὅταν Θοῦρο[ν κατέ]χηι κέν[τρ]οιο κρ[ατοῦςα 
Ζηνὸς ἐπ᾽ ἐγγυ[τέ]ρηε[ ] [ 
те... _Jevovtel 
£ ετύχοι pal 
Í  ]vixoac [ 


] evavı [ Jor [ 


3 μέχρι παχὼν δεκά[του] Neugebauer/van Hoesen 6 dittograph. καὶ τ[ὸ} 
supp. Neugebauer/van Hoesen 8 * κοεμοκρ[ατοῦκαν] Boll 10 [κ]α[τὰ 
γαίης] e.g. Boll 12 δ[ίχα λύπης] e.g. Boll 13 ἐ[γὼ] ε[ὑρπε]ομέ[νων] Boll 
spatio longius 14 їйїкотшу P: ἡνίκα τ᾽ αὖ Boll 21 [ἐ]φ[ήβοις] Boll collato 
Maneth. E 298 23 er’ ἐγγυ[τέ]ρης scripsi: * ἐπεγγυ[τέ]ρης Boll spatio 
longius: ἐπεὶ π[ε]ριίε[ταται] Essler 26 κ]άρα (pro κάρη) .. . ευνελ[αύνειν] 
Вой 
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Firm. Mat. Math. IV 6, 1 
Si luna feratur ad Venerem <et 
Venus> partiliter radios Lunae 


exceperit, si crescens Luna 
coniunctioni se Veneris 
applicauerit, faciet parentes 


nobiles .... 
gratiae etc. 


pieni uenustatis et 


Firm. Mat. Math. 111 6, 29 

Sed et semper Luna simul posita 
.. uitiis implicabit .. aut cum 
nouercis coibunt aut сит 
adfinibus .... quae fortiora .... erunt 
-.. Si in Mercurii signis aut simul 
fuerint aut una de duabus etc. 


30 


35 
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рооуороҳос [ ] [ ] tAnpovaceccopel 
ηνδεκυπριεφαινοντιπαρηκατακεντραν[ 
εαλπικταειτρατιπιηκαιεηµειαφεροντας 
πρωτοιδεν[ ]υουεινεπεινυτοιεςτικατανἶ 
αθανατοιτ[ ᾿]ουειεαφωςκατατοιαπαροντε[ 


Жыр. Ίαρεωνστιλβωνδε ιτοιςι 
κεντροιεινφα[ Ίνοντεεεποπτευοντ] 
τονδεδιδ[ Јск[ ]λον[ Ἱεομενονπαιδων[ 
µηνηιοταί ‚Joupo[, ]εουνη[ ] [ Jv οτυχί 
φαινωνδηµηνητεκατ( ev ]αντιονηελιοί 
λευκαεες[ε]ομενοιειλεπραεοικο[ ]εγαραρ[ 
ὠρονομωιτευξημηνηεκυθερη!δοεοικ[ 
φαινομενωικοεμωιθειοτατηεφυσεὼς 

margo inferior 


in imo margine litteris minutis 
δ ] [.], εοντελεεειπεδιαµες [ ]vteAXovco 
cuvrotcónxetpo [ Ἰκαιδιελί Ἢ ] 

[.] μεγα[ 


zou 
, καθυπερ[θ]ενεχειπυροειστω[ 


[αλλού ml] тоуеттош: [ ] 


El... Ίκυθερ[ 


32 de 1 partes infimae hastarum uerticalium quorum dextra praebet pedem ad 


sinistram ir ut uidetur: x legit Boll 33 [τεχνίτας] Boll 


30 


35 


40 


45 
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μουνομάχας [π]οι[ε]ῖ τλήμονας &copé[vovc 
ἣν δὲ Κύπρις Φαίνοντι παρῇ κατὰ κέντρα ν[έμουσα 
αλπικτὰς ετρατίηι ἢ καὶ σημεῖα φέροντας 
πρῶτοι δ᾽ ἐν[νε]ύουειν ἐπεί νύ τοί ёсті -κατάν[της 
ἀθάνατοί [τ᾽ ἐφέπ]ονει σαφῶς κατὰ τοῖα παρόντε[ς 
Ἠέλιος Θο[υρωι π]αρεὼν 6τίλβων δ᾽ ἐπὶ τοῖει 
κέντροιειν φα[ί]νοντες ἐποπτεύοντ[α τεχνίτας 
τὸν δὲ διδ[ά]εκ[α]λον [ἐς]εόμενον παίδων [καταχεύει 
Μήνηι ὅτα[ν Θ]οῦρό[ς tle covñ[v ] [ ]v о τυχ[ήςας 
Φαίνων δὴ Μήνη τε κατ[εν ]αντίον Ἠελίο[ιο 
λευκὰς ἐε[ε]ομένοιει λέπρας οἴκο[ι]ς γὰρ Ἄρ[πος 
ὡρονόμωι τεύξῃ Μήνης Κυθερηΐδος οἴκ[ῳ 

φαινομένωι κόσμωι θειοτάτης φύσεως 

margo inferior 


in imo margine litteris minutis 
aL. 111. εον τελέεειπεδίαµεε [ ἀ]ντέλλουεςα 


v toic ᾿δὴ χειρω [ ]καὶδιελί Ὃ 1. 
Πτι [1]... вет 
vacat 


του[ 
‚‚ καθύπερ[θ]εν ἔχει Πυρόεις τῶ[ν 
‚ ἄλλου[ Mmi ] τον ἐπὶ τοῖς [ 1 


30 ἐν[νε]ύουειν Norsa 31 [ἐφέπ]ουειν Boll spatio longius 35 [οἰκοί]ο 
тох[псос) Boll 37-38 inter hos uersus lacunam nonnullorum uersuum statuit 
Boll 40-45 fragmenta uersuum ab altera manu in imo margine scripta, qui 


quo pertineant difficile dictu, nisi forte post u. 37 inserendi sunt. 
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Firm. Mat. Math. Ш 5, 30 
Si uero in octauo loco Sole posito 
in diametro Luna fuerit constituta 
. Saturnus uero et Mars per 
diametrum uel simus constituti 
pariter «fuerint? .... aliis maculas 
lepras impetigines ... <infligunt>, 
alios elefantiacos faciunt. 
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F 17 P.Rylands III 488 (saec. II, uol. pap. prou. Oxyrhynchus?, 132 


Neugebauer, van Hoesen) 
4 

Jet ] [ Jeu 20 
μ]ελημα 
Ју 
Ό]πτιονωρης 

5 Inc μαλαπ[ 
τ]ετευχως 25 
] Anc 
]усеїс1бє[ 
hoxm | 

uacat spatium unius uersus 

10 ] εχοντα 30 
π]αναριετη[ 
]μακαριε[τ 
]εμμετ[ 
| ταδε[ ]ε[ 

15 ]εκατημ[ 35 
Ἰιθυνοντ[ 
Ἰπυροειςτ[ 
Ίτριγων[ 
]κεταπα[ 


]ετριγω[ 
]τονεςτ[ 
]rocect'e[ 
Ίλοχοιο 
]νδετυχ[ 
Ίνωνδε[ 
Ίεφοδ[α] o 1 
]ωετετρα[ 
]μετοχο[ 
Јхотет[ 
Ἰεεμαθ[ 
Ἰνύπαυ[ 
Jocopifw 
Τειπαρ[ 
Ίαυξηθί 
]λιεινευ[ 
]δεειν[ 
Ἱτραυ{ 


Iın[ 


7] AncAuela 10] e hasta horizontalis in summa linea 14] т uest. arcus in alta linca 


CARMEN ASTROLOGICVM 


55 


F17 P.Rylands III 488 (saec. II, uol. pap. prou. Oxyrhynchus?, 132 


4 


10 


Neugebauer, van Hoesen) 


Jef} [Jet 
μ]έλημα 

hv 

ὕ]πτιον ὥρης 
Inc μαλαπ[ 
τ]ετευχὼς 
Ίαληε 

Тос εἴειδε[ 


]voxín 


uacat spatrum unius uersus 


]Ιτέχοντα 
π]αναρίετη[ 
] µακαρις[τ 
]εμμετ[ 

] τάδε с 
]εκατημί 
]ἰθυνοντ[ 

] Πυρόεις τί 
}τριγων[ίζ- 
Ίκε τὰ πα[ 


20 


25 


30 


35 


9 [ἀ]τυχοίη tempt. Roberts metri causa 23 ἀ]λόχοιο Essler 


Je τριγω[νιζ- 
Ίτον ἐςτ[ 
Ίπος ёст’ el 
ἀ]λόχοιο 

Jv δὲ τυχ[ 
Ίνων δε[ 
]ἐφοδ[α] ο uf 
| ὥςτε тро[ 

] нетоҳо[ 
Ίποτε т\Ө[ 

]c ἐμαθ[ 

Jv ὑπ᾽ αὐί 
Joc ὁρίζω 
Ίιει παρ[ 

] αὐξηθί 
Ίλιειν evf 
Ίδεειν [ 
Ἰτραυ[ 


]ιπ[ 
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F18 P.Schubart 16 (P.Berol. inu. 7508, saec. III, uol. pap. prou. 
Oxyrhynchus, 105 Neugebauer, van Hoesen) 


1[ 
Ιναγοιφί 
]ονεων[ 
] oovert[ 
Ἰοδονω[ 

Ίτρονεί 
Ἰνκέντ[ ]οιοκρ[ 
Jatocdı[ ]τει vacat 
Ἰανατοί Јфорет[ 
Ἱεπροελιβαδη[ 
]επιζωδιονοιη 
Ίκομενητυχιςη 
]τηνδυναμιν[ 
Јол. ]δονωστί 
Jovect[ } η vacat 
JoceywoSovnyepov[ 
Jicnuatepartoce|[ 
Ἰιθμειμεχρι[ 
]εσποτουηελιο[ 
} &cotoveavx[ 
] «ἠδεποθοῦ uacat 
JavavxncGo8[ 
Ἰοτικηεαριθμ 
Ίοζοντοεπαλι[ 
Ἰδοεπαλινωστ[ 
Ἰαληξηγεινετ[ 
margo inferior 


1] [ hasta horizontalis in infima linea 11 ow infima pars litterarum 14 τ[ hasta 
horizontalis in suprema linea 15 ] η hastae diagonales ascendens et descendens ut pars 
dextra litt. x uel к 20 κ[ etn possis 23 Jo pars dextra litt. rot. 


10 


15 


20 


25 
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F18 P.Schubart 16 (P.Berol. inu. 7508, saec. III, uol. pap. prou. 
Oxyrhynchus, 105 Neugebauer, van Hoesen) 


] [ 
ἀ]νάγοι of 
γ]ονέων [ 

] οουειτ[ 
]οδονω[ 
κέν]τρον el 
]Ινκέντ[ρ]οιοκρ[ 

]ατος δι[ε]τεῖ uacat 
θ]ανάτο[υ] φορέῃ[ 
]ς πρὸς λίβα δη[ 
] ἐπὶ ζώδιον οἴη 
Ἱκομένη τύχ᾽ ἴσῃ 

] thv δύναμιν [ 
]οιλ[ ]δου ὥςτ[ 

` jov éct’ [ie] vacat 
Joc ἐγὼ ὁδὸν ἡγεμον[εύω 
Jı «ήματ᾽ ἔρωτος ε[ 
ἀρ]ιθμεῖ μέχρι[ 
δ]εεπότου Ἠελίο[υ] 
] εἰς οἷον ἐὰν κ[ 

| ] сп δὲ πόθου uacat 
] ἀνάγκης ζωδ[ιο 
]οτικῆς ἀριθμ[ 
]οζοντος παλι[ 
]δος πάλιν ὥςτ[ 
κατ]αλήξῃ γείνετ[αι 

margo inferior 


4 vooöcı uel ποοῦει uel sim. Schubart 6 [κέν]τρον uel [ἄε]τρον Schubart 7 [ἐὰ]ν κέντ[ρ]οι 
ὁ xp[övoc] Neugebauer/van Hoesen dub., quippe cum spatium litt. p deesset 8 [θάν]ατος 
dub. Schubart 9 [θ]ανάτο[υ] uel 8]&vaxo[c] Schubart 10 finem uersus post δή susp. 
Schubart 11 oin uel oin Schubart 12 toy’ = ἔτυχε Schubart 15 ἐςστ[ι τ]ύχη 
Neugebauer/van Hoesen 16 ἡγεμον[εύω] uel ἡγεμον[εύεω] Schubart 19 Ἠελίο[ν] uel 
Ἠελίο[ιο] Schubart 23 [δεεπ]οτικῆς dub. Schubart: 24 [δεεπ]όζοντος uel [ἁρμ]όζοντος 
Schubart 


10 
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F 19 P.Oxy. LVI 4506 (saec. II, uol. pap) 


al 
margo superior 
[ Jepepnv επικεντρος 
[ Ίολου 
[ ] pia κοιρανεουεαν 
[ Ίαλιν 
[ ] oto τυχους[ 
[ ]to πας 
[ Ίαθηματα т [ 
[ ]xev 
| J κατα. vl 
[ Jovac 
[ ] aœ av 


b 4 ad eandem columnam ac a attinet distans interuallo ignoto, sed 
paucorum uersuum 


Lesl 


[ Ίαν αναγκ͵ | 
[ Ίυμιης 

[ Javonca 
[ ] εποι 

[ JroıßaAAovcl 
[ Jer 

[ ] κεντρο [ 
[ Jamme 


Diuisionem uerborum introduxi, papyrus litteras praebet continuas 

a 1 [ὥςπ]ερ ἔφην possis 3 hasta horizontalis in media linea pergens ad dextram uelut т 5 in 
summa linea arcus ad sinistram et hasta horizontalis ad dextram 7 « [ hasta obliqua 
ascendens uelut a 9 1. κ litt. rot. sicuto,@ « v litt. rot., hasta obliqua descendens in 
alta linea ut pars sinistra litt. v, hasta uerticalis infra lineam litt. p, hasta uerticalis cum 
horizontali in media linea coniuncta 10 in fine lineae uest. interpunctionis altae 

b 2 ἀνήγκη uel ἀνήγκαϊ[ος] 3 cf. F 4 Ὁ 6 εκέψιν ἐτητμίης 8ο [cuelv 9 ]c uest. etian o 
permittunt, sed metrum syllabam breuem poscit 


с} 
E ME 
]evxocun[ 
|.κεντρ [ 
Ἰνεοφονί 
]xpovov[ 
] [ ]βει[ 
] Í 

dl 
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Ίβνητε 

] αν[ε]ης f 
] ανθρω[π] [ 
] apal Ir 
Ίλοιο uacat 
Ίοφθαλμί 
Ίος [ Jo [ 
][ Jol 
Lt 


F 20 P.Oxy. LVI 4507 (saec. IV/V cod. pap.) 


а > 


]φιης εµαθί 
εἸφραγιεματα µοιρω[ 
1..[.1...сєфъ[ 


1.1.1.1 


Ίελιοιο 
Ίφοτερα 
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Е 19 c | paragaphus indicat initium lincae prope fuisse 3 ] κ hasta uerticalis litt. tuel у p [ 
pars sinistra litt. rot. uelut o, o 


Е 19 d 2 litt. e linca obliqua deleuit librarius с [hasta uerticalis 3] αἱ horizontalis in 


infima linea cum hasta obliqua descendenti coniuncta uelut 8 ἀνθρώ[π]ο[ιει] e.g. suppleui 


4 to arcus cum ascendenti ad sinistram coniuncta uelut parst dextra litt. u 5 ex spatio 


uacuo liquet fragmentum in parte dexta columnae collocatum essc [ευνό]δοιο uel [ἀλό]χοιο 


temptaui 


F 20 Diuisionem uerborum introduxi ego, papyrus litteras praebet continuas. 


a > 1 [τῆς εο]φίης ἔμαθ[εν] c.g. suppleui ut finem pentametri 


b > 2 [Η]ελίοιο 
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Cc > 

] пуп καρκιν[ 
]θῆλυ καὶ ἄρρ[εν 
Jówca [ 
] 


J.E], С 

[ ] ocevexnul[ov? 
] 
] 


δε κενοδροµεου[ 


ey La shi 


bi 
Je olde I 


Ίκαπρο Í 
Ἱπατρικα[ 


Ίαλλα [ 


uestigia obscura duorum uersuum 


€ 71] η pes ad dextram, fort. Μήνη uel Μὴν ἢ infine Καρκίν[ 2 Essler Зс [8 uel X et 
litt. rot. 

a | 2 fort. uest. paragraphi infra primas litt. ος uerticalis infra lineam litt. p uel ç 

b 1 20 f uerticalis et obliquae litt. separatae uelut v, к etiam καίπροι φ[αγέμεν] possis 


10 


15 


20 


25 
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Е 21 Manetho, Apotelesmat. А [E], 84-99 (Koechly) 


` Καίροις, ὦ Πτολεμαῖε, λαχὼν βαειληίδα τιμὴν 


γαίης ἡμετέρης, κοεµοτρόφου Αἰγύπτοιο: 

ἄξιά cor τάδε δῶρα φέρω βαειληίδος ἀρχῆς, 
[ἄετρων οὐρανίων τε φάςεις ἀπλανῶν te πλάνων τε, 
ὄεεα βροτοῖς τελέουειν ἐπιβλέψαντες ἐν ἀρχαῖς, 
επειροµένοις καὶ τικτοµένοις δειλοῖει βροτοῖειν, 
Μοιρῶν ἀρρήκτοιει μίτοις θεεμοῖεί τ᾽ ᾿Ανάγκης,] 
νύκτας ἄυπνος ἐὼν καὶ ἐν ἥμαει πολλὰ μογήςας, 
[ὅππως cor βίβλους, ἄεπερ κάμον, ἄεπερ ἔτευξα, 
τάς «οι ἐγὼ πέμψω καμάτων εφετέρων μέγ᾽ ὄνειαρ,] 
ὄφρα κεν, Öccanep αὐτὸς ἐπιτροχάδην Πετόειρις 
εἴρηκεν, τάδε πάντα μάλ. ἀτρεκέως καταλέξω 
ῥυθμοῖς ἡρωικοῖει καὶ ἑξαμέτροις ἐπέεςειν, 

ὄφρα μάθῃς, ὅτι πάντα δαήµονες ἀνέρες εἰμέν, 

ot λάχομεν ναίειν ἱερὸν πέδον Αἰγύπτοιο. 

t Ἠέλιον, Μήνην, Κρόνον, “Apea, Ἑρμέα, Ζῆνα, 
t Κύπριδά τ᾽ εὐπλόκαμον καλὴ λέγε Καλλιόπεια. 
Ἢν Κρόνος Ἠέλιός τ᾽ ἄμφω κατίδωει Κυθήρην, 
δυεγαμίην παρέχουει καὶ ἀςταείην ἐπὶ λέκτροις: 
[καὶ δούλαις µίεγουειν ἑταιρίειν, ἠδὲ λαφύροις 

αἰεχίετως διδόαει κακῆς ἕνεκεν Κυθερείης.] 
"Αρης καὶ Παφίη κέντρων ὅτ ἂν ὧειν ἄνακτες: 
μοιχοὺς ἁρπακτῆρας ἀεὶ ῥέζουει γυναικῶν. 
Ἑρμείας δ᾽ ἂν τοῖςιν ἰσόρροπος ἀντήεειεν, 
τέρπονται παίδων χαλεπῇ ἐπὶ κύπριδι κεῖνοι. 
Ἠέλιος κέντροιει παρὼν κερόεεεά te Μήνη, 

ὃς μὲν ἐν ἀρεενικοῖει παρών, Μήνη δέ τ᾽ ἐναλλάξ, 
γεννῶειν βαειλῆας ὑπερθύμους τε δυνάετας. 
ἀμφότεροι φωετῆρες ἐν ἀρεενικοῖειν ἐόντες 
θηλυτέρης Κύπριδός τε καὶ ὡρονόμοιο κατιθύ, 
ἀρεενικοῖς ἔργοιειν ἀναγκάζουει γυναῖκας 
τέρπεεθαι, μέγα θαῦμα: γυναιμανέες γὰρ ἐοῦσαι 
ἀργαλέως γαμέουειν ἐς ἀργαλέην φιλότητα. 
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20 ἠδὲ λαφύροις Koechly 1851: τ᾽ ἠδὲ λαφύραις M: δ᾽ ἤθεα φαύλαις Koechly 1858 etiam 
uu. 205. non secluserat 24 τοῖειν Koechly: τούτοις M 30 καθιθύ manus sec. in M: κατειθυ 
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(15) 
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62 ANVBIONIS 


Κριὸν ἐποπτεύων Κρονίδης ἐπίκεντρος ὑπάρχων, 
ἢ καὶ ζκόρπειον κυανόχροον οἶκον "Αρπος, 
ἐεθλὸς ἔφυ, ῥέζει δὲ καὶ ἀνέρας ἡγεμονῆας. 
Ἐεθλὸς ἔφυ Κρονίδης, ῥέζει δὲ καὶ ἡγεμονῆας, 
ἄρχοντάς τ᾽ ἰδίης πάντοτε πραγματίης. 
{ Ἑρμείας καὶ Θοῦρος ἐπῆν τετράγωνοι ἔωειν, 
t πολλάκι κινδύνους περὶ εώματος εὑρίεκουειν: 
t ἣν δ᾽ ἄρα καὶ δύνωει, κακίονες οἵδε, µάλιετα 
t Ζηνὸς ἄτερ, μοῖραν δ᾽ οὐκ ἐκφεύγουει δυναετῶν. 
"Αρης καὶ Παφίη κοινὴν ὁδὸν ἰθύνοντες, 
Μήνην edt’ ἂν ἴδωει, λέχος τεύχους ἀθέμιετον, 
ευγγενικὰς δ᾽ αὐτοῖειν ἐφαρμόζουει γυναῖκας. 
ἣν δὲ Κύπριν καλὴν πολιὸς Κρόνος ἀγκαλίεαιτο, 
δυεγαμίην καὶ δυετοκίην ῥέζουει γυναιξίν, 
οὐδέ τι κουριδίους ἄνδρας κατέχους᾽ ἄχρι γῆρως, 
οὐδὲ τέκνοις γλυκεροῖς ἐπὶ χείλεει μαζὸν ἔθηκαν" 
ετειρώδεις γὰρ ἔαειν ἀχρήιά τ᾽ ὠδίνουειν. 
᾿Αντίον Ἠελίοιο φάειν Abcaca (ελήνη 
μὴ Κρόνῳ ἀντήεειε: τίς ἂν τότε φῶς ἐείδοιτο; 
босророс, ὃς κακὰ πολλὰ παθὼν ᾿Αϊδόςδε κάτειειν- 
χροιὴν μὲν φορέουειν ἀμετροβίων ἐλεφάντων, 
ὄγκους δ᾽ ἀμφὶ δέμας κακοελκέας ἀμφιβαλοῦνται, 
δάκτυλα «ηπόµενοι λιποεαρκέα νηλέι λύθρῳ: 
ταῦτα δ᾽ ἄτερ Ζηνός τε καὶ εὐπλοκάμου Κυθερείης 
ἔεεεται, ὁππότ᾽ ἐκεῖνοι ἀπόετροφοι ὧει (ελήνης, 


Πάντοτε μὲν κέντροιειν ἐπὼν κορυθαίολος "Αρης 
τὴν πρᾶξιν παρέχων τοϊάπερ ἐκτελέει' 

Ἑρμείας διάμετρον ἔχων Κρόνον ἠδὲ (ελήνην 
ἐμμανέας τεύχει τ᾽ ἠδὲ φρενοβλαβέας. 


38 πραγµατείης М 40 χρώματος M: εώματος uel χρήματος Dorville 
ἐκφεύγουει Koechly: μόρον αἰνὸν οὐκ ёк. M: p. о. ὑπεκφεύγουει Axt Rigler 48 κατέχους᾽ 
Koechly: кротёоос М 55 ὄχθους M: ὄγκους Koechly 56 εειπόµενοι М 60 πρᾶξιν М: 


πρῆξιν Koechly 


42 μοῖραν δ᾽ οὐκ 


(35) 


(40) 


(45) 


(50) 


(55) 


(75) 


(90) 


65 


70 


75 


80 


85 


CARMEN ASTROLOGICVM 


Νικᾶται δ᾽ "Αρης αὐγῇειν n’ Ἠελίοιο, 
καὶ προτέρην κακίην Ecßecev Ἠέλιος. 


Αἰδεῖται δ᾽ "Αρης καθορῶν φάος Ἠελίοιο, 
οὐδ᾽ ἔτι τὴν προτέρην ἔεχε κακοφροςύνην. 


"Αρης δ᾽ ἣν τετράγωνον ἴδοι καλὴν ᾿Αφροδίτην, 
μαρτυρίην τούτῳ καὶ Κρόνος ἀμφιβάλοι, 
εὐνούχους ετείρους ὁτὲ δ᾽ ἑρμαφρόδιτον ἔτευξαν 
διεεάς, ἀχρήετους eic Ev ἔχοντα φύεεις. 


` , ` ` t $ , 
καὶ Acca ςτυγερὴ καὶ Χάος οὐλόμενον. 


ἀνέρας ἐκτήκει πολλάκις ἐκ κρυφίµων, 
πολλάκι δ᾽ ὠκυμόρους ετυγερῷ διόλεεςε ειδήρῳ: 
Ζεὺς δ᾽ ἐειδὼν τούτων ἐςθλὸν ἔθηκε τέλος. 


Πληειφαὴς Κρονίωνι ςυναντήςαςα CeAnvn 
εὐτυχέας ῥέζει καὶ μακαριςτοτάτους: 

εἰ δὲ λίποι Κρονίωνα φάει πλήθουεα (ελήνη, 
οὐκέτι τὴν αὐτὴν ἐντὸς ἔχει δύναμιν: 

ἀλλὰ κακῶν δεκτεῖρα πέλει λείπουσα πρὸς αὐτόν: 
ἔκφρονας, αἰνομόρους ἢ νοεεροὺς τελέεει, 

ἀμβλύτερόν τ᾽ ἐτέλεςςεν ἔμεν βίον ἐν καμάτοιειν. 

Ἠελίῳ τετράγωνος "Артс, Μήνῃ δέ τε Φαίνων, 
δούλους ποιήςει καὶ γονέων CTEPECEL. 

ἣν δ᾽ ἔτι καὶ Παφίη κατεναντίον "Αρεος ἔλθῃ. 


καὶ ταύτην τετράγωνος ἴδοι Κρόνος ὑψόθεν ἑςτώς, 
M СА £ ^ y , 
ἐκ δούλων δούλους τῇδε νόει ξυνέεει. 

ἣν Φαέθων τετράγωνον ἴδοι Κρόνον ἠὲ τρίγωνον. 


62 τ᾽ add. Koechly 63 Koechly: ὑπὸ αὐγαῖς Ἠελίοιο M™: ὑπ᾽ αὐγ ] Н. М“ 
ἀμφιβάλλοι M 69 Koechly ex εὐ. ст. οὐτ᾽ ἄρρενας οὔτε γυναῖκας М 73 Koechly ex m. 
καὶ θανάτῳ ετυγερῷ θνῄεκουειν ειδἠρῳ М 74 τούτων Koechly: τούτον M def. Ludwich 
79 ῥέκτειρα М 80 νοςεροὺς τελέςει М“: νοεεεροὺς ‘mort cgtev M™ now script. supra τελε 
81 ἔμεν Koechly: ἑὸν М 83 καὶ ex ἢ manus sec. in М ετερέηειν M ex quibus εηειν in 
rasura: ctepécet Koechly: ςτερέςειεν Axt Rigler: ετερέῃειν Gronov: ἣν γονέων ετερέῃ 
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Ludwich 86 τῇδε Axt/Rigler: τούςδε M: εννοει secunda manus, v additam deleuit tertia: 


τοὺς δὲ Ludwich P.Oxy. 464, 6 collato 


(970) 
(114) 


(98) 
(99) 


(122) 

(124) 
(1240) 
(128) 
(152) 


(159) 
(174) 
(175) 


(208) 


(210) 


(214) 


(341) 


(343) 


(344) 


(346) 
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64 ANVBIO 


Ἑρμείας δέ τ᾽ ἐφ᾽ ὡρονόμου Μήνη τε cov αὐτῷ, 
εὐτυχὲς éccettoa τοῦτο θέμ᾽ ἐκ γενεῆς, 


δόξῃ καὶ πλούτῳ καὶ φιλίαις μερόπων. 
καὶ Ζεὺς ὡρονομῶν Πυρόεις θ᾽ ἅμα καὶ τρίτος Ἑρμῆς 


Μήνη δ᾽ ἐκ ευνόδοιο Κρόνον φίλον ἀγκαλίεαιτο, 

εὐπράκτους ῥέζει καὶ μακαριςτοτάτους. 
{Λοιπόν μοι Μοῦσαι бт’ беїсол πλείονα τούτων 
εἰς ἑτέραν βίβλον τῷδε μέτρῳ πρὸς ἔπος. 


Е 21 89 ἕξετε tempt. Ludwich: ἐσεῖται Koechly: eùt, ἐκ y. ἐσειτε τοῦτο θέμα M: ἔσται supra 
ἐεειτε Scripist manus secunda: Ecceraı Gronov 93 εὐπρήκτους Koechly: εὐπράκτους M 
restituit Essler collato 584 95 δότε àfjco1M 95 -noc in rasura M: προεέτι dub. Ludwich 


(347) 


(351) 
(350) 


(352) 


(360) 
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Е 22 Iulianus Arianus, In Job 38, 7, f. 123°, 5-10 (p. 255 Hagedorn) 
τί δ᾽ ἄρα τῶν ἄετρων καταψεύδῃ λέγων, ὅτι ἂν τριγωνίςῃ Ἄρης τὴν Ἀφροδίτην, 
μοιχοὺς ποιεῖ; καὶ πάλιν 
κεντρογραφηθείςης δὲ pet’ Ἠελίοιο (ελήνης, 
μείζονας, ἐνδόξους καὶ βαειλεῖς προλέγει. 
καὶ μετὰ βραχέα 
εἰ δ᾽ Ἄρην ἐείδοις εἰς τὸν Διὸς ἀγλαὸν οἶκον, 
θαρρῶν ἡγεμόνας προεδέχου ἢ βαειλεῖς. 
καὶ ἑξῆς t καὶ γὰρ t 
δεινὰ είνη τευχῶν, ñ θορύβους ἐπάγει. 


Ibidem, f. 125°, 16-23 (рр. 2595. Hagedorn) 
καὶ αὐτός por ευνάδειςε φὴς γὰρ αὐτεξονείους ἡμᾶς εἶναι: μετὰ γὰρ τὸ εἰπεῖν 
ἣν δὲ Κρόνον ἐείδῃς γεραρὸν ἐν Κύπριδος οἴκῳ 
γάλλους ἢ μοιχοὺς ἔννεπε τὴν γένεειν, 
προτρέπων δῆ ἐπ᾿ εὐχὴν λέγεις 
εὐχέσθω δ᾽, εἰ μοιχὸς ἀνὴρ καὶ ἄσωτος ἀκούται, 
πόρνου «καὶ» μαλακοῦ μὴ κατάγειν γένεειν. 


Е 22 1 τί 8' Ludwich: εἰ δ᾽ 2: cb δ᾽ Usener Ἄρης τὴν Ἀφροδίτην Ludwich: Ἄρην ἡ 
Ἀφροδίτη Cumont Usener: ἄρεις ἢ ἀφροδίτη Z 3 pet’ Ἠελίοιο Usener: μεθ) Aio Z 4 
μείζονας Usener: μείζωνας Z npodéyer<v> Usener 6 ἐείδοις Usener: εἰςειδείης Z 8 
προεδέχονυ ñ βαειλεῖς Hagedom: καὶ βαειλεῖς προσδέχου Z: к. В. προδέχου Usener: εὖ 
δέχου tempt. Ludwich 8 καὶ γὰρ Z: ἐκεῖ γὰρ Ludwich: cruces Hagedorn 9 δεινὰ είνη 
τευχῶν ᾗ Ludwich: δύνουειν ñz εὐχῶν ñ Z: κινδύνους μοιχῶν ἢ Usener: καὶ γὰρ | 60vouce 
ζελήνη ñ т... εὐχῶν ἢ Kaibel apud Usener 10 φὴς Usener Ludwich: qnc Z in margine 
ἀφροδιίτη) 12 ἐείδῃς Billius: εἰεειδείης Р γεραρὸν Billius: etiam γεραρῷ uel γεραρῆς 
Ludwich: γεραροῦν 2: περάοντ᾽ Kaibel: παρέοντ᾽ Usener 11 Κυπρίδος Billius: Κύπριδος 
Ludwich: xd’ (i.e. κυρίου) πατρίδος Z 13 δὴ Usener: δὲ Z 15 8'єї Ludwich: δὲ Z: δὴ 
Usener ἀκούςαι Hagedorn: ἀκούεαις Ludwich: ἀκοῦσαι Z 16 καὶ add. Billius Usener 
κατάγειν Ludwich: κατάγων Z 


10 


15 


Spuria 


Manetho, Apotelesmat. A [E], 84-99 Koechly 


335 μάρτυς ἐπεὶ τούτῳ γίνετο καὶ Πυρόεις 


Anubioni uindicauit Usener, contradixit Ludwich 


335 ἐπεὶ τούτῳ yivero Usener: ὃ ἐπὶ τοῦτο γένηται M 


SVBSIDIA INTERPRETATIONIS 


T 1 Anubio laudatur etiam Ps. Clem. Homil 4, 6-7, 14, 20 et passim. Cf. 
M. Vielberg, Klemens in den pseudoklementinsischen Rekognitionen: 
Studien zur literarischen Form des spätanktiken Romans, Texte und 
Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur 145, Berlin 
2000. 

F ] b 7a: De decanis cf. O. Neugebauer, R.A. Parker, Egyptian 
astronomical texts III, London 1969, 105-74; A. Bouché-Leclercq, 
L'astrologie grecque, Paris 1899, 216, W. Gundel, H.G. Gundel, 
Astrologoumena, Wiesbaden 1966, in indice s.u. 

F 3 col. ii, 1-9, cf. Maneth. VI, 165ss., Ptol., Tetr. IV 5. 

F 8 De arte et uita astrologi eius tractatus, cf. D. Pingree, Antiochus and 
Rhetorius, CPh 72, 1977, 203-23. 

F 17, 1-7 cf. computationes apud Doroth. I 12, 332-3 et V 27, 402-3 
Pingree, Paul. Alex. c. 28., Maneth. E 324. 22-27 cf. Firm. Mat. I 121, 
19: (Mars) sic cum Luna positus, sicut diximus, sine Veneris et Iouis 
testimonio gladiatores facit, sed eos qui «in» conspectu populi crudeli 
necis atrocitate pereant. igitur louis testimonio sors eorum paulo melior 
fit. 


INDEX VERBORVM ANVBIONIS 


Articulum et verba γέ, δέ, τέ omisi. quae verba neque in LSJ neque in 
Supplementis leguntur, asterisco indicaui. 


& 15 ii 43 app. 

ἀβέβαιος 15 ii 55 

ἀγγέλλω 4b 5 

ἀγαθός 4 b 14, 6 ii 42 app., 82, 151 
9, [15 i 20], 15 i 24, 15 ii 61, 16 
10, 16 13 

ἀγκαλίζομαι 21 92 

ἀγλαός 16 11, 226 

&yo [5a 1 app.], [5 b 10] 

ἀεί 16 12 

ἀζυγία 8 1 

ἀθάνατος 16 31 

ἀθρέω 1 b 6 

αἰδέομαι 21 65 

αἰζπός 8 2 

αἰθέριος 10 2 

αἰνομόρος 21 80 

αἰνός 3 ii 16 

αἱρέω 15i 16 app. 

ἀκήριον 15 ii 58 

ἀκούω [5 b 7 app.], 22 14 

ἀλλά 16 12,318, 4b 11, 15 ii 35, 
15ii4l 

ἀλλοδαπῇ 6 ii 39 

ἄλλοθεν 15 i 20 app. 

ἄλλος 1b 8, 21,8 8,9 4, 102, 151 
20, 15 ii 41 app., 16 44 

ἀλλότριος 151 16 

ἄλοχος 4 b 12, 5 a 5,6 i 33, 15 ii 
62, 17 23, 19 d 1 5 app. 


ἀμαυρόω 10 1 

ἀμφιβάλλω 21 68 

ἄν и. etiam ἐάν 2 8, 2 17,31 20, 5a 
3,13 5,139, 15113, 16 22, 16 35 

ἀνά 5 b 4 app. 

ἀναγκ [19642 

ἀνάγκη 18 22 

ἀνάγω 18 2 

ἀναιρέω 2 9 

ἀνήρ 3 ii 18, 3 ii 19, 8 5, 8 9, 8 10, 
21 72, 22 14 

ἄνθρωπος 5 a 2 tit., 19d 43 

ἀντ[ 4 b 10 

ἀντάω 15 ii 58 app. 

ἀντέλλω 1 b 5, 16 40 

ἀντολίη 1 b 12 

ἀπειρέειος 1 b 14 

ἀπό 2 3, 2 7, 2 14, 2 16, 13 2, 13 4, 
137 

ἄποικοις 3 ii 23 

ἀποετέργω 10 5 

ἀπράγμων 15128 

ἀργαλέος 6i 16 

ἀρετή 5 b 8 

Ἄρης 8 3, 1519, 151138, 15 ii 54 
ΔΡΡ., 15 ii 65 app., [16 37], 21 59, 
21 65, 21 82, 21 84,226 

ἀρίδηλος 15 ii 45 app. 

ἀριθμός 2 7, 29, 13 5, 13 10, 15 ii 
43, 16 5, 18 23 


70 INDEX VERBORVM 


ἀριθμέω 2 5, 2 14, 13 2, [18 18], 18 
23 

ἄρκιος 9 1 

ἁρμόζω 18 24 app. 

ἄρρην 206 > 2 

ἀρεενικός 12 3 

ἀρχή 13 11 

ἄρχω 3 ii 6 app., 13 7, 21 38 

ἀεινής 15 i 20 app. 

ἄεπερμος 3 ii 19 

ἄεπορος 15 i 22 app. 

¿cp 1b 8,2 1,26, 6 ii 53, 15119 
app., 15 ii 61 

ἄετρον 2 5, 2 11, 3 і 3 app., 10 2, 15 
i 22 app., 15 ii 50, 18 6 app. 

ἄεωτος 22 14 

ἀτεκνέω 15 ii 49 tit. app. 

ἄτεκνον 15 ii 49 tit. 

бтер 2 1, 4b 8 

ἄτη 15 ii 40 

ἀτρεκής 3 ii 7 

ἄτροφος [15 i 22] 

ἀτυχέω 17 9 app. 

αὖ 16 14 app. 

αὐξάνω 16 10, 17 34 

αὐτάρ 15i 13 

αὐτίκα 4 b 7 

αὐτός 2 14, 6 ii 38 app., 8 8, 8 10,9 
1, 13 2, 13 8, 17 31, 21 78, 21 79, 
21 88 

ἀφικάνω [15 i 9], 15 ii 56 

ἄφραετος 1 b 4 

Ἀφροδίτη [5 a 3], [5 a 4 app.], 22 10 
app. 

&xpnctoc 151 17 tit., 21 70 


βαίνω 2 4, [6 i 25] 
βάλλω 19 b 16 
βαρύς 15 ii 40 


βαειλεύς 22 4, 22 7 

βαειλήιδα 16 8 

βέβαιος 15 ii 48 

βία 3 ii 3 

βίβλος 21 95 

Bioc 9 1,2181 

Biotoc 4 b 12, 5 b 4 app. 

βιοτοεκόπος 5 b 4 app. 

βλάςτη 15 ii 54 app. 

βλέπεται 15 ii 44 app. 

βλοευρά 15 ii 62 app. 

βραδύς 61 14 

βρέφος 151 12 tit., 151 17 tit., 15 ii 
53 


γαῖα 6 ii 39, [16 10] 

γάλλος 22 12 

y&poc3ii 2,5a 1 

yap 1b 11,4b3,4b7, 7 3, 83,16 
37 

γενεά 21 89 

γενέθλη 16 1 [16 14] 

γενναῖος 5 b 10 

γένεεις 2 3, 2 14, 13 2, 136, 15133, 
22 12,22 15 

yevoc1b3 

γεραρὸν 22 11 

yfi 16 16 

γίνομαι 3 ii 17, 3 ñ 19, 18 26 

yoveic 18 3, 21 83 

γόος 151 11 app. 

γραῖα 6 H 31 

γύναιος [16 19] 

γυνή 311 17 


Δαίμων 6 ü 42 

δεῖ 2 5 арр. 
δεινός 50 10,229 
δεκανός 1 b 7 
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δέκατος 5 b 5, 16 3 

δεξιός [5 a 3] 

δεεπόζω 1 b 12, 2 4, 3 ii 2, 18 24 
app. 

δέεποινα 16 9 

δεεπότης 5 b 12, 18 19 

бєстотїкос 18 23 app. 

decnörıc 16 17 

δή 15i 19 app., 16 1, 16 8, 16 36, 
16 41 

δηλόω 15 ii 45, 15 ii 48 

διακρίνω 4 b 6 

διαμετρέω 6 ii 57 

διάµετρον 2 13, 13 12 

διατέμνω 61 18 

διδάσκαλος 16 34 

δίδωμι459,4512,151155,82,8 
11 

διεκβάλλω 27 

διετής 18 8 

δικάζω 8 5, 8 11 

δίκαιος 10 5 

δίκη 3 ii 8, [5 b 10] 

δικαεπολία 8 10 

diccoc 21 70 

δίεωμος 6i 19 

δίχα [16 12] 

δολόεις 6 ii 56 app. 

δόμος 15 і 19 app., [16 14] 

δόξα 21 90 

δούλη 6 ii 31 

600Aoc 3 ii 4, 15 i 6, 16 26, 21 83, 
21 86 

δότειρα 16 17 

δύναμις 4b 10, 15 1 29 app., 18 13, 
21 78 

δυνάετης [5 b 4 app.) 

δύνω 6 ii 37, 15 í 19 app. 

δυοκαίδεκα 1 a 2 


δυτικός 3 ii 23 
δώδεκα 16 2 
δῶμα 15i21 app. 


ἐάν 12 1, 12 3, 124, 13 10, 18 7 
app., 18 20, tv 3 ii 2, 3 ii 6, 3 ii 
10, 3 ii 17, 3 iii 1 app., 4b 15, [5b 
5], [61 19], [6 i 25], 6 ii 55, 16 28, 
22 11, 21 84, 21 87 

ἐγγύε 16 23 

ἐγώ [16 13], 18 16, 21 94 

ei 2 11, 3 it 22, 4 b 13,61 29, 6 ii 
32, 6 ii 34, 1511, 1515, 15 i 18, 
15i 19 app., 15 i 24, (15 ii 38], 15 
ii 50, 15 ii 54, 15 ii 61, 22 6, 22 14 

εἶδον u. ὁράω 

εἴκω 9 4 

εἰμί1α2, 10 4, 18, 2 13, 2 16,3 
ii 5, 3 ii 6, 3 ii 9, 3 ii 10,3 ii 11 
app., 4b 4, 5a 6, 61 17, [6 ii 29], 
6 ii 34, 6 ii 38, 9 1, 10 2, 13 2, 13 
5, 13 11, 15110, 151 16, 151 19, 
15 i 23, 15 ii 45, 16 27, app., 16 
30, 16 34, 16 37, 17 22, 18 15, 21 
89 

εἶμι 3 ii 21 

εἰν u. ἐν 

εἰς 28,217,5a1,5a3,6ii 33, 13 
5,13 9, 13 11, 13 12, 15 i 8 app., 
21 70, 21 95, 226 

eic 1b 7, 1b 10,3ii 10, (5a 8], 5b 
6, 16 2, 21 70 

εἰςαθρέω 1 b 3, 3 ii 14, [5 a 3 app.] 

εἰεακούω 15 ii 41 app. 

εἰεαφικάνω 15 ii 56 app. 

εἰςημέρινος 6 ii 58 

eicopaw [5 а 4], 5a6, 5b 5, 15121, 
15 i 50, 17 8, 21 74, 22 6, 22 11 
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ёк 7 3, 1516, 16 6, 16 11, 21 72, 21 
86, 21 89 

εἰεφέρω15 ii 43 app. 

ἕκαςτος [5 b 13 app.) 

ἐκβόλιμος 15 i 22 

ἐκβάλλω 2 16, 13 4, 13 7 

ἐκεῖ 2 17 

ἐκεῖνος 1 b 4, 7 3, 13 5, 13 10, 15 ii 
47 app. 

ἐκπίπτω 2 17,13 5 

ἐκτελέω 4 b 5, 21 60 

ἐκτήκω 21 72 

ἔκφρων 21 80 

ἑλεῖν u. αἱρέω 

ἔμβαεις 1517 tit. 

ἔμβρυον 15 ii 57 

ἐμμανής 21 62 

ἔμπαλιν 16 15 

ἐμπορία 8 9 

ἔμπορος 15 i 25 tit. app. 

£v1b6,1b7,158,213,216,3ii 
10, 4b 3, 4b 8, [5a 8], 6 ii 29, 6 
ii 43, 7 3,8 8,8 10, 12 1, 123, 12 
4, 13 1, 13 4, 13 8, 13 11, 15 ii 39, 
16 10, 16 12, 21 81, 22 11 

ἐναιρέω 2 9 app. 

ἐναντ[ 16 25 

ἐναντιότης 16 15 

ἔνδοξος 224 

ἔνειμι 1a2 app. 

ἐνέπω 22 12 

ἔνθα 24 

ἔνθεν 3 ii 21 

ἐννέα 1 b 12 

ἐννεύω 16 30 

ἐντός 21 78 

ἔντοςθεν 15 i 24 app. 

EE 1b 2 

ἔξοχος 8 8 


ἑός [3 ii 18] 

ἐπάγω 3 ii 8,229 

ἐπάν и. ἐπεί εἰ ἄν 

ἐπαντέλλω 1 b 12 

ἐπείδαβ, 151 13, 16 30 

ἔπειμι 21 59 

ἐπέμβαεις 15 i 7 tit. app. 

ἐπέχω 13 3 

ἐπήν u. ἐπεί et ἄν 

éri 2 14,3 ii 6, 13 2, 13 6, 1519, 15 
ii 34 app., 16 2, [16 10], 16 23, 16 
32, 16 44, 18 11, 21 88 

ἐπίδηλος 16 13 

ἐπιίστωρ 10 2 

ἐπικρατέω 15118 

ἐπίκεντρος 19 8 { 1 

ἐπιλάμπω 15 i 36 app. 

ἐπινεύω 15 i 19 app. 

ἐπίετροφος 1 b 5 

ἕπομαι 1 b 9 

ἔπορον 7 4 

ἔπος [5 b 7 app.], 21 95 

ἐποχή 13 7 

ἐποπτεύω 16 33 

ἐργάζομαι 15 i 26 tit. app. 

ёрүоу 8 8 


Ἑρμῆς 3 ii 9, 21 61, 21 88 


ἔρχομαι 123 

ἔρως 18 17 

&c0AÓóc 4 b 15, 16 11, 21 37, 21 74, 
ἕτερος 1b 6, 15 ἱ 19, 21 95 
ἐτητυμία 4 b 6 

ἔτι 21 66, 21 84 

εὔδω 15 ii 64 

εὐειδής 6 ii 30, [6 ii 41] 
εὐήθης [5 b 7] 

εὐθύς 4 b 14 app. 

εὐνή 15 ii " app. 

εὐπορουΐ 1512 
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εὔπρακτος 5 a 4, 21 93 

εὑρίεκω 3 ii 2, 13 9, [16 13] 

εὐεύνετος 15 ii 44 

εὐτυχής 21 76, 21 89 

εὔσεχημος 20 a 2 

εὐφεγγής 6 ii 35 

εὐχάριτος 5 a 2 tit. 

εὔχομαι 22 14 

ἔφηβος [16 21] 

ἐφίετημι 6 ii 54 

ἔφοδος 17 26 

ἐφέπω [16 31] 

ἔχω 2 11, 4b 10, 6 ii 35, 151 5 app., 
15 ii 58, 15 ii 60 tit., 16 43, 21 66, 
21 61, 21 70, 21 78 

ἕως 2 15, 133 


ζῴδιον 1 a 2, 1b 11, 2 15, 2 16, 2 
17, 3 ii 11, 4b 3, 6 ii 37, [6 ii 42], 
6 ii 58, 12 3, 12 4, 13 1,13 3, 13 
5, 13 3, 13 4, 13 7, 13 8, 13 9, 13 
11,16 7,18 11, 18 22 

Ζεύς 3 ii 13, 4b 12, 151 14, 151 22 
app., 16 23, 21 74,226 

ζητέω 7 3 

ζῷον 1b 7, 3 ii 10, 3 ii 13, [Sa 8], 
[6 i 19}, 61 43, 15i 5 app., 15i 
15,16 5 

ζώω 15i 12 tit. 

1314,31 16, 3 ii 18, 3 ii 23, 4 b 5, 
6 ii 31, 6 ii 32, 13 11, 13 12, 15 i 
19 app., 15i 32, 15 ii 51, 15 ii 63, 
16 29, 20 c 1 app., 21 80, 21 87, 
22 12, 227 


ἡγεμονεύς 21 37 
ἠδὲ 21 61 
ἡδύεδυ 7 

ἤν u. ἐάν 


ἦλθον u. εἶμι 

ἡμί 45 11 

ἡγεμών 22 7 

ἡγεμονεύω 18 16 

ἠδέ [15 13], [16 21], 21 62 

ἤθεειν 9 4 

ἠΐθεος 8 1 

Ἥλιος 2 2, 2 3, 2 7, 2 11, 2 14, 2 
17, 3 ii 21, [54], 13 2, 13 5, 13 
10, 15 i 14, 16 32, 16 36, 18 19, 
20 b > 2 app., 21 64, 22 3 

ἡμαρ 16 2 

ἡμέρα 16 4 

ἡμερινός 2 3, 2 14, 13 2 

Tiv ч. ἐάν 

ἡνίκα 16 14 app. 

ἥττων 3 ii 4 


θάλαμος 6 ü 33 

θάνατος 16 17, 18 8 app., 18 9 

θαῦμα 1b3 

θαρρέω 22 7 

θεῖος 3 ii 1, 10 1, 16 39 

θέµα 5 b 5. [6 ii 28] 

θεός 2 4, 6 ii 40 

θηλυκός 12 4 

θῆλυς 6 ii 43, 20с > 2 

θέμα 2 10, 5b 13, 6 i 24, 6 ü 38, [15 
i 16], 21 89 

θέμις 6 ii 40 

θέεφατος 1 b 9 

θίαεος 3 ii 5 

θνητός 1 b 14 app. 

θόρυβος 22 9 

Θοῦρος 16 22, [16 32], [16 35] 

θυγατήρ 6 ii 36 


ion [18 15] 
ἴδιος 1 b 6, 4 b 8, 16 20. 21 38 
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ἵημι 6 ii 33 

ἰθύνω 17 16 

ἱκάνω 15 ii 43 app. 

ἱμερτόε [5 a 5 app.], 8 11 

ἵνα 1b9 

ἰςημερία 3 ñ 21 

ἵετημι 2 6, 6 ii 42, [15 i 5], 21 85 
Ycoc 18 12 

Ἰχθύες 12 2 


καθύπερθεν 16 43 

καίριος 8 10 

колроубџос [15 i 15] 

κακίη 21 64 

κακοεργός 4 b 13 

κακός 15 1 18, 15 1 20 

κακοφροεύνη 21 66 

καλέω 1 b 7 

к@у u. £v 

κανών 16 4 

Καρκίνος 16 6, 20 с > 1 

καείγνητος 5 а 1, 16 21 

ката 3 ii 17, 13 7, 13 10, (15 i 7] 
tit, 15 ii 63, [16 10], [16 15], 16 
28, 16 31 

κατάγω 22 15 

καταλήγω 13 9, [18 26] 

καταλείπω 15 ii 63 app. 

κατάντης 16 30 

καταχεύω [16 34] 

κατεναντίον 16 36 

κατέχω 3 ii 20, [6 ii 56], [16 22] 

κεῖθεν 2 5, 2 5 арр. 

κεῖθι 2 8 

κεῖμαι 312,317 

κεῖνος u. ἐκεῖνος 

κεν 2 11,101, 15114 

* κεντρογραφέω 22 3 


κέντρον 4 b 10, 6 ii 35, 15 i 6 app., 
15 1 18, 15 ii 44, 15 ii 46 app., 16 
9, 16 19, 16 22, 16 28, 16 33, [18 
6], 187,196 48, 19c 13 

κερδαλέος 8 9 

κερόεις 3 ii 15 

κεφαλαιόω 165 

κίνδυνος 15 ii 40 app. 

κλῆρος 16 12 

κοιρανέω 194 13 

κορυφή 6 ii 35 

κοςμοκρατέω 16 8 app. 

κοτέω 15 ii 57 

κοίτη 6 ii 36 

κόρη 4 b 11 

xöcuoc 16 39 

κρατερός 1 Ὁ 11, 151 16 app. 

κρατέω [16 22] 

Κριός 6 ii 29 

κρείττων [5 а 6], 151 16 

κρίεις 3 ii 8 

Κρόνος 3 ii 11, 3 ii 23, 4b 7, 15 i 5, 
[15 ii 38], 15 ii 46 app., 18 7 app., 
19c15,2168,22 11 

Κρονικός 3 ii 13 

Κρονίων 3 ii 10, [5 a 6] 

κρύφιμος 21 72 

Κυθερηΐς 16 38 

Κυθέρεια 3 ii 12, 3 ii 23, 3 ii 24, 4 b 
7, 6 ii 30, 6 ii 41, (16 18] 

Κυθέρη [5 a 6], [6i 7], 16 9, 16 45 

κῦμα 6 ii 26 app. 

Könpı 3 ii 5, 3 ii 13, 3 ii 14, [5a 1 
app.], 8 3, 16 28, 22 11 


λαγχάνω 1 b 12 

λαμπρός 6 ii 28, 7 4 

λέγω 2 13, 3 ii 7, 3 ii 18, 6 ü 34, 13 
10, 13 11, 15i 15, 19 a 9 1 app. 
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λευκός 16 37 
λεύεεω 15i 19 app. 
ληξιφωτέω 12 2 
Anıcrnc 6 ii 38 
λίβα 18 10 
λειτουργόε 1 b 10, 1 b 12 
λέπρα 16 37 

Anya 2 8 
λογίζομαι 16 2 
λύπη [16 12] 
λύεςα 21 71 


μά 6 ii 40 

μάκαρ 16 12 

μακαριςτός 17 12, 21 76, 21 93 

μάλα 8 10 

μαλακός 22 15 

μανθάνω 2 1, 4b 4, 1730,20a 1 

μανός 15 ü 43 app. 

μαρτυρέω 15 ii 47, 16 11 

μαρτυρία 21 68 

μάρτυς 15 ii 61, 16 13 

μέγας 10 3, 2 2, 3 ii 8, 3 ii 21, [5 b 
8], 82, 224 

μεθοδεύω 4 b 13 

μείγνυμι 3 ii 16, 6 ii 36 

μειρόμαι [5 b 6] 

μένω 1 b 9 

μείων 10 1 

μέλημα 17 2 

μέλλω (15 i 12] tit. 

μέμνημαι 15 ii 67 app. 

uév 19,23,61 57, 151 19 

μερίζω 16 5 

μέροψ [5 b 8 app.], 21 90 

µεεουρανέω 4 b 7, [6 i 19], 6 ii 47 
app. 

µετά [6 ii 45], 22 3 

μεταλλαγή 15 ii 36 app. 


μεταξύ 13 8 

μέτοχος [5 b 8 app.], 15 ii 47 app., 
15 ii 64 

μέτρον 21 95 

μέχρι 2 6, 16 3, 18 18 

μή 13 11, 22 15 

μηδείς 1511, 15121 

unv 16 1,20 c > 1 app. 

Μήνη 2 2, 3 ü 14, 3 ii 20, [5 a 3], 6 
ii 35, 6 ii 41, [61 45], 15i 5, 16 8, 
16 22, 16 35, 16 36, 16 38, 20 c > 
l app., 21 88, 21 92 

μήτηρ 3 ii 18, 12 4 

μητρυτή 3 ii 16, 16 20 

μίαςμα 6 ii 39 

шу 151138 

μοῖρα 2 11, 3 ii 20, 6 ii 54, 15 і 8 
app., 20а 2 

μοιχός 6 i 13, 22 12, 22 14 

μόνος 3 ii 15, 16 4 

μουνομάχης 16 27 

Moöca 21 94 

povcovpyóc 6 ii 44 

μῦθος 5b 9 


ναίχι 15 i 20 app. 

νέμω [16 9], [16 28] 

véoc 4b 11 

νεότης 15 ii 39 

νή 4b 12, 15114, 15 i22 app. 

νικάω 8 3 

νίκη 8 5,811 

νοέω 23, 4b 3, 1516, 15 ii 39 app., 
15 ii 52, 18 4 app., 21 86 

vocepóc 21 80 

νοῦςος 6 ii 59 

νύ 16 30 

νυκτερινός 2 10,13 6 

νύμφη 3 ii 7 app. 
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ξύνεεις [15 i 6], 21 86 


ὀγδόατος 16 3 

ὅδε 3 ii 6, 3 ii 20, 5 b 6, 6 ii 38, 151 
6, 1519, 15i 15, 15 i 18, 17 14, 
21 86, 21 95 

ὁδεύω 3 ü 21 

ὁδός 18 16 

ὅθεν 10 4 

οἶδα 5 b 6 

οἰκοδεεπότης 2 13, 2 15, 13 1, 13 3, 
13 8, 139 

οἶκος 2 4, 2 13, 2 16, [16 35], 16 37, 
16 38, 22 11, 22 6 

οἰκτρός 6 i 17 

οἷον 18 20 

оїос 18 11 

οἷος 18 11 арр. 

ὀλίγας 2 11 

ὄλλυμι 3115, 8 1, 21 71 

ὁλοός 3 ii 14, 6 ii 56,15 i 24 

ὄμβριμος 8 3 

бине. 6 ii 28 app. 

ὁμόδουλος 15 i 4 tit. app. 

ὅμοιος 1 b 12, [5 b 9 app.], 12 2, 15 
i4 tit. app. 

ὁμοῦ 6 ii 47 app. 

ὀνήμενος 8 8 

ὀνήμονες 8 ἃ app. 

önwc4b4 

ὁράω 2 12, 3 й 15, [15 i 5], 15i 6 
app. 15 i 14, 15 i 29 app., 15 ii 
50, 15 i1 58 

ὁρίζω 17 32 

ὅριον 1 b 6, 2 1 app., 16 10 

ὁρμητής 9 4 


$6c1b7,28,213,216,217,3 ii 3, 
4b 3, [6 ii 40], 6 ii 57, 13 1, 13 3, 
13 4, 13 5,139,229 

ὅειος 6 ii 36 

öcoc 4b 10, 15 ii 46 

ὅςπερ 13 9, 2 1 app.dctic 4b 4 

ὅταν u. ὅτε et ἄν 

ὅτε 3 ii 20, 15 1 19 app., 16 22, 16 
35 

004b9,4b 11,61 40, 6 ii 36, 9 4, 

οὐδὲ 8 5, 21 66 

οὐκέτι 21 78 

οὖν 6 ii 29 app., 15i 19 

οὐρανε[ 6 ii 47 

οὐράνιος 16 9, 16 15 

οὖρος 15 ii 64 app. 

οὔτε7 4 

οὗτος 1b 12,27, 3 ii 3, 3 ii 12, 3 ii 
17, [5b 5 app.], [5b 6], 6 ii 34, 
15i 14, 15 ii 52, 15 ii 54, 21 68, 
21 74,21 89 οὕτως 6 ii 34, 15 i 
30, 15 ii 54, 21 85, 21 94 

ὀφθαλμί 19 d 6 

бу 4b 10 


παιδεύω 5 a 7 tit. 

παῖς 16 34 

πάλιν 3 H 19, 15 i 20 app., 15 i 27, 
15 i 28, 18 25 

πάλος 16 3 

πανάριςτος 17 11 

πάντιμος 6 ii 31 

παννυχίς 3 11 5 

παντοῖος 5 b 8 

πάντοτε 1 b 9, 16 7, 16 8, 21 38, 21 
59 

παντοφόρος 1 b 5 

πάομαι 3113 

παρά lb 4 
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παράκειµαι [16 4] 

πάρειµι 4 b 4, 6 ii 32, 16 28, 16 31, 
16 32 

παρέχω 21 60 

n&c1b9,27,[5a5], 82app., 15i 
20; πάντως 4 11, 4b 14 

πατήρ 311 1, 3ii 18, 122, 124 

πατρικός 20 b 4 3 

Παφίη [6 ü 45], 21 84 

πεδίον 16 40 

πέλαγος 16 16 

πέλω 21 79 

πενιχρός 3 ü 4, 4 b 9 

nep 9 4, 21 60 

περί 1 b 11, 5b 12, 15i7 tit. app., 
15i 12 tit., 15i 17 tit. 

περίειµι 1 b 10 

περίςταεις 4 b 5 

πίςτις 10 5 

πλήθω 21 77 

πλήν 151155 

Πληειφαής 21 75 

πληειφωτέω 12 1 

πλοῦτος 21 90 

πόθος 18 21 

ποιέω [5 b 7], 12 2, 12 4, [16 27], 18 
4 app., 21 83 

πολλάκις 3 ii 1, 8 1, 10 4, 21 72, 21 
65 

πολύμορφος 1 b 5 

πολύς 21 94 

πολυτεκνέω 15 ii 42 tit. app. 

πολύτεκνος 15 ii 42 tit. 

πορθέω 6 ii 39 

πόρνη 6 ii 33 

nöpvoc 22 15 

rocötnc 13 4, 13 8, 13 12,2 16 

πραγματίη 21 38 

πρᾶξις 7 3, 21 60 


πρέεβυς 4 b 9 

πρηετήρ [5 b 9] 

πρό 15i 19 app. 

προεῖδον 15 ii 50 app. 

προίετηµι 15 ii 54 app. 

προλέγω 3 ii 3, 3 ii 7 app., 15130 
app., 224 

πρόε 7 3 app., 12 3, 18 10, 21 79, 21 
95 

npocáyw 16 3 

προεδέχοµαι 22 7 

προεέτι 21 95 app. 

πρόεθεν 6 ii 34 

προεφιλής 5 а 4 

προτελευτάω 12 2, 124 

πρῶτος 1 b 2, 29,3 ii 12, 7 3, 16 30, 
21 64, 21 66 

TIvpoeı 3 ii 2,3 ii 9, 3 ii 14, 45 8, 5 
a 8, 6 i 15, [6 i 25], 6 ii 29, [6 ii 
45], [6 ii 56], 15 ii 51 app., 16 43, 
17 17 

* πυρφορέω 15 ii 51 app. 


ῥεῖα 4 b 6 

ῥέζω 6 ii 40, 6 ii 48, 21 76, 21 93 
ῥητήρ 559 

ῥιζίς 15 ii 65 app. 


εαλπικτής 16 29 

(αφής 16 31 

εβέννυμι 21 64 

εελάω 15 ii 57 app. 

CeAnvatn 2 6, 2 9, [16 18] 

CeAnvn 2 15, 12 1, 13 4, 13 7, [15 i 
13], 21 61, 21 75, 21 77, 223 

ceuvóc 1 b 10 

εῆμα 18 17 

εημεῖον 16 29 

είδηρος 21 65 
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civoc 7 3,229 

εκέπτω 22, 2 10, 2 13, 13 1 

εκέψις 4 b 6 

εκοπέω 13 11 

εκοτία 15 ii 57 app. 

copia 5 b 8, 20а > 1 app. 

επορά 13 6, 13 10 

ετεῖρος 3 ü 19 

ετείχω 3 ii 23 

ctepeóc 15 i 32 app. 

ετέρεεις 1513, 21 83 

Οτίλβων 3 ii 6, [5 a 8], 6 ii 32, 6 ii 
38, 6 ii 41, 6 ii 45, (15 i 32], 16 
18, 16 32 

ετοιχηδόν 2 5 

ετοναχή 15 ii 39 

ετρατία 16 29 

ετυγερός 21 65, 21 71 

cd 15 1 52 

εὖύμβιος 4 b 9, 6 ii 32 

ευμπάρειμι3 ii 9 

cóv 4 b 7, 40 12, 16 1, 16 41, 21 88 

ουναντάω 21 75 

ουναφή 3 ii 12, 16 12 

ουννεύω 6 ii 38 

cóvo8oc [6 ii 55], 12 3, 19 dt 5 
app., 2192 

εῴζω 15 i 26 tit. app. 

ουνδύω 6 ii 38 app. 

ευνελαύω 16 26 

cöveini (eiui) 16 35 

εύνειμι (εἶμι) 16 18 

εφέτερος 16 14 

copayicua 20 a > 2 

εχεδόθεν] b 4 

εχῆμα 3 ii 17, 5 b 3, [15121], 15 ii 
52, [16 19] 


ταγός 16 14 


ταχύς 5 b 9 

τέθηπα 15 i 29 app. 

τέκνον 15 i 11 app., 15 ii 43, 15 ii 
47 app., 15 ii 60 tit. 

τελέω 15 ii 39 app., [16 11], 16 40, 
21 80, 21 81 

τέλος 21 74 

τετράγωνος 2 12, 5 a 3, [5 b 2 арр.], 
13 12, 151 28 app., 21 82, 21 85, 
21 87 

τετράπους 15 i 24 app. 

τεῦχος 22 9 

τεύχω 3 ii 12, 4 b 3, 16 21, 16 38, 
17 6,2162 

τέχνη 7 4 

τεχνίτης 16 33 

τηνικαῦτα 13 3 

τίθημι 5 b 6, 8 9, 15 ii 59, 21 74 

τιμάω [δα 5], 15i 18 

τίςΦ Ὁ 5 т1с2 8, 15 ii 43 

Τιτάν 6 ü 37 арр. 

τλήµων 16 27 

τοί 4 b 3, 40 12, 5 b 4 app., 16 2, 16 
30 

τοίγαρ 15 ii 56 

τοῖος 16 31, 21 60 

τοιοῦτος 13 12, 15121 

τόκος 15i 14 app. 

101002 12, 3 ii 3, 3i1 6,4 b 8, 4b 
10, 4b 13, 4b 14, [15114] 

tococ 1 b 8 

τότε 15 і 16 app., 15 ii 59, 16 1 

τρεῖς 1 Ὁ 7, 1 b 10 

τρέχω [16 15] 

τρηχύς 5 b 10 

τριάκοντα 16 6 

τριγωνίζω 17 18, 17 20 

τρίγωνος 5 b 3, 6 ii 43, 21 87 

τρίτος 5 b 13 
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τροπικός 6 ii 37 

τυγχάνω 3 ii 11, 3 ii 13, 3 ii 17, 3 ii 
20, [6 i 25], [6 ii 55], 12 1, 12 3, 
13 11, [16 35], 18 12,19a 45 

τύχη 7 4, 10 1, 16 25, 18 15 app 


ὕβρις [16 21] 

ὑγρός 6 ii 59 

ὑπάρχω 6 ii 43 

ὑπέρ [6 i 25] 

ὑπό 3 ii 4, 17 31 
ὑποχθόνιος 3 ii 22, 15 ii 46 
ὕπτιος 17 4 

ὕψοθεν [15 i 5], 21 85 


Φαέθων 3 iii 20 app., [6 i 19], 6 ii 
27,15113, 21 87 

φάος 15 ii 58, 16 11, 21 65, 21 77 

φαῦλος 1b 8, 15115 

φαίνω 16 33, 16 39 

Φαίνων 3 ii 15, 3 ñi 20 app., 6123, 
6 ii 30 app., [6 ii 56], 15132, 15 ii 
61 app., 16 28, 16 36, 21 82 

φέρω [5a 4], [5 b 91, 8 5, 1629 

φηείν и. λέγω 

φιλία 21 90 

φίλος 5b 7,5a 5,2192 

φιλόλογος [5 a 7] tit. 

φονικός 6 ii 40 

φορέω 5 b 4 app., 189 

φρενοβλαβής 21 62 

φύεις 1 b 3, 16 39, 21 70 

φύω 151 16, 21 37 

φωνή 3 ii 8 

φωρίδιος 15 ii 34 app. 

Φωεφόρος 3 ii 10, [5a 8], 15i 13 


χαίρω ἃ 3 
χαλεπός 15 ii 41 app. 


Χάος 21 71 
yapierc 5a 5, 5b 7 
xeip 6 ii 39 

χείρων 314,319 

χήρα 4b 11 

χρή 29,212,45 3,1311 


ψῆφος 16 4 


ὠμός 15122 app. 

ὠμοτόκος 15 i 22 app. 

ὥρα 2 1, 2 10, 13 6, 15 ii 34 αρρ., 17 
4 

ὡρονομεύω 15 ii 38 

ὡρονομέω 15 i 26 

ὠρονόμος 16 3, 1b 11,21,28,[6 i 
25], 6 ii 29 app., 6 ii 56, 16 38, 21 
88 

ὡροεκοπέω 13 6, 13 10 

ὡροεκόπος 2 17, 13 11 

ὡς 3 ii 7 app., 61 33, 6 ii 34, 151 30 

ὥςπερ [3 1 7], 19a + 1 app. 

ὥςτε 17 27, 18 14, 18 25 
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